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كلمة المركز
عبدالعزيز  بن  عبدالله  الملك  مركز  في  والبرامج  الأن�شطة  تتكامل 
الدولي لخدمة اللغة العربية فيما يحقق ر�ؤيته العامة في دعم الأفراد 
�إيجابية  حالة  و�إيجاد  العربية،  اللغة  خدمة  في  تعمل  التي  والم�ؤ�س�سات 
لأهدافه  تحقيقاً  والمعرفي؛  البرامجي  والتوا�صل  الم�شترك،  العمل  من 
و�سيا�ساته العامة وتمثيلًا للا�سم الكريم الذي يت�شرف بحمله، واللغة 

الكريمة التي يخدمها.

وبدعم من معالي الم�شرف العام وزير التعليم العالي ور�ؤية مجل�س 
�أمنائه و�ضع المركز خطته في العمل �ضمن دوائر دولية متعددة، منها: 
تفعيل الجهود الم�ؤ�س�ساتية ال�سعودية لمواكبة الحدث الدولي في الاحتفاء 
يومها  ويوافق  عام،  كل  من  دي�سمبر   18 في  ي�أتي  الذي  العربية  باللغة 
المنا�سبة  لتكون  المركز  ويخطط  �صفر(،   26 )يوم  1436هـ  لعام  العالمي 
يكون  و�أن  العلمي،  والنقا�ش  الجهود،  وتقييم  المبادرات،  لإطلاق  منبراً 
يوماً من الاحتفاء ب�سنة من الإنجاز ال�سابق �أو التهي�ؤ لعام قادم؛ لا �أن 

تكون للاحتفاء الخطابي المجرد.

ويمثل اليوم العالمي للغة العربية م�ساراً من الم�سارات الرئي�سة التي 
والتعاون  الن�شر  في  الأخرى  م�ساراته  مع  لتتكامل  المركز  فيها  ين�شط 
الدولي والتخطيط اللغوي والم�شروعات العلمية والم�ؤتمرات وغيرها؛ 
�إذ تعد اللغة العربية من �أقدم لغات العالم ا�ستخداما و�أطولها عمرا، 
كما �أنها من �أكثر لغات المجموعة ال�سامية متحدثين، وت�ستمد خلودها 
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وانت�شارها من كونها لغة للقر�آن الكريم الذي يت�صل به خُمُ�س العالم 
اليومية  الدينية  ال�شعائر  في  كلماتها  بع�ض  ا�ستخدام  خلال  من 
�أو  قومية  لأ�سباب  كثيرون  بها  يت�صل  لغة  �أنها  �إلى  �إ�ضافة  الرئي�سة، 

ثقافية �أو علمية.

والعلم  للتربية  المتحدة  الأمم  منظمة  على  المركز  اقترح  وقد 
المو�ضوع  ليكون  العربي(  )الحرف  مو�ضوع  )اليون�سكو(  والثقافة 
الم�ستويين  على  و�إبرازها  الجهود،  لتوحيد  وذلك  للاحتفاء؛  الرئي�س 
الهيئة  �أقرت  وقد  المهم،  اللغوي  الم�سار  بهذا  والعناية  والعالمي،  المحلي 
المو�ضوع  هذا  العربية  الثقافة  لتنمية  الدولية  للخطة  الا�ست�شارية 

وجرى �إعلانه دوليا.

وي�أتي اختيار المركز لمو�ضوع الحرف العربي لما يمثله من قيمة رمزية 
الزوايا الجمالية والثقافية  �إلى الحرف من  يُنظر  العربية، حيث  للغة 
والتاريخية، �إ�ضافة �إلى �أنه يمثل حلقة الو�صل بين اللغة العربية وبع�ض 
اللغات الأخرى مما مكَّن للحرف العربي الدخول في تكوينها في مختلف 

الثقافات والح�ضارات الب�شرية.

الاحتفاء:  برامج  وال�شراكة في  التعاون  �أهم مجالات  كان من  ولقد 
لتنفيذ  و�أق�سامها؛  تعليمها  ومعاهد  العربية  اللغة  كليات  مع  ال�شراكة 
الإطار  المركز  و�ضع  حيث  رديفة،  برامج  مع  متخ�ص�صة  علمية  ندوات 
الأكاديمية بخبرتها  المالي، وترك لهذه الجهات  العام والغطاء  العلمي 
العنوانات،  اختيار  من  التفا�صيل  جميع  المتخ�ص�صة  ور�ؤيتها  العلمية 
و�إعداد  لغويًا،  وتدقيقها  وتحريرها،  البحوث،  ومراجعة  والباحثين، 
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اللغة  خدمة  في  تكاملياً  العمل  يكون  بحيث  للن�شر،  وتهيئتها  الكتب، 
ت�صبح  بحيث  معرفية،  �أجواء  من  الندوات  هذه  رافق  ما  مع  العربية، 
المنا�سبة مجالًا لتقويم الجهود، و�إعادة مناق�شة المناهج، واختبار الم�سيرة، 
والتقدير للجهود الجادة  ال�شكر  �إلى تقديم مزيد من  وهو ما يدفعنا 

التي واكبت التح�ضير لها �أو انعقادها.

ويمثل هذا الكتاب واحدا من ثمرات ال�شراكة مع الجامعات في هذا 
اليوم العالمي، و�إننا لن�شكر كل من �أ�سهم فيه بالجهد الإداري والعلمي، 

ونرجو �أن تكلل هذه الجهود بالنجاح والتوفيق.

وفق الله الخطى، و�سدد الآراء في خدمة لغتنا ال�شريفة.

الأمين العام

د.عبدالله بن صالح الوشــمي
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نــــــــدوةُ 
الحرف العربي

التي �أقيمت احتفاءً اللغة العربية في يومها العالمي 
18/ دي�سمبر/ 2014م الموافق 26/ �صفر/ 1436هـ

بال�شراكة بين مركز الملك عبد الله بن عبدالعزيز الدولي 
لخدمة  اللغة العربية

ومعهد تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها
بالجامعة الإ�سلامية
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مةِ في النّدوةِ  ــةِ المقدَّ قائمــةُ الأوراقِ العلميَّ

مقدمهاالورق��ة العلميةم

1
موق��ع الحرف العربي على خريطة 

اللغات العالمية ودرجات انت���شاره 
وانح�س��اره في القرن الع�شرين 

�أ.د. جلال الحفناوي 

2

الح��رف العربي وت�أثيره في تعليم 
طال�ب معه��د اللغة العربية لغير 

الناطقين بها بالجامعة الإ�سال�مية 
بالمدينة المنورة

د. محمد بن ���شتيوي 
الحبي�شي

3
�أث��ر التخطي��ط اللغوي في تعليم اللغة 

العربي��ة لغير الناطقين بها
د. ابراهي��م محمد علي العوفي

4
مظاهر ال�س��عة والثراء في اللغة 

العربية الف�صحى
د.�أحمد طه ر�وضان

5
جهود منظمة الم�ؤتمر الإ�سال�مي 

للتربية والثقافة والعلوم ) الاي�سي�س��كو( 
في تعلي��م اللغة العربية

 المحا�ضر/ 
ماجد �س��الم ال�سناني 

تحرير: 			 

المحا�ضر: محمد ح�سن ح�سن الحارثي 			 
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المقدمة
الحمد لله رب العالمين وال�لاصة وال�سلام على نبينا محمد وعلى �آله و�صحبه 

�أجمعين وبعد:-

اللغة العربية قد اخت�صها الله تعالى ب�أن جعلها لغة كتابه الكريم ، قال تعالى: 
مَر:28[. )ۉ ې ې ې ې ى ى ئا(   ]الزُّ

فهي ثابتة قوية على مّر  الع�وصر منذ �أكثر من �أربعة ع�شر قرناً من الزمان, 
قال تعالى )ڳ ڳ ڳ ڱ ڱ ڱ ڱ ں(   ]الِحجر:9[

والناطقين  بها  للناطقين  مق�صداً  ومازالت  كانت  العربية  اللغة  ف�إن  ولذا   
ب�إذن الله تعالى على  بغيرها تعلماً وتعليماً  وهي بما تملكه من م�ؤهلات قادرة 
بل   . والأ�سبانية  والفرن�سية  الإنجليزية  كاللغة  الأخرى  الحية  اللغات  مناف�سة 
لها من خ�صائ�ص ومميزات  الأخرى بما  اللغات  تتفوّق عليها وعلى غيرها من 

لي�س لغيرها من  اللغات .

�أو�سع  العربية  اللغة  تملك  �إذ  �وصتية  خ�صائ�ص   : الخ�صائ�ص  تلك  فمن 
�أق�صى الحلق  تتوّزع مخارج الحروف من  , حيث  اللغات  مدرج �وصتي عرفته 
معربة  لغة  بكونها  العربية  اللغة  تمتاز  كما  الأ�وصات  بين  التام  الان�سجام  �إلى 
والمراد به الإبانة والتح�سين , وهو في الا�صطلاح تغيير في �آخر الكلمة  لعامل 
دخل عليه , ومما تمتاز به اللغة العربية : الا�شتقاق والمراد به توليد الألفاظ 
من بع�ض , والرجوع بها �إلى �أ�صل واحد , وهو الم�صدر وهذا ي�ؤدي �إلى ا�ستقرار 

اللغة وا�ستمرارها .

تنوعاً في  و�أكثرها   , مادةً  ال�سامية  اللغات  �أغزر  العربية من  اللغة  ف�إن  ولذا 
الأ�ساليب , و�أدقها في القواعد والأحكام وما هذه الأبحاث �إلا لإظهار جماليات 
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الحرف العربي , ودوره في الحفاظ على هوية اللغة العربية من حيث التنوع في 
الخطوط ومطاوعته للكاتب والخطاط في �إظهار جمالياته في �صور مختلفة .

و�سعتُ كتــــاب الله لفظاً وغــــايـــة       ومـــــا �ضـقـتُ عـــــن �آيٍ بــــــه وعــظــات
فكيف �أ�ضيقُ اليوم عن و�صف �آلة	     وتـنـ�سـيـق �أ�سمـــــــــاء لمختــرعـــــــــات ؟
�أنـا البحر في �أح�شائه الدرّ كامـن    	     فهل �ساء لوا الغوا�ص عن �صدفاتي ؟

ويمكنا �أن نقول �إن الحرف العربي وجمالياته من هذه ال�صدفات التي نبحث عنها .

بالنقط  بدءا  تطورت  قد  العربي  بالحرف  الكتابة  �أن  ذكره  الجدير  ومن 
لفظاً  المختلفة  ر�سماً  المتماثلة  الحروف  تمايزت  بها  التي  الإعجام  وعلامات 
�أن  العربي  يلبث الخط  ثم لم   , به  يعرف ويمتاز  �شكل خا�ص  لكل حرف  ليكون 
اغتنى جمالياً فتنوعت �أ�صنافه , وكان للخطاطين في مرونة كتابة الحرف العربي  
من  نحواً  بلغت  الخطوط  من  �صنوف  ابتداع  من  �أمكنهم  ما  للت�شكل  وطواعيته 
به في هذا  نحتفي  ونحن  وجمالياته  و�إحكامه  قواعده  منها  لكل   , �شكلًا  ثلاثين 
اليوم الثامن ع�شر من دي�سمبر وهو ما قرّرته الهيئة الا�ست�شارية للخطة الدولية 
وتو�صية  مقترح  على  .بناءً  لليون�سكو  التابعة   ) )�أرابيا  العربية  الثقافية  لتنمية 
وتن�سيق مع مركز الملك عبدالله الدولي لخدمة اللغة العربية . هذا المركز الذي 
يحمل ا�سم رجل كبير ، قلّ �أن يوجد له نظير  له في قلوبنا جميعاً الحب الكبير, 
وهو خادم الحرمين ال�شريفين الملك عبدالله بن عبد العزيز حفظه الله ورعاه 

و�سدّد خطاه .

وقد حدّد هذا اليوم �أي الثامن ع�شر من دي�سمبر لأنه اليوم الذي �أقرّت به 
الجمعية العامة للأمم المتحدة في عام 1973م اعتبار اللغة العربية �ضمن اللغات 

الر�سمية لها ، ولكافة المنظمات الدولية التابعة لها .

و�إننا من�سوبي معهد تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها في هذه الجامعة 
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المباركة �إذْ ن�ست�شعر �أهمية اللغة العربية عامة ، وجماليات الحرف العربي ب�صفة 
خا�صة رغبنا بم�شاركة مركز الملك عبدالله الدولي لخدمة اللغة العربية في هذه 
المنا�سبة الجميلة بهذه الفعاليات التي بد�أناها في هذا اليوم بهذه الأبحاث العلمية 
التي ي�شارك فيها مجموعة من �أع�ضاء هيئة التدري�س في المعهد0و�آخر دعوانا �أن 

الحمد لله رب العالمين .

وال�سلام عليكم ورحمة الله وبركاته .

عمي��د معه��د تعليم اللغ��ة العربية لغير الناطقين بها
د. عبدالرحمن بن فقيرالله البلو���شي 

1436/2/26هـ
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موقع الحرف العربي على خريطة اللغات 
العالمية ودرجات انتشاره و انحساره

فى القرن العشرين 

أ.د. جلال السعيد الحفناوى
أستاذ بمعهد تعليم اللغة 
العربية لغير الناطقين بها

الجامعة الإسلامية بالمدينة 
المنورة 1436هـ

مقدمة :
�شهدت اللغة العربية والحرف العربى انت�شاراً وا�سعاً خلال فترة ق�صيرة من 
الزمن، مع خروج الإ�سلام من الجزيرة العربية فى بداية القرن ال�سابع الميلادى 
�إلى �أن �أ�صبحت هذه اللغة تربط بين �شعوب مختلفة تمتد من �شمال ا�سبانيا �إلى 
�شرق وو�سط �آ�سيا، ومن �شرق افريقيا �إلى غربها. وقد �أ�صبحت اللغة العربية منذ 
ذلك الحين لغة عالمية، وذلك لانت�صارها الجغرافى الوا�سع فى القارات الثلاثة 
للعالم القديم ولا�ستيعابها لثقافة ال�شعوب الأخرى غير العربية. وفى الواقع يتميز 
لاإ�سلام هنا بدوره المثير فى هذا الانت�شار نظراً للارتباط الوثيق بينه وبين اللغة 
فى  العربى  الحرف  �شهد  الارتباط  هذا  خلال  ومن  العربى،  والحرف  العربية 
بداية الع�صر الحديث امتداداً �آخر مهماً فى �أوربا ال�شرقية حيث انت�شر الإ�سلام 

بف�ضل العثمانيين بين عدة �شعوب فى �ألبانيا والبو�سنة وكو�سوفا.

و�إلى جانب انت�شار اللغة العربية فى هذه الم�ساحة ال�شا�سعة، برز تاثير الإ�سلام 
فى جانب �آخر على قدر كبير من الأهمية، �ألا وهو تبنى بع�ض ال�شعوب غير العربية 
للحروف العربية فى كتابة لغاتها القومية مثل : الفار�سية والتركية والأردية ومع 



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

16

هذا التحول �أ�صبحت الحروف العربية، ولا تزال �إلى الآن، �أكثر الحروف انت�شاراً 
فى العالم بعد الحروف اللاتينية.

ولم تكتف �شعوب الأمم الإ�سلامية التى ا�ستخدمت الحرف العربى فى تدوين 
لغاتها به فح�سب، بل طورت طرق كتابته بما اخترعته من خطوط مثل الن�ستعليق 

لكى تر�سم به لوحات فنية عظيمة.

و�أ�ضافت التركية والفار�سية والأردية وغيرها من اللغات الإ�سلامية تعديلات 
طفيفة على بع�ض الحروف العربية لكى تتوائم مع خ�صائ�صها ال�وصتية والدلالية 
من خلال و�ضع نقطتين على حروف ج و ز و ب لت�صبح چ و - و پ وا�ضافة �شرطة 

على حرف ك لت�صبح - وتنطق مثل الجيم الم�صرية.

الغرب  ا�ستعمار  نتيجة  العربى  للحرف  انح�سار  حدث  الع�شرين  القرن  وفى 
لبلدان ال�شعوب الإ�سلامية فى �آ�سيا وافريقيا و�أوربا وفر�وضا على لغاتهم الحروف 

اللاتينية وحاولوا تن�صيرهم.

وفى هذا البحث �سوف نتتبع الخريطة اللغوية للحرف العربى ومدى انت�شاره 
وانح�ساره فى القرن الع�شرين، و�سيتناول البحث المباحث التالية:

والتركية  والفار�سية  الأردية  اللغات  وتدوين  �آ�سيا  فى  العربى  الحرف   : �أولًا 
والكردية والآذرية والب�شتو والك�شميرية.

ثالثاً: الحرف العربى فى �أفريقيا وتدوين اللغة ال�سواحلية ولغة الهو�سا.

خام�ساً: الحرف العربي في �أوربا وتدوين اللغة المور�سكية والبو�سنوية والمالطية 
والألبانية.

خاتمة 

قائمة الم�صادر والمراجع.
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أولًا : الحرف العربى فى آسيا وتدوين اللغات 
الأردية والفارسية والكردية والآذرية والبشتو 

والكشميرية : 

اللغة التركية

اللغة التركية هى �إحدى اللغات ال�شرقية الكبرى التى كتبت بها تاريخ الإ�سلام 
و�صيغت فيها الثقافة الإ�سلامية. وهى اليوم تحوز �أهمية عظيمة لانت�شارها فى 

�شرق القارة الأوربية وربوع القارة الآ�سيوية.

ومما  الجغرافى،  البعد  رغم  القدم  فى  متناهية  �صلة  بالعرب  الترك  و�صلة 
بين  قربت  قد  ت�سلك طريق الحرير  كانت  التى  التجارية  القوافل  �أن  فيه  لا�شك 
العرب والترك حتى �أننا نجد ا�سم الترك يتردد فى ال�شعر الجاهلى. فلما كان 
الإ�سلام و�أخذ الترك يدخلون فيه طوعاً، ارتبطت الثقافة التركية بالثقافة العربية 
ووحدت بينهما الأخوة الإ�سلامية. و�أ�صبحت اللغة التركية �أقرب �إلى اللغة العربية 

- فى مفرداتها - من تلك اللغات التى يربطها بالعربية �أ�صل واحد و�شبه واحد.

وتنتمى  الألتائية  الأورالية  اللغات  التركية �ضمن مجموعة  اللغة  وت�صنف 
لغة  التركية  اللغة  ف�إن  البناء  حيث  من  �أما  الألتائى.  الفرع  �إلى  تحديداً 

الت�صاقية )الحاقية(.

الغربية  اللهجة  وهى  الأوغوزية  اللهجة  �إلى  العثمانية  التركية  اللغة  وتنتمى 
�آ�سيا  من  هاجرت  التى  التركية  القبائل  بعدهم  ومن  ال�سلاجقة  حملها  التى 

الو�سطى الوطن الأم للاتراك �إلى �آ�سيا ال�صغرى.

وقد تفرعت التركية الغربية )اللهجة الأوغوزية( ال�سائدة فى �آ�سيا ال�صغرى 
اليوم  فيها  يتحدث  التى  اللهجة  وهى  الآذرية  التركية  هى  الأولى   : لهجتين  �إلى 
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تركمان �أذربيجان و�إيران والعراق. والثانية هى التركية العثمانية وهى التى �سادت 
فى الأنا�وضل، هى نف�س اللهجة التى يتحدث بها �أتراك الجمهورية التركية حالياً.

الاورخونية  الأبجدية  القديمة  التركية  اللغة  كتابة  فى  الأتراك  ا�ستعمل  وقد 
�أما  �أورخون.  نقو�ش  بها  كتبت  التى  الن�وص�ص  و�أ�شهر  تورك  كوك  الـ  �أبجدية 

الأبجدية الثانية التى ا�ستعملها الأتراك فهى الأبجدية الأويغورية.

العا�شر  القرن  من  اعتباراً  لهم  خطاً  العربية  الأبجدية  الأتراك  اتخذ  ولقد 
العربية م�ستعملة فى كتابة  الإ�سلام ديناً. وظلت الحروف  الميلادى بعد قبولهم 
اللغة التركية حتى �ألغيت فى نوفمبر عام 1928م وحلت محلها الأبجدية التركية 

الجديدة الم�أخوذة عن الحروف اللاتينية.

واللغة التركية هى لغة الدولة العثمانية و�أهم اللغات التركية فى التعبير عن 
فى  التركية  اللغات  و�أهم  التركية،  الجمهورية  لغة  وهى  الإ�سلامية،  الح�ضارة 
الع�صر الحديث، يرجع تاريخ اللغة التركية �إلى القرن الخام�س ع�شر الميلادى، 
وقد ازدهرت اللغة التركية فى �إطار الدولة العثمانية، ولذا ت�أثرت كثيرا بالعربية 
والفار�سية، وكانت اللغات العربية والفار�سية والتركية، ت�ستوعب مجالات التعبير 
اللغة  وت�سمى  الإ�سلامى.  العالم  من  والأو�سط  الغربى  الجناحين  فى  الح�ضارى 
العربى.  بالخط  تدون  وكانت  العثمانية،  التركية  با�سم  الفترة  هذه  فى  التركية 
وقد عا�شت التركية العثمانية فى �إطار الح�ضارة الإ�سلامية، وكانت المثل الثقافية 
الثقافة  �أدوات  �أهم  والفار�سية  العربية  اللغتين  تجعل  العثمانية  الدولة  �إطار  فى 
الرفيعة، و�أدى هذا الاهتمام بالعربية والفار�سية �إلى دخول عدد كبير من الألفاظ 
الت�أثير ب�صفة خا�صة فى المجالين  �إلى التركية، ويت�ضح هذا  العربية والفار�سية 

الدينى والثقافى))).

�إلى  ع�شر  التا�سع  القرن  من  الثانى  الن�صف  فى  التركية  اللغة  دخلت  وقد 

)١(	 محمود فهمى حجازى : مدخل �إلى علم اللغة العام . دار الثقافة، القاهرة، 1992م.
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مجالات التعبير عن الح�ضارة الحديثة، فت�أثرت باللغة الإيطالية وباللغة الفرن�سية 
فى �ألفاظ الح�ضارة والم�صطلحات العلمية، و�أخذ بع�ض الكتاب يطرحون ق�ضية 
التجديد اللغوى باعتباره الطريق نحو التقدم والح�ضارة، ونادى كثيرون بالاقلال 
فى  يتبارون  الف�صحاء  كان  التى  والفار�سية  العربية  من  الدخيلة  الألفاظ  من 
ح�شدها، وطالب البع�ض بمحاولة الاقتراب من لغة ال�شعب فى التعبير الأدبى، 
وظهرت فى �أواخر القرن التا�سع ع�شر و�أوائل القرن الع�شرين محاولات لإ�لاصح 
�أ�صدق تعبيرا عن  �إ�ضافية تجعل الكتابة التركية  نظام الكتابة بابتكار علامات 
و�أعلنت   ،1924 �سنة  الخلافات  �ألغيت  وعندما  التركية.  والحركات  ال�وصامت 
ب�إرادة حكامها  تنف�صل  �أول دولة  تركيا  التركية دولة علمانية كانت  الجمهورية 
العام  ذلك  وفى  الغرب.  �شطر  وجهها  وتولى  الح�ضارى  الإ�سلامى  الإطار  عن 
�أي�ضا كانت المحاولات الرو�سية الجنوبية لف�صل لاأقاليم الجنوبية عن الارتباط 
الح�ضارى بباقى �أنحاء العالم الإ�سلامى قد اتخذت �شكلا ر�سميا، وذلك بتعديل 
نظام كتابة اللغات التركية فى جنوب الاتحاد ال�سوفيتى من الخط العربى �إلى 
الخط اللاتينى، ولذلك كان �إعلان التحول �إلى الخط اللاتينى فى تدوين اللغة 
فكان  التركى،  والح�ضارى  اللغوى  التاريخ  فى  تحول  نقطة   1928 �سنة  التركية 
�إلى التقريب فى اللغة  �إعلانا بالتحول عن الارتباط بالعربية والفار�سية ودعوة 
كلمات  من  التخل�ص  ر�سمية  بقرارات  التركية  الحكومات  حاولت  وقد  التركية، 
بديلة.  تركية  كلمات  و�إحلال  التركية  دخلت  قد  كانت  كثيرة  وفار�سية  عربية 
وعلى الرغم من كل هذه المحاولات فقد ظلت ن�سبة عالية من الألفاظ العربية 
والفار�سية م�ستقرة فى اللغة التركية، ولا تزال الدولة ت�سمى نف�سها ر�سميا با�سم 
Turkiye Cumhuriyeu دون رف�ض كلمة )الجمهورية(، وهى كلمة عربية ولكن 

�أوقف دخول كلمات  �إلى الخط اللاتينى  العربى  الكتابة عن الخط  تحول نظام 
عربية جديدة وفتح الباب لدخول �ألفاظ كثيرة من اللغات الأوربية.)))

)١(	  الم�صدر ال�سابق �ص137.
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اللغة الآذرية

وتعد  -�آذرى-  با�سم  اللغة  هذه  وت�سمى  �آذربيجان،  لغة  هى  الآذرية  اللغة 
من  الأ�سا�سى  والمعجم  النحوية  البنية  جانبى  من  اللغات  �أقرب  الآذرية  اللغة 
بلغته فى  �أنا�وضلى  تركى  بلغته مع  �آذرى  يتفاهم  �أن  الممكن  التركية، ومن  اللغة 
مو�وضعات كثيرة دون �أن يكون �أحدهما قد تعلم لغة الآخر، وك�أن اللغتين لهجتان 
للغة واحدة. واللغة الآذرية هى اللغة ال�سائدة فى جمهورية �آذربيجان ال�سوفيتية 
ويقدر  �إيران،  �أذرية فى  وتوجد جماعات  باكو،  �سابقاً - وعا�صمتها  الا�شتراكية 
عدد �أبناء اللغة الآذرية بحوالى ثلاثة ملايين ون�صف )1959(، ثلاثة �أرباعهم 

فى جمهورية �آذربيجان.

وكانت اللغة الآذرية فى �إطار الح�ضارة الإ�سلامية �إحدى اللغات التى �صنفت 
بها الم�ؤلفات الأدبية. وهناك تراث �أدبى �آذرى منذ القرن الثالث ع�شر الميلادى، 
�أقدم فى الا�ستخدام الأدبى من اللغة التركية وكان الأدباء  وبهذا تكون الآذرية 
الأذريون يجيدون العربية والفار�سية، ولذا ظهرت �ألفاظ عربية وفار�سية كثيرة 
فى �أ�شعارهم وكتاباتهم. وظهرت محاولات عند بع�ض الأدباء للاقتراب من لغة 
ال�شعب، والإقلال من التفا�صح بالعربية والفار�سية، وكانت ال�صحافة الآذرية فى 
�أواخر القرن التا�سع ع�شر عاملًا مبلوراً للوعى الوطنى الآذرى فى �إطار النه�ضة 
الإ�سلامية، ولكن �إعلان جمهورية �آذربيجان ال�سوفيتية )1918(، ثم تحويل نظام 
تدوين اللغة الآذرية من الخط العربى �إلى الخط اللاتينى )1924(، �إلى الخط 
داخل  �إلى  الآذرية  للغة  الح�ضارية  الوجهة  حددت   )1939( الرو�سى  الكيريلى 
الاتحاد ال�سوفيتى، �أما فى �إيران فتكتب اللغة الأذرية �إلى اليوم بالخط العربى، 
كان  ف�إذا  ال�سوفيتى،  الح�ضارى  الإطار  �آذرية  فى  جديدة  مرحلة  بد�أت  وبذلك 
الترك فى جمهورية تركيا �أحلوا محل كلمة - انقلاب - كلمة تركية الأ�صل هى 
Devrim ف�إن اللغات التركية فى الاتحاد ال�سوفيتى -  ومنها الآذرية - ت�ستخدم 
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فى هذا ال�صدد كلمة revolyustiya عن اللغة الرو�سية))).

اللغة الجغتائية :

التاريخ الأدبى والثقافى، وقد  اللغات التركية ذات  �إحدى  اللغة الجغتائية - 
وكانت  العربى،  بالخط  الميلادى  ع�شر  الثالث  القرن  منذ  الجغتائى  الأدب  دون 
وكان  والعربية،  الفار�سية  بالألفاظ  زاخرة  الإ�سلام  عهد  فى  الجغتائية  اللغة 
تراثها محاكاة للتراث الفار�سى والعربى. وظلت اللغة الجغتائية �أهم لغات �شرقى 
�إيران فى  �آ�سيا و�شرقى  �إلى �أن قام الأوزبك بطرد التتار من و�سط  دولة التتار، 
القرن ال�سابع ع�شر، ف�أخذت لهجتهم الأزبكية فى ال�سيادة . واليوم يتحدث باللغة 
الأزبكية حوالى �ستة ملايين، �أكثرهم فى جمهورية التاجيك والقيرغيز والقازاق.

اللغات الوطنية لل�شعوب التركية فى الاتحاد ال�سوفيتى »�سابقا« :

جنوب  فى  التركية  الجماعات  بها  تو�سلت  كثيرة  لغوية  م�ستويات  هناك 
هذه  عند  اليومية  الحياة  على  مق�وصراً  ا�ستخدامها  وكان  �آ�سيا،  وو�سط  �أوربا 
الجماعات. �أما فى مجالات الثقافة فقد كانوا - عند ال�ضرورة -  يتعاملون بغير 
لغاتهم المحلية، ولكن ال�سيا�سة اللغوية للاتحاد ال�سوفيتى جعلت هذه الم�ستويات 
 ،1928 �سنة  اللاتينى  بالخط  اللغات  هذه  ودونت  وطنية،  لغات  المحلية  اللغوية 
وكانت الأذرية قد دونت بهذا الخط منذ �سنة 1924، ثم عدل نظام الخط منذ 

�سنة 1924، �إلى الخط الكيريلى �سنة 1928 و�سنة 1940.

و�أهم هذه اللغات الوطنية لل�شعوب التركية فى الاتحاد ال�سوفيتى :

ال�سوفيتى،  الاتحاد  فى  التركية  اللغات  �أهم  وهى   : الأوزبكية  اللغة 
وتوجد  �أوزبك�ستان،  جمهورية  فى  �أكثرهم  ملايين  �ستة  من  �أكثر  بها  ويتحدث 
جماعات �أوزبكية فى جمهورية التاجيك وجمهورية القيرغيز وجمهورية القازاق. 

ال�صف�صافى احمد المر�سى : �أوراق تركية، القاهرة: 2005، �ص 17-16. 	)١(
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وتعد اللغة الأوزبكية �أهم اللغات فى جمهورية �أوزبك�ستان �إذ ي�شكل �أبناءها �أكثر 
من 60% من مواطنى هذه الجمهورية.

ال�سوفيتى،  الاتحاد  فى  ال�سابعة  التركية  اللغة  هى   : البا�شكيرية  اللغة 
يتحدث بها حوالى مليون ، �أكثرهم فى جمهورية البا�شكير، وتوجد جماعات قليلة 

من البا�شكير فى جمهوريات �أخرى داخل الاتحاد الرو�سى.

ال�سوفيتى،  الاتحاد  فى  الثامنة  التركية  اللغة  هى   : القيرغيزية  اللغة 
يتحدث بها حوالى المليون، �أكثرهم فى جمهورية القرغيز.

اللغة التتارية : تُعد اللغة التركية الثانية فى الاتحاد ال�سوفيتى، ويتحدث 
وكلتاهما  والب�شكير  التتار  جمهوريتى  فى  �أكثرهم   ، ملايين  خم�سة  حوالى  بها 
�أخرى فى الاتحاد  من جمهوريات الاتحاد الرو�سى الذى يتكون من جمهوريات 
ال�سوفيتى، ولكن التتار ي�شكلون فى جمهورية التتار حوالى ن�صف ال�سكان فقط. 

والباقون من الرو�س وال�وشبا�ش.

الاتحاد  فى  الثالثة  التركية  اللغة  القازاق  لغة  تُعد   : القازاقية  اللغة 
جمهورية  فى  �أكثرهم  ملايين،  �أربعة  من  �أقل  �أبنائها  عدد  يبلغ  ال�سوفيتى 
كازاخ�ستان �أى جمهورية القازاق، وتوجد جماعات قازاقية فى الاتحاد الرو�سى 
اللغة التركية وتحولت  العربى ��شأنها ��شأن  . وكانت تكتب بالحرف  و�أوزبك�ستان 

�أبجديتها �إلى الأبجدية الكريلية بعد احتلال ال�سوفيت لها.

اللغة الآذرية : هى اللغة التركية الرابعة فى الاتحاد ال�سوفيتى، يتحدث 
بها حوالى ثلاثة ملايين، �أكثرهم فى جمهورية �آذربيجان، وهناك �أقليات �آذرية 
خارج  الآذرية  وجود  �إلى  بالإ�ضافة  وذلك  و�آرمينيا.  جورجيا  جمهوريتى  فى 
الاتحاد ال�سوفيتى فى �إيران. وقد دونت الآذرية منذ القرن الثالث ع�شر الميلادى 
بالخط العربى، وتدون �إلى اليوم خارج الاتحاد ال�سوفيتى بالخط العربى، ولكنها 
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تدون فى الاتحاد ال�سوفيتى بالخط الكيريلى الرو�سى.)))

ال�سوفيتى،  الاتحاد  فى  الخام�سة  التركية  اللغة  هى   : ال�شوبا�شية  اللغة 
جمهورية  فى  ن�صفهم  حوالى  يعي�ش  ون�صف،  المليون  حوالى  �أبنائها  عدد  يبلغ 

ال�وشبا�ش، �أما الباقون فهم فى جمهوريات �أخرى داخل الاتحاد الرو�سى.

ال�سوفيتى،  الاتحاد  فى  ال�ساد�سة  التركية  اللغة  هى   : التركمانية  اللغة 
يتحدث بها حوالى مليون فى الاتحاد ال�سوفيتى �أكثرهم فى جمهورية التركمان 
وتركيا  العراق  �شمال  فى  ال�سوفيتى  الاتحاد  خارج  تركمانية  جماعات  وهناك 
منذ  منتظمة  ب�وصرة  تدون  وكانت  والقوقاز.  �أفغان�ستان  غرب  و�شمال  و�إيران 
القرن ال�سابع ع�شر بالخط العربى �إلى �أن عدل الاتحاد ال�سوفيتى نظام التدوين 
�إلى الخط اللاتينى ثم �إلى الخط الرو�سى، وبذلك تدون التركمانية داخل الاتحاد 

ال�سوفيتى بالخط الكيريلى الرو�سى وخارج الاتحاد ال�سوفيتى بالخط العربى.

الأبجدية اللاتينية :

الأ�صل  �إلى  تمت  �أبجدية  ا�ستخدموا  من  �أول  هم  الآذريون  الأتراك  كان 
اللاتينى ب�صلة فقد بد�أت الأفكار التى تدعو �إلى تغيير الخط العربى �إلى اللاتينى 
بين الآذريين منذ القرن التا�سع ع�شر. فلقد تقدم المفكر الآذرى ميرزا فتحعلى 
الأبجدية  محل  �سلافية  لاتينية  �أبجدية  �إحلال  فيه  يقترح  بم�شروع  �أخوتروف 
العربية ولكن الو�ضع ال�سيا�سى والاجتماعى لم يكن ي�سمح بتحقيق م�شروع كهذا 

�أو حتى مجرد مناق�شته.

ولم يتحقق هذا �إلا بعد الثورة الرو�سية وخا�صة �سنة 1922 حيث تقرر بقانون 
�سنتى 23/ 1924 تطبيق  الا�شتراكية  ال�سوفيتية  �آذربيجان  فر�ض فى جمهورية 
الحروف الحديثة فى اللغة التركية الآذرية. ومع هذا لم تطبق فى التعليم �إلا �سنة 

المرجع ال�سابق �ص18-19، ومحمود فهمي حجازي: علم اللغة العام �ص138. 	)١(
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1925 وتعاقب ا�ستخدام الخط اللاتينى فى جمهوريات الاتحاد ال�سوفيتى وكان 
�أعقبها الأتراك الموجودون فى ال�صين حين كان القازاق  �آخرها �سنة 1957 ثم 
والأيغور حتى �سنة 1970 يكتبون اللغة التركية الأيغورية بالحروف العربية ولكن 

بعد هذا التاريخ تقرر ا�ستخدام �أبجدية جديدة م�شتقة عن الأ�صل اللاتينى.

وكان �أتراك الأنا�وضل الذين يعي�وشن فى تركيا الحالية ي�ستخدمون الأبجدية 
العربية �إلى حين �صدور قانون الانقلاب اللغوى فى الأول من �شهر نوفمبر �سنة 
1928 تحت رقم 1363 منهياً بذلك ا�ستخدام الخط العربى ومقررا ا�ستخدام 

الأبجدية اللاتينية التى تتكون من ت�سعة وع�شرين حرفاً.

وبهذا، ف�إن كان الخط اللاتينى قد �سهل ا�ستخدام اللغة التركية فى القراءة 
والكتابة وقلل من ن�سبة الأمية بين الأتراك الذين يزيد �سنهم عن �ست �سنوات 
�إلى 4.67% بينما كانت �سنة 1927 لا تتجاوز 10.6% بين  فو�صلت �سنة 1970 
بين  منيعاً  �سداً  خلق  قد  الخط  هذا  �أن  �إلا  �سنين  �سبع  عن  �سنهم  يزيد  الذين 
الأتراك المحدثين وثقافاتهم وح�ضاراتهم ال�سابقة ولم يعد فى مقدور مثقفيهم 
�أو �شبابهم الإطلاع على ما خلفه لهم �أجدادهم على مدى ما يزيد على �ألف �سنة 

من تراث فكرى وعقلى و�أدبى بل فى كل ما يت�صل بفروع الح�ضارة الوارفة.

كذلك لابد من الإ�شارة �إلى �أنه فى حين كان الخط العربى يوحد بين التراث �أو 
الح�ضارة التى كانت تنتجها اللغة التركية فى �شتى لهجاتها �أو اللغات التركية - 
كما يف�ضل الم�ست�شرقون واللغويون والباحثون الغربيون �أن ي�سمونها - فى مختلف 
بقاعها ف�إن الخط اللاتينى الذى ا�ستحدثت كل لهجة تركية فيه لنف�سها ما يغطى 
احتياجاتها ال�وصتية جعل من الع�سير على �أبناء لهجة ما الإطلاع على ما كتبه 
�أبناء عمومتهم فى لجهة �أخرى بل يكون مده�شاً لغرابته على حد قول الأ�ستاذ 

الدكتور طلعت تكين �أحد المتحم�سين للخط اللاتينى. )))

الم�صدر ال�سابق 29-30، ومحمود فهمى حجازى،علم اللغة العام, �ص139. 	)١(



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

25

الندوات والمؤتمرات ١٠

ال�شرك�سية :

ال�سفلى  وال�شرك�سية  العليا  ال�شرك�سية  وهى  الثلاث،  ال�شرك�سية  اللغات 
�أن المتحدثين بهذه  �أهم لغات القوقاز ال�شمالية. وعلى الرغم من  والكبردينية، 
اللغات لا يزيد عددهم عن ربع مليون ف�إن هذه اللغات �أ�صبحت لغات مدونة داخل 
الاتحاد ال�سوفيتى، وت�ؤلف بها الكتب المدر�سية فى �أقاليم �شمال القوقاز. وكانت 

تكتب بالحرف العربى ثم �ألغى بعد الاحتلال الرو�سى.

اللغات الداغ�ستانية :

هذه  عدد  ويزيد  القوقاز،  �شمال  منطقة  فى  اللغات  من  كبير  عدد  وهناك 
اللغات عن خم�سين لغة يتحدث بها حوالى مليون ون�صف. ومن �أهم هذه المجموعة 
ما ي�سمى با�سم اللغات الداغ�ستانية، عددها 27 لغة، ويتحدث بها حوالى 900 
�ألف  اللغات الداغ�ستانية لغة الآثار، ويتحدث بها 170  �ألف ن�سمة، و�أ�شهر هذه 
اللغة تدون بالخط العربى، وعدل نظام كتابتها �سنة 1924  ن�سمة. وكانت هذه 
�إلى الخط اللاتينى، ثم �أخذت تدون منذ 1938 بالخط الرو�سى، و�إلى جانب هذه 
اللغات الداغ�ستانية يوجد بالقوقاز ال�شمالى �أكثر من ع�شرين لغة �أخرى تتحدث 

بها جماعات لغوية قليلة العدد. )))

اللغة الخوارزمية :

الو�سيطة  للإيرانية  اللغوية  بالخ�صائ�ص  محتفظة  الخوارزمية  اللغة  ظلت 
لغتهم  الخوارزميون  دون  وقد  الإ�سلامية.  العربية  الح�ضارة  فى  طويلة  قرونا 
تلك  دون  العربى  بالخط  العربى، وهناك مخطوطات خوارزمية مدونة  بالخط 
النقط الثلاث التى �أ�ضافها الفر�س �إلى حروف فى الخط العربى لتكوين حروف 
جديدة، وثمة مخطوطات �أخرى يقوم تدوينها على الخط العربى مع الا�ضافات 

محمود فهمي حجازي، علم اللغة العام �ص162، 163. 	)١(
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اللغة الإيرانية الو�سيطة بالخط العربى مهما  الفار�سية. وبهذا يعد تدوين تلك 
غير  وبالنظام  الو�سيطة  للفار�سية  المعقد  النظام  بذلك  يقارن  ولا  و�وضحه  فى 
الن�وص�ص الخوارزمية المدونة  للكتابة ال�صفدية، ولذا تعد درا�سة تلك  المتداول 
بالخط العربى مفتاح فهم الكتابات الكثيرة باللغات الإيرانية الو�سيطة المدونة 

بالخطوط المختلفة.

الإيرانية الحديثة :

واحدة  لغة  هناك  ولي�ست  لغوية،  م�ستويات  عدة  على  الت�سمية  هذه  تطلق 
و�أهم  لغوية،  وم�ستويات  لغات  بل هى مجموعة  الإيرانية الحديثة،  ا�سم  تحمل 

هذه اللغات :

اللغة الفار�سية :

عهدها  فى  �إيران  فى  ت�ستخدم  التى  الحديثة  الفار�سية  هى  الفار�سية  اللغة 
الإ�سلامى وع�صرها الحديث، وت�سمى هذه اللغة -فار�سى- �أو -دارى- ، وترجع 
بداية تميز الفار�سية الحديثة عن الفار�سية الو�سيطة �إلى القرن الأول الهجرى/ 
كما  ال�سا�سانى  العهد  فى  الر�سمية  المرا�سلات  ولغة  والإ�سلام  الميلادى  ال�سابع 
كانت لغة الطبقة العليا، وقد حدث التحول من الفار�سية الو�سيطة �إلى الفار�سية 
الفار�سية  التى تميز  ال�وصتية  فالتغيرات  ال�سا�سانى،  العهد  �أواخر  فى  الحديثة 
القرن  فى  حدثت  قد  كانت  الو�سيطة  الفار�سية  عن  �وصرها  �أقدم  فى  الحديثة 

ال�سابع الميلادى.)))

جماعات  �إليها  هاجرت  الفتح  بعد  الإ�سلامية  الدولة  �إيران  دخلت  وعندما 
عربية كثيرة، ودخل الإيرانيون فى الإ�سلام، وحاول كثير منهم العمل فى الدولة 
الإ�سلامية و�أراد بع�ضهم الإ�سهام فى الح�ضارة الإ�سلامية بت�أليف الكتب العربية، 

)1(	 الم�صدر ال�سابق: 109-108.
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الإيرانيون ع�صر  بد�أ  وهنا  العربية،  اللغة  تعلم  الطامحين  فكان على كل ه�ؤلاء 
ازدواج لغوى العربية لغة الت�أليف ولغة الدولة ولغة الدين وهى �أي�ضا لغة الحياة، 
المحلية،  اليومية  الحياة  على  ا�ستخدامها  يقت�صر  المختلفة  بلهجاتها  والفار�سية 
وهكذا كانت العربية - وحدها - لغة الثقافة، فلم ي�ؤلف الإيرانيون بغيرها حوالى 
ثلاثة قرون. لقد عرف القرن الثالث الهجرى محاولة لجعل الفار�سية لغة كتابة، 
ثم �أ�صبح الت�أليف بالفار�سية ظاهرة وا�ضحة الملامح فى القرن الرابع الهجرى 

فى �إطار دولة البويهيين.

اللغة  وظلت  الإ�سلامية،  الح�ضارة  �إطار  فى  الحديثة  الفار�سية  تكونت  لقد 
العربية عند العلماء الفر�س الم�صدر الذى ي�ستمدون منه م�صطلحاتهم العلمية. 
لقد دون الفر�س لغتهم بالخط العربى، وكان ا�ستخدامهم للخط العربى تعبيرا 
عن ارتباطهم بالإ�سلام فى وقت مبكر، بينما كان الزراد�شتية والمانوية واليهود 
الفار�سية  تدوين  يرجع  وربما  �أخرى،  بخطوط  الفار�سية  يدونون  والم�سيحيون 
بحروف عربية �إلى منت�صف القرن الثالث الهجرى، ولكن تطوير الكتابة العربية 
منت�صف  �إلى  يبدو  فيما  يرجع  مثلثة  حروف  لتكوين  الإ�ضافية  النقط  ب�إ�ضافة 

القرن الخام�س الهجرى.

وقد ا�ستقرت اللغة الفار�سية لغة وطنية ور�سمية فى �إيران منذ ذلك التاريخ، 
ودخلت بعد ذلك �إلى �شبه القارة الهندية لغة للآداب والثقافة، فكانت من �أهم 
المواد الدرا�سية فى معاهد التعليم الإ�سلامية فى �شبه القارة الهندية، واتخذت 

مكانها فى هذه المعاهد �إلى جانب اللغة العربية.

وعندما دخل الترك الدولة الإ�سلامية كانت الفار�سية رافدا لغويا مهما قدم 
الفار�سية  ارتبطت  وبذلك  والمعرفة،  الح�ضارة  �ألفاظ  من  كثيرا  التركية  للغة 

الحديثة بلغات كثيرة فى العالم الإ�سلامى. )))

)١(	 الم�صدر ال�سابق: 110.
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اللغة الطاجيكية :

الإيرانى من  الفرع  الغربية من  �إلى لغات المجموعة  اللغة الطاجيكية  تنتمى 
جمهورية  فى  الر�سمية  اللغة  هى  الطاجيكية  واللغة  الأوربية.  الهندية  اللغات 
الطاجيك فى الاتحاد ال�سوفيتى. ويتحدث بها هناك حوالى ثلاثة ملايين. واللغة 
الطاجيكية �أي�ضا �إحدى لغات جمهورية �أوزبك�ستان فى الاتحاد ال�سوفيتى. وتقوم 
كتابة  ال�سوفيتى فى جمهورياته الجنوبية على تحويل  اللغوية للاتحاد  ال�سيا�سة 
ولذا  الرو�سية.  اللغة  به  الذى تدون  الكيريل  �إلى الخط  لغات هذه الجمهوريات 

تكتب اللغة الطاجيكية بالخط الكيريلي الرو�سى.

اللغة الكردية :

اللغات  من  الإيرانى  الفرع  من  الغربية  المجموعة  �إلى  الكردية  اللغة  تنتمى 
الهندية الأوربية، وتتحدث بها جماعات الأكراد فى العراق وتركيا و�إيران. وهى 
�إحدى اللغات الوطنية المعترف بها - اليوم - فى العراق. ويقدر عدد المتحدثين 
غرب  و�شمال  العراق  �شمال  فى  موزعين  ملايين  �سبعة  بحوالى  الكردية  باللغة 
�ألفاظ كثيرة من التركية والفار�سية والعربية  �إيران و�شرقى تركيا، ولذا دخلت 

اللغة الكردية.

اللغة البلو�شية :

من  الإيرانى  الفرع  من  الغربية  المجموعة  لغات  �إحدى  البلو�شية  اللغة 
�إقليم بلو�ش�ستان فى جمهورية  اللغات الهندية الأوربية، وهى اللغة ال�سائدة فى 
�أقاليم الباك�ستان الأخرى  الباك�ستان، وتوجد جماعات بلو�شية كبيرة العدد فى 
�إيران  فى  بلو�شيه  جماعات  وهناك  وال�سند،  البنجاب  �إقليمى  فى  خ�وص�صا 
�إلا  المناطق،  هذه  فى  البلو�ش  عدد  تقدير  فى  كبير  تفاوت  وهناك  و�أفغان�ستان. 
�أن درا�سة حديثة عن البلو�ش تقدر عددهم بع�شرة ملايين فى الباك�ستان و�ستة 
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ملايين فى �إيران وافغان�ستان، وذلك بالإ�ضافة �إلى عدة �آلاف من البلو�ش هاجروا 
منذ حوالى قرنين �إلى الخليج العربى والكويت، والبلو�شيون لا يدونون لغتهم �إلى 

الآن، ويكتبون باللغات الأخرى التى يعي�وشن فى �إطارها الح�ضارى.

لغة الب�شتو :

لغة الب�شتو هى اللغة الوطنية واللغة الر�سمية فى دولة �أفغان�ستان منذ 1936، 
وهى لغة �إقليم �سرحد فى دولة الباك�ستان وعا�صمته ب�شاور، وهى بذلك لغة �أكثر 

من خم�سة ع�شر مليونا، وتكتب لغة البا�شتو بالخط العربى حتى الآن. )))

تدخل لغة الب�شتو �ضمن مجموعة اللغات الأرية التى يتحدث بها ثلاثة ع�شر 
مليوناً من الأنف�س فى الجزء الأو�سط الواقع بين القارة الهندية وفلاة �إيران فى 

مناطق »ب�شتونخوا« الجبلية التى تقع بين هرات ونهر ال�سند.

وللغة الب�شتو لهجتان رئي�سيتان هما اللهجة الغربية واللهجة ال�شرقية، وتنت�شر 
اللهجة الغربية فى هرات وقندهار وغزنى وكرديز وبنون. �أما اللهجة ال�شرقية 

فتنت�شر فى ننكرهار وب�شاور و�سوات.

الأ�وصات  على  تحتوى  وهى  حرفا  ثلاثيين  الب�شتو  لغة  حروف  عدد  ويبلغ 
الهندية والإيرانية معاً.

ولغة الب�شتو ت�شترك فى جميع الحروف الم�ستعملة مع اللغة العربية، وهناك 
و چ و-  : پ  العربية مثل  اللغة  ت�ستعمل فى  الب�شتو ولا  لغة  حروف م�ستعملة فى 

و-.)))

ن��شأت عمليتان  وبا�ستقرارهم  الأفغانية،  الأقاليم  العرب فى مختلف  ا�ستقر 
والعرب  الأفغان  بين  والتفاعل  والمخالطة  الممازجة  عملية  �إحداهما  �أ�سا�ستيان، 

)١(	 الم�صدر ال�سابق: �ص111.
)٢(	 عبد الحي حبيبي، لغة الب�شتو، ال�سفارة الأفغانية، القاهرة، 155، �ص15.
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مجموعة  وبين  و�آدابها  العربية  اللغة  بين  ال�صراع  عملية  والثانية  وعقائدهم، 
العقائد  الق�ضاء على  الإ�سلامية من  العقيدة  و�آدابها. فتمكنت  الأفغانية  اللغات 
لاأفغانية، وتمكن الخط العربى من التغلب على الخطوط لاأفغانية البائدة، كما 

ا�ستطاع الأدب العربى �أن يناف�س الآداب الأفغانية.

�أفغان�ستان، فكان لها ت�أثيرها  �إلى  انتقلت اللغة العربية من موطنها الأ�صلى 
وال�سيا�سية  والدينية  الذاتية  بقوتها  الأفغانية، حيث ق�ضت  اللغات  الوا�ضح على 
الأبجدية  على  الهجائية  بحروفها  ق�ضت  كما  م�ؤقتاً،  الأفغانية  اللغات  كل  على 
الأفغانية �إلى الأبد، كما كان لها ت�أثيرها فى الأ�ساليب الأدبية الحياة الثقافية، 
اللغات  محل  العربية  اللغة  وحلت  القول.  فنون  كل  وفى  النحوية،  والتراكيب 

الأفغانية، و�أ�صبحت لغة الأدب والعلم والمعرفة، ولغة الحياة الدينية العلمية.

المعارك  من  منت�صرة  خرجت  �أن  بعد  والدولة،  للدين  ر�سمية  لغة  وكانت 
البلاد  فى  الإقليمية  اللغات  من  غيرها  وبين  بينها  دارت  التى  والأدبية  اللغوية 
الأفغانية، لما لها من الهيبة الدينية، والتفوق اللغوى، والوقار الاجتماعى، والقوة 

الروحية وال�سيا�سية.

ونزعات  ميلًاو  الثالث  القرن  منذ  ت�ست�شعر  الخرا�سانية  �أفغان�ستان  �أخذت 
دويلات  وتقابلت  ن��شأت  �أن  الع�صر  هذا  �أوائل  فى  �آثارها  من  كان  قوية،  قومية 
و�إمارات �أفغانية انف�صالية كثيرة على الأرا�ضى الأفغانية، فكان الطاهريون فى 
الو�سطى،  �آ�سيا  فى  ال�سامانيون  وكان  �سي�ستان،  فى  ال�صفاريون  وكان  ني�سابور، 
والغزنويون فى غزنه، والغوريون فى بلاد الغور الجبلية. وكانت �إمارة ال�سامانيين 
�أن  ذلك  لها  هي�أ  وقد  و�آدابها،  العربية  اللغة  حا�ضرة  غزنة  عن  الإمارات  �أبعد 
تعمل على �إحياء اللغات الوطنية الأدبية. وقد ا�ستمرت عملية �إعادة الحياة �إلى 
على  وتعاقبت  ال�سامانية  الدولة  تلت  التى  والدول  الع�وصر  فى  الأفغانية  اللغات 
الأر�ض الأفغانية، ولم يكد ينتهى القرن الخام�س الهجرى )القرن الحادى ع�شر 
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م�ستلهمة  ف�شيئا  �شيئا  تنمو  الحديثة  الأفغانية  اللغات  �أخذت  حتى  الميلادى( 
�أبى م�سلم الخرا�سانى وتم  �أيام  �أ�سا�سه  طريقها من الإحياء ال�سابق الذى و�ضع 
تحريكه �أيام الطاهريين، وقام ال�صفاريون ببعثه، و�شيد عيه ال�سامانيون ق�وصر 
والغوريون  الغزنويون  فى ذلك  �أعقبهم  ثم  المحلية،  اللغات  فى  الإقليمية  الآداب 
يتلق�ص  ظلها  و�أخذ  تتراجع،  و�آدابها  العربية  اللغة  بد�أت  وحينئذ  وال�سلاجقة. 
�أن حلت محله  �إلى بغداد، بعد  العربى  الأدب  تدريجيا، و�شيئا ف�شيئا، حتى عاد 
بالهجائية  الأفغانية  اللغات  واحتفظت  الإ�سلامى،  ثوبها  فى  الإقليمية  الآداب 
العربية م�ضيفة �إليها بع�ض الأ�وصات الخا�صة بتلك اللغات. وهكذا زاحمت اللغات 
الأفغانية اللغة العربية، و�أخذ الإفغان والفر�س يحيون �آدابهم القديمة، ويكتبونها 

بلغاتهم القومية، م�ستخدمين الحروف العربية. )))

الثالث  القرن  فى  ب�إحيائها  الأفغان  قام  التى  الأفغانية  اللغات  ن��شأت  وقد 
�آدابها،  ورعاية  رعايتها،  وتحت  ظلها،  وفى  العربية،  اللغة  حماية  فى  الهجرى 
حيث تم �إحيا�ؤها بالأ�سلوب العربى، وكتبت بالحروف والهجائية العربية، وطعمت 
بالمفردات والم�صطلحات والأوزان العربية، وا�ستظلت بظلال فنون القول العربى، 
وهذه الأ�وصات والحروف الهجائية العربية التى تكتب بها اللغات الأفغانية تعطينا 
�وصرة وا�ضحة، وبرهناً قاطعاً، ودليلًا عمليا على �أن اللغات الأفغانية قد ن��شأت 
�أن كانت ك�أجل محتوم ق�ضى  العربية، بعد  اللغة  الثانية تحت رعاية  فى حياتها 

على الحياة اللغوية والأدبية فى بلاد الأفغان.

حروف الكتابة فى البلاد الأفغانية :

ا�ستعملت فى �أفغان�ستان قبل لاإ�سلام �أربعة �أنواع من الخطوط �أو الحروف، 
�أن  ويبدو  وال�سن�سكريتية،  والبهلوية،  والخرو�شيتية،   ، لاإغريقية  الخطوط  وهى 
اللغات لاأفغانية قد ا�ستخدمت هذه لاأنواع لاأربعة من الخطوط فى عهود مختلفة 

)١(     محمد �أمان �صافي: الأدب الأفغاني الإ�سلامي، جامعة الإمام محمد بن �سعود، ١٤٢٥هـ، �ص ٦٩.
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من تاريخها الأدبى، وعلى درجات من التفاوت بين الأو�ضاع الثقافية واللغوية 
واللهجات  اللغات  لتعدد  نظراً  �إقليم  �إلى  �إقليم  من  ثم  ع�صر،  �إلى  ع�صر  من 
فى  الم�ؤثر  �أثرها  والزمنية  واللغوية  الإقليمية  التعددية  لهذه  وكان  والأقاليم، 
لاأو�ضاع لاأدبية بعامة وفى تعدد الخطوط وحروفها الكتابية وا�ستخدامها فى 
�أفغانية  بلغة  مكتوب  وهو  بغلان،  نق�ش  ذلك  على  والدليل  بخا�صة،  �أفغان�ستان 
بخط  محلية  �أفغانية  بلغة  كتبت  وقد  وردك،  ونق�ش  �إغريقى،  بخط  محلية 
كوفى  بخط  �إحداهماعربية  لغتين  يحمل  الذى  وزير�ستان  ونق�ش  خرو�شتى، 
من  الغربية  الأقاليم  فى  ي�ستعمل  البهلوى  الخط  وكان  �سن�سكريتية،  والأخرى 
�أفغان�ستان القديمة. هذا بالإ�ضافة �إلى الخط الكو�شانى �أو البرهمى. وقبل ذلك 

الخط الباخترى فى �شمال �أفغان�ستان.

والخط الخرو�شتى الذى لقى م�صرعه فى �صراع مع الخط العربى من�سوب 
على لاأرجح �إلى قبيلة »الخروط« لاأفغانية ال�شهيرة. وفى معناه اللغوى اختلاف 
بين علماء الدرا�سات الأدبية الأفغانية. وهو م�أخوذ من الخط الآرامى كغيره من 
تطوره  مراحل  وا�ستكمل  فيها،  ن��شأ  حيث  �أفغان�ستان  ومن��شأة  المنطقة.  خطوط 
الكمال.  درجة  �إلى  الميلاد  قبل  الثالث  القرن  �أوا�سط  فى  و�صل  حتى  بالتدريج 
والخط الخرو�شتى الذى �صرع الخط العربى يكتب من اليمين �إلى ال�شمال كالخط 
الآرامى والعربى، وكان يروج فى الجناح الجنوبى من جبال هندوك�ش، �أو بعبارة 
�أخرى فى كندهار، ومن هناك انت�شر، و�سيطر على جميع �أنحاء �آريانا الإفغانية، 

وعلى بع�ض المناطق الهندية والترك�ستان ال�شرقية.

العربية  لاأفغانية كاللغة  العربى قد حل محل الخطوط  �أن الخط  نحن نعلم 
التى حلت محل اللغات الأفغانية بعد دخول الإ�سلام فى �أفغان�ستان كما هو مبين 
فى كتب تاريخ لاآداب. و�أما بالن�سبة للحديث عن الخطوط لاأفغانية فى ع�صورها 
الجاهلية ف�إنه يجب علينا �أن نعترف �أن كل درا�سة لهذا المو�وضع �ستبقى درا�سة 

مبتورة ما دامت �أر�ض ت�ضن علينا بالكنوز التى ترقد فى بطنها.
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و�صامتاً،  �صائتا  حرفا  �أربعين  من  الآن  يتكون  )الب�شتونى(  الأفغانى  والخط 
ويكتب من اليمين �إلى ال�شمال، وقد �أ�ضيفت �إلى بع�ض الحروف العربية علامات 
تلائم نطق الحروف والحركات فى اللغة الأفغانية. وهذا بع�ض مما عقد كتابة 

الأفغانية )الب�شتونية( و�صعب تعلمها قدراً ما.

ومما لا�شك فيه �أن الخط العربى قد �ساعد على انت�شار الأفغانية، و�سهل 
�أمها  بمثابة  هى  التى  العربية  اللغة  �إلى  وتقريبها  وتعميمها،  تعلمها،  �أمر 
�أول ما  البائدة. ولعل  القديمة  �أن كانت بعيدة عنها بحروفها  المر�ضعة، بعد 
�ألف بالأفغانية هو الكتب الدينية لتعلم الأ�وصل، و�أحكام ال�شريعة الإ�سلامية، 

وتف�سير القر�آن الكريم. )))

�آخر  �أو ب�أى خط  كانت اللغة الأفغانية تكتب فى الغالب بالخط الخرو�شتى، 
لاإ�سلام،  ولما جاء  لاأفغانية  البلاد  التى كانت رائجة فى  الكثيرة  من الخطوط 
والأدبية  الر�سمية  اللغة  هى  العربية  اللغة  و�أ�صبحت  الأفغانية،  البلاد  فتح  وتم 
و�أهمل  الأخرى،  الإ�سلامية  والأم�صار  البلاد  ��شأن  ذلك  فى  ��شأنها  والعلمية، 
والا�ستعمال،  التداول  من  القديم  خطها  و�سقط  الأفغانية،  اللغات  ا�ستعمال 
وبعد مرور قرنين من الزمان بد�أت المحاولات لإحياء اللغات الأفغانية المندثرة، 
وعندما �أثمرت المحاولات الانف�صالية القومية، ا�ستبدل الخط الأفغانى القديم 

بالخط العربى الجديد.

وبالن�سبة �إلى الحروف والأ�وصات الأفغانية التى لا يوجد لها نظير �أو مثيل 
على  تعتمد  حروفاً  لها  ا�ستحدثوا  قد  الأفغان  ف�إن  العربى،  والنطق  الخط  فى 
لاأ�صل العربى مع �إ�ضافة بع�ض النقط �أو الحلقات �أو ال�شرط �إلى بع�ض الحروف 
العربية، وذلك لنطق حروف هجائية �أو �أ�وصات �أفغانية لي�س لها ما يقابلها فى 
�أ�وصات الحروف العربية بف�ضل جماعة من رجال العلم والأدب فى �أفغان�ستان 

)١(     الم�صدر ال�سابق: �ص71-70.
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اكتملت الخطوط لاأفغانية. ومما لا�شك فيه �أن كتابة اللغة لاأفغانية بالحروف 
يبذلون  لا  �أنهم  حيث  العربية،  باللغة  للناطقين  كبيرة  �سهولة  تمثل  العربية 
مجهوداً كبيرا ووقتا طويلا فى حفظ هذه الحروف كالمجهود الذى يبذلونه فى 

تعلم اللغات الأوربية.

الآرامى،  م�أخوذاً من الخط  الأفغانية  اللغة  كتابة  الم�ستخدم فى  كان الخط 
فتم ا�ستبداله بالخط العربى، وهذه اللغة تكتب حتى اليوم بالحروف والأ�وصات 
الثالث  القرن  �أوائل  منذ  �أفغان�ستان  فى  وتداولها  ا�ستعمالها  بد�أ  وقد  العربية، 
وتاريخهم  و�آدابهم  لغاتهم  �إلى  الحياة  �إعادة  فى  الأفغان  بد�أ  عندما  الهجرى 

وكيانهم الم�ستقل، ووجودهم المنف�صل عن الدولة العبا�سية فى بغداد.

ولم تعد الخطوط لاأفغانية القديمة البائدة �صالحة لكتابة اللغات لاأفغانية 
الإ�سلامية بعد �أن اعتنق الأفغان الدين الإ�سلامى الخالد، وتهربوا  منها ب�شدة 
بين  ذيوعها  عدم  �إلى  بالإ�ضافة  �أفغان�ستان  فى  الجاهلية  بالع�وصر  لارتباطها 
الطبقات العامة من ال�شعب و�صعوبة تعلمها ل�صعوبة �أ�شكالها وتعقدها ال�شديد، 
يكتب  التى  المي�سرة  الم�ست�ساغة  العربية  بحروفه  عربى  خط  الآن  �أمامهم  بينما 
العربى  �أقبلوا على الخط  �آمنوا به ويقد�سونه، من هنا  و�أ�صدق كتاب كريم  بها 

وحر�وصا عليه حر�صهم على القر�آن الكريم. )))

المجموعة الأندوني�سية :

ت�ضم المجموعة الأندوني�سية عدة لغات فى الجزر الكثيرة من المحيط الهادى 
الهندى  المحيط  فى  مدغ�شقر  �إلى  الملايو  جزر  و�شبه  و�أندوني�سيا  قورموزا  ثم 
بالقرب من ال�ساحل ال�شرقى للقارة الأفريقية. وبلغ عدد المتحدثين بهذه اللغات 
حوالى 190 مليونا فى دول مختلفة فى هذه المنطقة. و�أهم لغات هذه المجموعة 

اللغة الأندوني�سية ولغة جاوة.

)١(     الم�صدر ال�سابق: �ص73-72.
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واللغة الأندوني�سية هى لغة الملايو فى �شكلها المتعارف عليه فى دولة �أندوني�سيا، 
فالأ�صل التاريخى �أن هذه اللغة كانت لغة �ساحل �سومطره ثم انت�شرت بعد ذلك 
فى الملايو وبورنيو. وقد دونت هذه اللغة التى كانت تعرف با�سم لغة الملايو فى 
القرن الثالث ع�شر بخط محلى، وعدل نظام الكتابة فى القرن الخام�س ع�شر 
الميلادى �إلى الخط العربى، ثم حول بعد ذلك �إلى الخط اللاتينى، وعندما �أعلن 
�أعلنت معها لغة الملايو لغة ر�سمية البلاد، ثم  �أندوني�سيا �سنة 1947  قيام دولة 
 - الأخرى  اللغوية  الأ�شكال  عن  لها  تمييزا  الأندوني�سية  اللغة  �إلى  ا�سمها  عدل 

القديمة والحديثة - للغة الملايو. )))

 واللغة الأندوني�سية و�أن تغلبت على اللغات الإقليمية فى الا�ستعمال والرواج، 
�أقليمية  وفى ح�سن الأداء وكثرة الانت�شار، لكنها قد ت�أثرت ببع�ض ا�صطلاحات 
وكلمات دارجة، و�ألفاظ من مناطق متعددة، فدخلت فيها اللغات الجارية على 
لغات  من  وغيرها  �أ�شكالها،  كثرة  مع  ال�سومطرية  واللغات  انواعها،  اختلاف 
كلماتها،  من  نق�ص  لما  تكملة  وذلك  الأندوني�سية،  الأقاليم  من  الأخرى  المناطق 
و�إتماما لروحها اللغوية فى �أداء جميع الأغرا�ض، وت�أدية كل المعانى التى تتطلبها 

لغة من اللغات.

وعلى العموم ف�إن اللغة الأندوني�سية لغة �سهلة خفيفة، ب�سيطة لطيفة، �سريعة 
فيها،  ا�ستثناء  لا  ثابتة  فيها،  التواء  لا  قواعدها بمهدة  التناول،  قريبة  التداول، 
تم�شى على منوال واحد مترادف، وعلى برنامج م�ضبوط متكاتف، وت�سلك طريقا 
لا تحيد عنها، غير �أن حروفها الهجائية تفوق غيرها من اللغات ب�أربعة �أحرف، 
�إنه من �ضروريات الت�لاؤم اللغوى، والتنا�سق النطقى، لت�أخذ المخارج حروفا تدل 
وتبين فى  الكتابة عليها،  وت�شير فى  والتعبير عنها،  التف�سير  ب�أداء  وتقوم  عليها 

اللفظ عن �وصرتها.

)١(     محمود فهمي حجازي، مدخل �إلى علم اللغة العام. �ص168.
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بما �أن �أ�صل الكتابة لهذه اللغة هى الحروف العربية تجد لكل هذه الحروف 
الأربعة المذكورة حرفا واحدا ي�شير �إلى كل حرف منها، يقوم بذاته، ولا ي�شتبك 
الطارئة  ��شأنه من الحروف اللاتينية  �آخر ليدل عليه ويبينه بخلاف  مع حرف 

فيما بعد.

كل  على  يدلان  معا  م�شتبكين  حرفين  تجد  اللاتينية  بالحروف  الكتابة  ففى 
حرف من تلك الحروف الأربعة، مما يبدى غرابتها، وعدم ان�سجامها، وتظهر 
من بادئ الأمر زيادتها على الحروف الهجائية اللاتينية التى لا يوجد لها مثيل 

فيها من قبل. )))

ولكن �أخذ التفكير فى تغيير هذا الو�ضع ال�شاذ، والبحث عن طريق كتابتها 
بحرف واحد م�ؤد للغر�ض لتكون �أ�سهل و�أوفر فى الوقت والحيز الكتابى و�سرعة 
�صميم  ومن  الهجاء،  حروف  �أ�صل  من  ب�أنها  تظهر  وحتى  والطباعة،  الكتابة 
تكوين الأحرف الأندوني�سية، لا تفترق عن غيرها من حروف الهجاء فى التكوين 

وال�شكل، والو�ضع وال�وصرة.

وتكتب اللغة الأندوني�سية بالحروف العربية واللاتينية غير �أن الكتابة العربية 
قليلة الانت�شار فى �أندوني�سيا بالن�سبة للاتينية، ولم تعرف حاليا �إلا فى المناطق 
الداخلية من البلاد وفى القرى التى تهتم بدرا�سة القر�آن الكريم والعلوم الدينية 
والكتب القديمة الموروثة، وقد يهتم �أهل �سومطرة وكاليمنتن وبع�ض جزر �أخرى 

بهذه الكتابة لات�صالها بعقيدتهم الدينية، وتعليمهم الأولى.

ولكن هذه الكتابة لم تهمل البتة فى �أية منطقة ما من �أرا�ضى �أندوني�سيا بيد 
�أنها تعلم فى جميع المدار�س كو�سيلة لتلاوة القر�آن ومعرفة الدين ومراجعة الكتب 

القديمة التى كتب بهذه الحروف.

)١(     ف�ؤاد محمد فخر الدين، تاريخ �أندوني�سيا الأدبي، القاهرة، 1960، �ص81-80.
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وقد اهتمت وزارة ال�شئون الدينية بالخط العربى كفن من الفنون الجميلة، 
وت�شجع من يتقنه، وتحث على تعلمه.

الحكومة  عهد  منذ  عليها  المدار�س  لاعتماد  اللاتينية  الكتابة  انت�شرت  وقد 
الهولندية، وهى �أ�سا�س الدرا�سة الأولية، وبها تكتب ال�صحف والمجلات والكتب 
المدر�سية ولا�سيما �أنها لا تفترق عن الكتابة الهولندية فى �شئ بل تتفق معها كل 

الاتفاق حتى فى طريقة النطق بحروف هجائها.

فيها  و�أن��شأت  البلاد  تلك  دخلت  �أن  منذ  الكتابة  هذه  هولندة  �أدخلت  وقد 
الكتابة  هذه  ن�شر  اهتمامها  جل  التى  الكاتبة  والآلات  بالمطابع  و�أتت  المدار�س، 
بروح  مبا�شرة  يت�صل  الذى  العربى  الخط  محل  لتحل  �أندوني�سيا  �أنحاء  فى 
الدين الإ�سلامى وبالثقافة القومية، وبالآداب القديمة، وبتاريخ الأبطال، و�سير 
القوة  ورمز  للاندوني�سيين  المجد  �شعار  كانت  التى  الما�ضية  وبالأيام  الرجال، 

لذلك ال�شعب الكريم. )))

بهذا �أ�صبحت الكتابة اللاتينية �سهلة الا�ستعمال لعامة المتعلمين، وهى الكتابة 
ك�أنها  و�صارت  الأندوني�سية،  اللغة  مع  الزمنى  التطور  فى  مدتها  ا�ستوفت  التى 
الخط الأندوني�سى ولا�سيما بعد زيادة الحروف اللازمة لهذه اللغة، وال�ضرورية 

لتكملة حاجتها اللغوية.

الأندوني�سية،  الجمهورية  عهد  فى   - قلنا  كما   - يغفل  لم  العربى  الخط  �إن 
لأنها تدر�س بجانب العلوم الحديثة والدين الإ�سلامى ، وقد كتب كثيرا من الكتب 
الدينية من ق�ص�ص وروايات وغيرها بالحروف العربية - التى تعرف بالحروف 

الملايوية - وما زالت رائجة فى �أ�سواقها، وم�ستعملة بين �أن�صارها.

وهذه الكتابة كثيرة الانت�شار فى بلاد الملايو، �إذ هى الخط الر�سمى لأهل تلك 

)١(     الم�صدر ال�سابق: �ص86-85.
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البلاد �إذ ت�صدر بها الجرائد والمجلات، وتكتب بها الر�سائل و�سائر المكاتبات ولم 
ت�ؤثر فيهم انجلترا �سوى فى طريقة النطق ب�ألفاظ لغتهم الأ�صلية التى قد مالت 
بع�ض  لت�ؤدى  الإنجليزية  الكلمات  كثير من  و�سوى دخول  الإنجليزى  النطق  �إلى 

معانى لا توجد لها �ألفاظ فى اللغة الملايوية الأ�صلية.

حروب،  وق�ص�ص  و�آداب،  تاريخ  من  الأثرية  الكتب  من  طائفة  زالت  وما 
و�أ�سطورة خيالية، وروايات ت�وصيرية، وحكايات رمزية، مكتوبة بالحروف العربية.

والوقوف  الخالية،  الأمم  �شئون  لمعرفة  ومرجع  كتحفة  تحفظ  الكتب  وتلك 
على �أحوال �آبائنا فى الع�وصر الخلوية، �أيام �أن كان الا�ستعمار لم يخيم بعد على 
وعلى  وحياته،  ال�شعب  روح  على  الطارئة  المدنية  بهذه  الحياة  تت�أثر  ولم  البلاد 
ودون  وتقاليدها،  عادتها  ودون  الأمة  �إرادة  غير  من  عنوة  والآتية  وعقله  نف�سه 

ت�صميمها وترغيبها.

�إن الكتب المو�وضعة بالحروف العربية قد يرجع عهدها �إلى القرن ال�ساد�س 
�أن �أخذت  �أى بعد دخول الإ�سلام، وانت�شار مبادئه فى هذه البلاد، وبعد  ع�شر 
معرفة  وبعد  �أحواله  وتفقد  عقيدته  درا�سة  وبعد  تعاليمه،  و�إلى  �إليه  تتعرف 

عن�صره و�أ�سا�سه. )))

لغات الفرع الهندي

�إطار  �أكثرها فى  يوجد فى �شبه القارة الهندية لغات كثيرة معا�صرة يدخل 
والبنجابية  والبنغالية  الأردية  اللغات  هذه  و�أهم  الأوربية،  الهندية  الأ�سرة 
اللغات  هذه  وتكتب  والبلو�شية،  والملتانية  وال�سرائيكية  والك�شميرية  وال�سندية 
جميعاً بالحرف العربى عدا اللغة البنغالية التى تحولت �إلى الحرف الديوناكرى 

الهندى بعد انف�صالها عن باك�ستان عام 1971م.

)١(	 الم�صدر ال�سابق: �ص87-86.
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بع�ض  فى  ت�صل  عربية  مفردات  على  اللغات  هذه  �ألفاظ  معجم  ويحتوى 
المو�وضعات الدينية �إلى �أكثر من %80.

اللغة البنغالية : وكانت تكتب بالحرف العربى حتى عام 1971م ويتحدث بها 
�أكثر من مائتى مليون ن�سمة فى بنغالدي�ش واقليم البنغال فى الهند.

اللغة الأردية :

هى لغة ينطقها �سكان الهند وباك�ستان كلغة م�شتركة Lingua franca وبالتالى 
هى لغة علم وثقافة و�أدب �أ�وصتها �سن�سكريتية ، وفار�سية وتغلب على مجموعة 
�ألفاظها كلمات عربية تنطق باللهجة الفار�سية ، ونظرا �إلى وجود �ألفاظ فار�سية 
وعربية ورغم �أن بع�ض الباحثين  يرى �أنها لغة متفرعة من الفار�سية �إلا �أن الواقع 

التاريخى والتحليل اللغوى ينفيان هذا القيا�س.

�أو التركيب فلا دخل فيه للغة �أجنبية، و�إن كان يوجد  �أما من ناحية النظم 
بع�ض ال�شبه �أو الت�أثير للغات التركية والفار�سية. وهى ن�سب �إلى ف�صيلة اللغات 
الآرية ال�سن�سكريتية كما قرره كل من جورج جرين و�أبى الليث ال�صديقى، وعبد 
الواحد عبد الوافى وكما تدل الملامح اللغوية الم�شتركة بين لغات تلك الف�صيلة.)))

الحروف  بجانب  العربية،  الحروف  جميع  ت�شمل  فهى  الكتابة  ناحية  ومن 
فارقة،  علاقات  تميزها  التى  والفار�سية  ال�سن�سكريتية  الأ�وصات  عن  المعبرة 

وتكتب من اليمين �إلى ال�شمال بدون علامات )الحركات(.

القراءة،  فى  اللغوية  ال�سليفة  على  يعتمد  العربية حيث  ت�شبه  فى ذلك  وهى 
القارئ  من  يتطلب   - فار�سية  بلهجة  بها  المنطوقة   - العربية  الحروف  ووجود 

الاتقان فى معرفة �أ�وصل الكلمات ومعانيها.

الم�سلمون  يقرره  كما  ن�سمة،  مليون   160 �إنه  فيقال  بها  الناطقين  عدد  �أما 

)١(	 ندوي، عبد الله عبا�س، اللغة الأردية، مكة المكرمة، 1420، �ص21.
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وكتابهم مثل الدكتور خاجا �أحمد فاروق ا�ستنادا لما كتبه جري�سون عام 1916م 
فقد دلت الاح�صائية �آنذاك �أن عدد الناطقين باللغة الهند�ستانية المحلية )�أى 
ممن  ناطقيها  من  كبير  عدد  وهناك  نفر   16.633.169 يبلغ  الأردية(  اللغة 
فى  و�شعرها  اللغة  هذه  يتوارثون  وهم  المختلفة  القارات  فى  بلدان  �إلى  نزحوا 
�أفريقيا الجنوبية. ومن ناحية المناطق التى تعتبر  مهاجرهم مثل الم�سلمين فى 
�أخرى  لغة  هناك  لي�س  حيث  وبيهار،  اترابارادي�ش،  فهى  الأردية  اللغة  موطن 
محلية تناف�سها، و�إن كانت الحكومات الهندية فر�ضت اللغة الهندوكية الناغرية 
فى جميع �أقاليم الهند وجعلتها لغة ر�سمية للبلاد بعد ا�ستقلالها من الا�ستعمار 

البريطانى عام 1947م. )))

�أما المناطق الأخرى التى تعتبر فيها الأردية اللغة الأولى هى حيدر �آباد فى 
الغرب،  فى  ولاهور  وامرن�سار  ال�شرق  فى  وكيلكتا  ال�شمال  فى  وك�شمير  الجنوب 
فهى تعتبر لغة الثقافة والأدب، و�إن كان للغات المحلية �آداب، وتراث، يفتخر بها 

�أهلها ويحافظون عليها.

لغتهم  على  يفتخرون  بها  فالناطقون  البنجابية،  اللغة  لذلك  مثال  و�أبرز 
ي�ؤثرون  ذلك  رغم  ولكنهم  ووطنه.  لغته  على  �إن�سان  كل  يفتخر  كما  وثقافتهم 
اللغة الاردية وي�ستعملونها فى موا�ضع الجد، فقد نبغ من بينهم �شاعر الإ�سلام 
�صاحب  جالندهرى  حفيد  لباك�ستان  الوطنى  الن�شيد  و�شاعر  �إقبال،  محمد 
الملحمة الإ�سلامية فى عدة مجلدات. وظفر على خان الأديب ال�صحفى المعروف 
فى �أو�ساط العلم والثقافة فى جميع الهند، وعدد كبير من الكتاب لاإ�سلاميين 
وغير الإ�سلاميين، حتى من يعادى العقيدة الإ�سلامية مثل �شاعر الأردية الحائز 
على جائزة لينين في�ض �أحمد في�ض، فهو كان يقر�ض ال�شعر بالأردية رغم كونه 

بنجابيا لغة ووطنا، و�شيوعيا عقيدة وديانة.

)١(	 الم�صدر ال�سابق: �ص22.
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ثم �إنها لغة علم �إذ نقل �إليها الم�سلمون التراث العربى والفار�سى فتوجد فيها 
العلمى، وتوجد فيها  العلوم الحديثة بجانب كتب التراث  الكتب فى  �سل�سلة من 

ترجمات لمعانى القر�آن �أكثر من ثلاثمائة وخم�سين ترجمة.

وترجمت �إليها معانى الأحاديث النبوية كلها، من ال�صحاح والم�سانيد، وتوجد 
فيها كتب فى الفقه والأحكام والتاريخ الإ�سلامى، �أما فى ال�سيرة النبوية فيوجد 
فيها ما لا يح�صى كثرة. ولا تنق�ص جودة واتقانا و�شملاو مما كتبت فى اللغات 

الأخرى حتى فى العربية، اللغة الأم للغات الإ�سلامية.

وهى لغة التدري�س فى المدار�س والمعاهد الإ�سلامية الكبرى )ما عدا كلية اللغة 
العربية فى جامعة ندوة العلماء( وهناك مراكز للبحث والترجمة والن�شر �أكبرها 
و�أقدمها دار الم�صنفين )ت�أ�س�ست عام 1924م( فى �أعظم كره، )اترابارادي�ش( 
ت�صدر  العلمانية  الن�شر  مراكز  وبجانبها  �أخرى،  مراكز  نهجها  على  و�أن�شئت 
�أما فى ال�صحافة  �سيلا من الروايات والق�ص�ص والكتب فى النقد والترجمة، 
فلا يوجد لغة فى الهند - ما عدا اللغة الر�سمية - ت�ضاهى الأردية من ناحية 
كثرة ال�صحف والدوريات كما �أن لل�شعر ن�صيبا وافرا فى الأدب الأردى القديم 

والحديث على �سواء.

واللغة الأردية قوية الت�أثير فى عقول الناطقين بها وبتعبير �آخر �أنه توجد فى 
نثرها و�شعرها قوة تحرك الأفكار، وتكون الآراء، وتغير الاتجاهات، والدليل على 
ذلك وجود عدد من المفكرين الذين لم يكونوا يتقنون غير هذه اللغة ولم يكتبوا �إلا 
بهذه اللغة وقد تمكنوا من �إحداث ثورات فكرية - �إن �صح هذا التعبير - وتكوين 
�أحزاب من خلال خطبهم وكتاباتهم و�شعرهم. مثل : محمد على جوهر دفين 
التحرير  حركة  قادة  و�أحد  الم�سلمين  زعيم  على  محمد  بملاونا  الملقب  القد�س، 
المعروف. فقد �ألهب بنثره وخطبه حما�س الجماهير، وحملهم على بذل الأرواح 
�إلى  �أعاد  الذى  الإ�سلامى  ال�شاعر  �إقبال  ومحمد  الحرية.  �سبيل  فى  والأموال 
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�آزاد،  المثقفين من م�سلمى �شبه القارة الاعتزاز بالدين الإ�سلامى، و�أبو الكلام 
الخطيب الم�صقع الذى طبق �صيته الآفاق وكان النا�س ولا يزال بع�ضهم يتطرفون 
و�أبو الأعلى المودودى الذى ا�ستطاع تكوين حزب خا�ص له حيث اقتنع  بتقليده، 

عدد لا ب�أ�س به من الم�سلمين بفكرته واتجاهه.

يكتب  على  محمد  ملاونا  كان  و�إن  الأردية  بغير  يكتبوا  لم  كلهم  ه�ؤلاء 
بالإنجليزية بجانب لغته الأردية ولكن الت�أثير الذى �أوجده فى ال�شعب كان نتيجة 

كتاباته القوية وخطبه و�شعره بالأردية. )))

ومن ناحية �أخرى نجد مكتبة اللغة الأردية غنية بكتب المراجع والمو�سوعات 
والفهار�س )بيوغرافيات(، فالمو�سوعة الأردية فى واحد وع�شرين مجلدا ي�ساوى 
ثلاث  فى  )اردولغت(  مثل  ومعاجم  وال�شمول،  الدقة  فى  برطانيكا  مو�سوعة 
مجلدات كبيرة، ومعاجم �أخرى ثنائية، مثل م�صباح اللغات عربى - �أردو وعبد 
لغة  مثل  قر�آنية،  ومعاجم  �أردو   - و�إنجليزى  �إنجليزى   - �أردو  دك�شنرى،  الحق 
القر�آن وقوامي�س الم�صطلحات الطبية والهند�سية وغيرها. وجهود ترقى اردوبورد 

فى هذا ال�صدد تجدر بالا�ستح�سان والتقدير.

ون�شر  العلمى  التراث  �إحياء  فى  بارز  دور  المنقر�ضة  �آباد  حيدر  لدولة  وكان 
الترجمات والبحوث العلمية، وكانت لغة التدري�س فى الجامعة العثمانية بحيدر 
 ، والمنطق   والأحياء،  الأر�ض،  طبقات  علوم  فى  كتب  ف�ألفت  الأردية  اللغة  �آباد 
�آخر  �إلى  والهند�سة،   ، والهيئة   ، والعلوم  والطب الحديث،  والفيزياء،  الكيمياء، 
تعتبر  وحيث  والمعاهد.  الكليات  مختلف  فى  الجامعى  الطالب  �إليه  يحتاج  ما 
فيها  فت�أ�س�ست  والر�سمية،  الم�شتركة  القومية  اللغة  باك�ستان  فى  الأردية  اللغة 
من  كثيرا  عددا  عام  كل  الم�ؤ�س�سات  هذه  وتخرج  والن�شر،  والطبع  للت�أليف  دور 
�أن  ولا�شك  للم�سرحيات.  ال�شعراء، ومجموعات  ودواوين  والق�ص�ص،  الروايات، 

الم�صدر ال�سابق: �ص23. 	)١(
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الأفلام الهندية والباك�ستانية تلعب دورا لا ي�ستهان به فى ترويج وبقاء هذه اللغة. 
ولهذه  اللغة،  هذه  وترويج  خدمة  فى  معروفة  المنقر�ضة  �آباد  حيدر  دولة  وكانت 

المنطقة تاريخ عريق فى ن��شأة هذه اللغة كما يقول الدكتور مولوى عبد الحق:

»وكان للأردية ثلاثة مراكز فى الدكن )الإقليم الجنوبى للهند حيث كانت 
�إمارة حيدر �آباد المعروفة بخدماتها للم�سلمين، والمعلومة بم�صيرها بعد التق�سيم 
بيجابور،  وثانيها  ال�سلاطين،  ق�صبة  وهى  كولكنده  �أولها  باك�ستان(.  وا�ستقلال 
المراكز  لغات هذه  تكن بين  �أنه لم  �أن نلاحظ  الطريف  �آباد ومن  �أحمد  وثالثها 
وال�سيا�سة  الحكم  فى  والتغيرات  الأحداث  تطور  ورغم  بال.  ذات  اختلافات 

وتقلبات الأمور. لا تزال هذه المنطقة وفية بلغاتها وثقافتها الإ�سلامية«.)))

وال�صحف اليومية باللغة الأردية ت�صدر علاوة من مدن الهند والباك�ستان 
جريدة  ت�صدر  كما  كونج،  وهونج  والكويت،  ودربن  وموري�شيو�س  لندن،  من 
جاليات  توجد  حيث  الحج.  مو�سم  فى  الأردية  الطبعة  بجدة  المنورة  المدينة 
كبيرة للهنود والباك�ستانيين كما تذاع برامج باللغة الأردية من جدة، والكويت، 
بغداد، القاهرة، لندن، نيويورك، وا�شنطن، طوكيو، مانيلا. ..وغيرها من المدن 

الرئي�سية فى العالم.

)١(	 الم�صدر ال�سابق: �ص24.
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ثانياً : الحرف العربى فى أفريقيا وتدوين اللغة 
السواحلية ولغة الهوسا

اللغة ال�سواحلية :

تعد اللغة ال�سواحلية �أهم لغات �أ�سرة البانتو على الإطلاق، و�أهم اللغات 
ال�سائدة فى �شرقى �أفريقيا، وفى هذه المنطقة تعد اللغات ال�سواحلية وغاندا 
والأمهرية �أهم لغات التعامل، �أما الأمهرية فهى من الفرع ال�سامى للأ�سرة 
�ضمن  وغاندا  ال�سواحلية  وهما   ، الأخريان  اللغتان  وتدخل  الأفرو�آ�سيوية، 

لغات البانتو.

فى  الم�ؤثرة  والعوامل  وانت�شارها  ال�سواحلية  �أتلغة  ن  حول  �آراء  عدة  هناك 
ذلك. لا�شك �أن ال�سواحلية من �أ�سرة البانتو، ومعنى هذا �أن بنيتها اللغوية تحمل 
ال�سمات المميزة لهذه الأ�سرة منها مثلا ت�صنيف الأ�سماء وفق ال�سوابق، فهناك 
مجموعة تبد�أ بالمقطع - فى Ki فى المفرد. وهى �سمة تجعلها بعيدة كل البعد عن 
يجعل  ب�شكل  عربية  ب�ألفاظ  زاخرة  ال�سواحلية  اللغة  ولكن  الأفروا�سيوية  اللغات 
دونها،  ال�سواحلية  اللغة  ت�وصر  يمكن  لا  حا�سمة  عنا�صر  فيها  العربية  الألفاظ 
وعلى هذا فاللغة ال�سواحلية ذا بنية بانتوية، ولكن مفرداتها بها ن�سبة عالية من 

العربية، وهى لغة �أفرو�آ�سيوية.

وقد �أدت هذه الحقيقة �إلى عدة فرو�ض حول ن�وشء اللغة ال�سواحلية، فمن قائل 
ب�أنها خليط - بين لغة باتنوية واللغة العربية، وهناك من يراها ثمرة اختلاط عرب 
لغات  �أنها  يرى  من  وهناك  �أفريقيا،  �شرقى  فى  الأ�صليين  بال�سكان  والخليج  اليمن 
ن��شأت من مجموعة لهجات بانتوية توحدت �أثناء الات�صال بالعرب والاحتكاك بهم، 
وهكذا تدور هذه الآراء فى �إطار كون ال�سواحلية لغة بانتوية بها مفردات عربية كثيرة.
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على  التجارية  فالحركة  الإ�سلام،  فى  ال�سواحلية  للغة  اللغوى  التاريخ  يبد�أ 
�إلى  ال�ساحل ال�شرقى للقارة الأفريقية جذبت عددا من التجار العرب والفر�س 
منطقة بالقرب من م�صب نهر تانا. واختلط الوافدون الم�سلمون مع الافريقيين 
الذين دخلوا فى لاإ�سلام تن��شأ عن هذا الاختلاط نمط ح�ضارى جديد، وتكونت 

بيئة لغوية ظهرت فى �إطارها اللغة ال�سواحلية.

وعندما قامت دولة الزنج وكان التعامل فيها باللغة ال�سواحلية انت�شرت هذه 
اللغة مع نمو الدولة. وبذلك �أ�صبحت اللغة ال�سواحلية لغة تعامل زادت منطقتها 
ولغة  و�سوفالا،  مقدي�وش  بين  ال�ساحلية  المنطقة  لغة  ف�أ�صبحت  القرون  بم�ضى 
الجزر مثل زنجبار وكارة، بل وتكونت جماعات لغوية �سواحلية فى جزر القمر 

وعلى ال�ساحل ال�شمالى لمدغ�شقر.

ويعد القرن التا�سع ع�شر مرحلة هامة فى التاريخ اللغوى  للغة ال�سواحلية، 
�أعماق القارة  لاأفريقية من ال�ساحل ال�شرقى، وكان الن�شاط  �إلى  فقد دخلت 
اللغة  هذه  ن�شر  عوامل  من  بها  وتعاملهم  المناطق  هذه  فى  للعرب  التجارى 
ال�سواحلية  انت�شرت  فقد  والكونغو.  �أفريقيا  و�سط  فى  البحيرات  منطقة  �إلى 
�سادتها  �إلى مناطق  وبهذا دخلت  التجارية،  المحطات  وفى  القوافل  على طرق 
لغات �أخرى من قبل. وكانت الح�صيلة اللغوية بين هذه اللغات فى �إطار �أ�سرة 
للغة  اللغات  �أبناء هذه  تعلم  ي�سرت  التى  العوامل  ال�سواحلية من  واللغة  البانتو 
ال�سواحلية. وكانت اللغة الوحيدة المناف�سة للغة ال�سواحلية فى تلك المناطق هى 
لغة الما�ساى لغة رعاة البقر، وما �أن ح�صد الطاعون �أكثر من ثلثى الما�ساى �سنة 
1891/1890، حتى قلت مكانة هذه اللغة، وبذلك انعدمت المناف�سة وفتح الباب 

�أمام مزيد من الانت�شار. )))

و�أتاح انت�شار ال�سواحلية عدة م�ستويات لغوية وعدة لهجات، وحاولت البعثات 

)١(   محمود فهمي حجازي، علم اللغة العام، �ص149-148.
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اختيار  فى  الخلاف  ولكن  الانت�شار،  الوا�سعة  ال�سواحلية  من  الإفادة  التب�شيرية 
لهجة معينة تكون و�سيلة تقريب الم�سيحية �إلى �أبناء ال�سواحلية كان قائما، اختار 
�أفاد  ف�صحى،  تعد  كانت  التى  زنجبار  فى  الم�ستخدمة  ال�سواحلية  الكاثوليك 
والمعروف  الكونغو  فى  الم�ستخدمة  لل�سواحلية  اللغوى  الم�ستوى  من  البروت�ستانت 
با�سم نجوانا، وعدوها لغة مغايرة متميزة عن ال�سواحلية، ولكن هذه المحاولة لم 

تنجح وظلت المكانة قائمة فى الكونغو للغة ال�سواحلية الف�صيحة.

محاولات  وكانت  العربية،  بالحروف  قرون  عدة  ال�سواحلية  اللغة  كتبت  لقد 
اللغة  بين  الح�ضارية  ال�صلة  قطع  �إلى  هادفة  الكتابة  نظام  لتغيير  الأوربيين 
الحكومة  �أعلنت   1907 �سنة  وفى  الإ�سلامية،  العربية  والح�ضارة  ال�سواحلية 
الألمانية �إلغاء ا�ستخدام الحروف العربية فى كتابه ال�سواحلية فى المنطقة التى 

احتلتها فى �شرقى افريقية.

�أفريقيا،  �شرقى  دول  فى  مختلفة  مجالات  فى  ال�سواحلية  اللغة  وت�ستخدم 
�سنة 1930 هيئة  �أ�س�ست  وقد  الترتيب.  و�أوغندا على  وكينيا  تنزانيا  وخ�وص�صا 
ال�سواحلية وجعلها معبرة عن الحياة الحديثة،  اللغة  لغوية تعنى بق�ضية تطوير 
واليوم  المن�وشد،  اللغوى  الم�ستوى  زنجبار  لهجة  اللغوية  الهيئة  هذه  عدت  وقد 
بينما  افريقيا،  �شرقى  دول  فى  ال�سواحلية  اللغة  ا�ستخدام  مجالات  تتفاوت 
والنقابات  والإدارة  العام  والتعليم  والثقافة  ال�صحافة  لغة  تنزانيا  فى  نجدها 
التعامل بين  �إلى جعل  تهدف  كانت  �أوغندا  فى  اللغوية  ال�سيا�سة  ف�إن  وال�سيا�سة 
�أبناء الجماعات اللغوية فيها يتم بالإنجليزية لا باللغة ال�سواحلية، وبين المكانة 
�أوغندا  فى  مكانتها  عن  �إزاحتها  ومحاولة  تنزانيا  فى  ال�سواحلية  للغة  الرفيعة 
تجد ال�سواحلية فى كينيا فى مركز و�سط، فال�سيا�سة اللغوية لا تهدف �إلى تدعيم 
ال�سواحلية وحدها بل �إلى ا�ستخدام ت�سع ع�شرة لغة محلية فى التعليم العام وجعل 
ال�سواحلية، ولكن الإنجليزية تمثل  �إلى جانب  التعامل الم�شتركة  لغة  الإنجليزية 
الطموح نحو الثقافة الحديثة والرقى الاجتماعى، وبذلك تقل مكانة ال�سواحلية 



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

48

عن الإنجليزية فى �إطار ال�سيا�سة اللغوية فى كينيا وعلى الرغم من هذه الم�شكلات 
ذات  ال�شعبى  الم�ستوى  على  ف�إنها  الر�سمى  الم�ستوى  على  ال�سواحلية  تواجه  التى 

انت�شار وا�سع ومن �أهم اللغات الكبرى فى القارة الافريقية. )))

الهو�سا

الم�سلمون  بها  يتكلم  التى  الرئي�سية  الثلاث  اللغات  �إحدى  الهو�سا  لغة  تعد 
وغيرهم فى �أفريقيا �أولها و�أكثرها انت�شاراً اللغة العربية وثالثها اللغة ال�سواحلية 
كما تعد �أكبر الجماعات النيجيرية عددا و�أقلها تحديدا من حيث الأ�صل العرقى، 
الهو�سا  وهم  »الهيب«  منها  عديدة  جماعات  ت�ضم  بالهو�سا  الناطقة  فالجماعة 
والغرب، وخلال هذه  �شنوا غارات على جيرانهم فى الجنوب  الذين  الأ�صليون 
العملية تم ا�ستيعاب الكثير من الجماعات الأخرى لغوياً فى �إطار جماعة الهو�سا، 
ال�شمال  من  الهو�سا  مناطق  يدخلون  الفلاونى  بد�أ  ع�شر  الخام�س  القرن  ومنذ 
والغرب واختلط جزء منهم بالهو�سا واتخذوا من لغة الهو�سا لغة لهم، وفى مطلع 
القرن التا�سع ع�شر قام الفلاونى بزعامة عثمان بن فودى بحركة تجديد دينى 
م�شتركة  ثقافية  �سيا�سية  بنية  قيام  الحركة  هذه  عن  ون��شأ  الهو�سا،  �إمارة  فى 
ت�ضم الجماعتين، ولذا ت�شير بع�ض الكتابات �إلى هذه الجماعات الم�شتركة با�سم 

الهو�سا - فلاونى.

�أو جماعة  ا�سم قبيلة  �أن تكون  لغة قبل  ا�سم  الأ�صل هى  والهو�سا من ناحية 
معينة، ثم �أ�صبحت بعد ذلك علماً على معظم �سكان �شمال نيجيريا وما جاورها 
من النيجر، ومع ذلك لا يمكن فهم الانت�شار الوا�سع للغة الهو�سا فى غرب �أفريقيا 
المعتمدة على  الزراعة  يعي�وشن على  �أنف�سهم، فهم  الهو�ساويين  بفهم طبيعة  �إلا 
المطر فى المقام الأول، ولما كان هناك ف�صل جفاف طويل، فقد اتجه كثير منهم 
التجارة، وقطعوا نتيجة لذلك م�سافات طويلة حتى  �إلى حرفة  فى هذا الف�صل 

)١(	 الم�صدر ال�سابق: �ص151-150.
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بلغوا �سواحل غرب �أفريقيا فنجدهم فى غانا كما نجدهم فى داهومى و�ساحل 
عليها  يطلق  بهم  خا�صة  �أحياء  فى  خا�صة  كجماعات  يعي�وشن  وغيرها،  العاج 

Sabon gari )الحى الجديد( فى �إيبادان فى جنوب نيجيريا.

هنا  ومن  الما�شية،  وتجارة  الكلاو  كثمار  معينة  �سلعة  تجارة  فى  وتخ�ص�وصا 
بعامة  افريقيا  لغات غرب  �أهم  ولغتهم من  �أينما �صاروا،  لغتهم معهم  انت�شرت 
فهى اللغة الأم لما يتراوح ما بين 30 �إلى 35 مليون ن�سمة بالإ�ضافة �إلى 15 مليونا 
�آخرين لي�سوا من الهو�سا . وت�ستخدم كلغة تفاهم، وتنت�شر الهو�سا انت�شارا وا�سعا 
فى �أكثر من ن�صف م�ساحة نيجيريا، وفى كل اللاويات ال�شمالية كانت هى اللغة 

الر�سمية �إلى جوار الإنجليزية حتى عام 1966م.

والظاهرة اللغوية هناك فى ذلك العدد الكبير من النيجيرين الذين يتكلمونها 
التى  المكانة  نف�س  �أن تحتل  لغات جنوب نيجيريا  لغة من  بطلاقة ولا يمكن لأى 
للهو�سا فى ال�شمال وبالطبع لم يكن هناك مجال �أمام البعثات التب�شيرية لتعمل 
فى ال�شمال. ولغة الهو�سا غنية بالتراث غير المكتوب، �أى بالتراث المحفوظ فهناك 
الأحداث  من  لكثير  تف�سيراً  تعطى  التى  العديدة  والأ�ساطير  الحيوان  ق�ص�ص 
التاريخية. �أما الهو�سا المكتوبة منذ نحو قرنين م�ستعملة الحروف العربية ويطلق 
على هذا النوع Ajami كما فى كتابات وروايات الحاج �أبى بكر �إمام. ويطلق على 

الهو�سا التى كتبت بالحروف اللاتينية Boko �أى الأجنبية )الغربية(. )))

�أثر اللغة العربية على الهو�سا 

كان للإ�سلام ت�أثير كبير على �شعب الهو�سا وينعك�س هذا ب�وصرة خا�صة فى 
اللغة ذلك �أن اللغة العربية هى لغة القر�آن ولغة الإ�سلام الذى يدين به ال�شعب 
الهو�سا وقد ت�أثرت هذه اللغة كثيرا باللغة العربية وخ�وص�صا بعد انت�شار الإ�سلام 
فى غربى �أفريقيا، وكانت العلاقة الموجودة بين العرب وتلك القبائل هتى التى 

جعلت الهو�سا �أقدم اللغات الإفريقية التى تكتب بالحروف العربية.

)١(	 نوفل، محمد علي، التعدد اللغوي في نيجيريا، مجلة الدرا�سات الأفريقية، القاهرة، عدد 22، �ص200.
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بع�ض  �أ�سماء  هى  العربية  من  الهو�سا  لغة  دخلت  التى  الكلمات  �أول  وكانت 
تلك  �أهل  عند  معروفة  تكن  لم  والتى  العربية  البلاد  من  الم�ستوردة  الب�ضائع 
اللاويات قبل ذلك مثل الحرير والزعفران وال�سرج وغيرها وكذلك �أدخلت �ألفاظ 
العقود من الأعداد من ع�شرين �إلى ت�سعين، وبع�ض الكلمات التى لا ي�ستغنى عنها 
التجار كالغ�ش والأمانة و�أمثالها ، فهذه الكلمات قد دخلت فى لغة الهو�سا فى تلك 
الأيام  ومن ناحية �أخرى ف�إن بع�ض التجار فى تلك اللاويات الذين كانوا يتعاملون 
مع البربر فى الأ�سواق تعلموا من تلك اللغة �أكثر من غيرهم ولعلهم كانوا يلقنون 

�أبناءهم �شيئا منها، �أو يلتقطها �أبنا�ؤهم منهم.

وتعلم  �شعب الهو�سا م�صطلحات دينية كالركوع وال�سجود والكفارة وغيرها، 
ولعله فى �أوائل تلك الفترة �أي�ضا دخلت �أ�سماء الأيام العربية وانت�شر ا�ستعمالها 
 Asabat, Lahadi, Litinin, : حتى ن�سى النا�س �أ�سماءها وتنطق بالهو�سا كالآتى

.Talata, Laraba, Alhamis, Jumua

الإ�سلامى  التعليم  ن�شر  �ساعدت فى  الرابع ع�شر وجدت عوامل  القرن  ومن 
والعربى منها زيارة الوفود والأفراد لبع�ض ممالك الهو�سا التى بد�أ �أثرها يظهر 
من ذلك القرن، وا�ستمر الحج عاملًا مهماً لن�شر التعليم الدينى والعربى خلال 

تلك القرون.

وبذلك فقد �أخذت الهو�سا من اللغة العربية مفردات كثيرة فقد ا�ستعارت لغة 
الهو�سا والفلاونى �أكثر من 1400 كلمة من اللغة العربية، كذلك ا�ستعارت �أوزانها 
ال�شعرية وا�ستعملوا كثيراً من بحور ال�شعر العربى كذلك كان لا�ستعمال القافية 
الواحدة فى نظم الق�صيدة الدور الكبير فى �إدخال عدد كبير من الكلمات العربية 
�إلى اللغتين وذلك لأن القافية كانت تلزم �أي�ضا �أن يكون �آخر البيت فى الق�صيدة 
الواحدة حرفا واحداً واللغتان نظمتا �شعرهما على النمط العربى، وا�ستعانت كل 

واحدة منهما بالكلمات العربية. )))

)١(	 الغنيمي، عبد الفتاح مقلد، حركة المد الإ�سلامي في غرب �أفريقيا، القاهرة، مكتبة نه�ضة ال�شرق، 1985، 
�ص67-66.
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جريدة  مثل  العربية  بالحروف  تكتب  �صحفا  هناك  �أن  �إلى  بالإ�ضافة  هذا 
الفجر، وكانت كتابة الهو�سا بالخط العربى فى ظل حكم محمد بللو عام )1817-
1837( حيث قام بو�ضع �أ�س�س كتاباتها عبدالله بن محمد �شفيق ال�شيخ عثمان 
�أتباعه الأوائل مثل »قا�سم دحل«  و�أ�سماء بنت ال�شرخ )1749-1863م( وبع�ض 
و«محمد تكرو« وقد بلغت اللغة العربية �أوجها فى عهد محمد بللو حيث وفد علماء 
الدين من بلاد بعيدة �إلى بلاط �سكوتو، و�أكثر ما �ألف خلال العقود لاأولى من 
وانت�صاراته  و�أفكاره  الحركة  م�ؤ�س�س  حياة  فى  يتركز  كان   ، �سكوتو  امبراطورة 
الع�سكرية، ولم تكن وفاة محمد بللو نهاية لما يو�صف ب�أنه تدفق غير عادى للكتابة 
العربية  فى الفترة من )1800-1850م( وكان معظم هذه الكتابات ذات �أهمية 
تاريخية حيث كان �أمير �سكوتو مهتما بكتابة حوليات الأ�سرة المالكة، وتلا ذلك 
اللغات  كانت  و�إن  �شتى،  مجالات  فى  العربية  باللغة  الت�أليف  فى  وا�سعة  مرحلة 
المحلية لا تزال منت�شرة �إلا �أن هذا العر�ض يو�ضح لنا �أن اللغة العربية �أ�صبحت 
�سائدة فى هذه البلاد و�أن �أثر التعريب وا�ضح فى كل مظهر من مظاهر الحياة 
فى �شمال نيجيريا وعندما جاء الا�ستعمار الأوربى �أخذت المدار�س الحكومية فى 

تعليم لغة الهو�سا مدونة بالخط اللاتينى.

فهل نعمل على عودة اللغة العربية لغة القر�آن الكريم �إلى �سابق عهدها فى 
تلك الأنحاء من القارة الإفريقية ؟ وبالفعل قد طلبت حكومة نيجيريا من هيئة 

اليون�سكو الدولية م�ساعدتها فى �إعادة كتابة لغة الهو�سا بالخط العربى. )))

اللغة البربرية 

فى  محلى  بربرى  وبخط  العربى  بالخط  منها  قليلة  ن�وص�ص  �إلينا  و�صلت 
للغة  امتداداً  الحديثة  البربرية  اللغوية  الم�ستويات  وتعد  م�شتركة،  خ�صائ�ص 

)١(	 حجازي، م�صطفى ال�سيد، الإ�سلام ون��شأة الكتابة في بلاد الهو�سا، مجمع اللغة العربية، الجزء الحادي 
وال�ستون، القاهرة، 1987، �ص69.
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على  والأوزان  ال�وصامت  على  البربرية  فى  الكلمة  بنية  وتقوم  القديمة،  الليبية 
فى  ال�صرفية  الوحدات  من  عددا  وهناك  ال�سامية.  اللغات  فى  المعروف  النحو 
فى  التعريف  �أداة  �أما   . ال�سامية  اللغات  فى  الوظائف  بنف�س  ت�ؤدى  البربرية 
البربرية �آل ويبدو �أنها م�ستعارة من العربية. وتوجد اللهجات فى منطقة �شمال 
افريقيا التى �سادتها اللغة العربية بعد الفتح الإ�سلامى، خ�وص�صا بعد منت�صف 
�أدت هجرة بنى هلال فى منت�صف  القرن الخام�س الهجرى كلغة ثقافية، فقد 
القرن الخام�س الهجرى �إلى تعريف مناطق بربرية كبيرة، وكان الفتح الإ�سلامى 
اليوم جماعات بربرية  التون�سى. وتوجد  ال�ساحل  قد عرب منطقة �صغيرة على 
والمغرب  الجزائر  فى  يعي�وشن  البربر  �أكثر  ولكن  وتون�س،  لبيبا  فى  العدد  قليلة 
جماعات  وهناك  ملايين  خم�سة  بحوالى  عددهم  ويقدر  وال�صحراء  وموريتانيا 

بربرية فى دول �أفريقية جنوب دولة المغرب.

وفي ال�صفحات التالية �سيلقى البحث ال�وضء على اللغتين ال�سواحلية والهو�سوية 
العربية  العربية وكيف دخلت  والتاريخي الم�شترك مع  الثقافي  من حيث الميراث 
�إلى �أفريقيا وكتابة هاتين اللغتين بالحرف العربي والكلمات العربية الم�ستعملة في 

اللغتين ال�سواحلية والهو�سوية .

�أولًا: اللغة ال�سواحلية: الميراث الثقافي والتاريخ.

�أو  التجارة  �أجل  من  لإفريقيا  ال�شرقي  ال�ساحل  من عرف  �أقدم  العرب  كان 
الا�ستيطان و�أطلقوا ا�سم �ساحل الزنج على هذا ال�ساحل الممتد من ر�أ�س جردفون 
�إلى خليج دلجادو جنوباً، وهو ما عرف �أي�ضاً با�سم »زنجبار« وهو كلمة فار�سية 

تعني �ساحل الزنج))).

بد�أ  الزمن  بم�ضي  �أنه  �إلا  محددة  فترات  في  ي�أتون  العرب  التجار  وكان 

انظر: �سيد حامد عريز: الم�ؤثرات العربية في الثقافة ال�سواحلية في �شرق �أفريقيا. دار الجيل. بيروت-  	)١(
1998م �ص: 81-80.
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مراكز  عدة  و�أقاموا  القبائل،  ن�ساء  من  فتزاوجوا  بال�سكان،  ي�شتد  اختلاطهم 
تجارية على ال�ساحل للا�شتغال بتجارة الذهب، والعاج والرقيق كما �أنه يلاحظ 
لأن  عليها،  الوافدين  تذيب  �أو  ت�ستوعب  �أن  من  تتمكن  الأفريقية لم  القبائل  �أن 
النازحون  احتفظ  �أن  ذلك  على  وترتب  ينقطع  يكاد  لا  منهلًا  كان  العرب  مورد 
�إلى حد كبير ب�سماتهم المميزة و�إن كان قد نمت من هذا الو�ضع الثقافة واللغة 
ال�سواحلية الناتجة من الثقافات والعنا�صر التي تفد من الهند وفار�س بالإ�ضافة 

�إلى الجزيرة العربية والخليج))).

لذلك تعد اللغة العربية من �أهم �أدوات التوا�صل الثقافي بين العرب و�أفريقيا 
�أفريقيا بالوطن العربي اقت�صادياً منذ 12 قرناً على الأقل. وكان  وقد ارتبطت 
وو�صلوا  والبحر  البر  جابوا  فقد  الأفريقية.  القارة  ك�شف  في  كبير  دور  للعرب 
�أن ي�صل  �إلى �أق�صى الجنوب قبل  �أفريقيا، ثم اتجهوا  لل�سواحل ال�شرقية لقارة 
حو�ض  �إلى  و�صلوا  حتى  قلبها  في  العرب  وتوغل  قرون.  بعده  البرتغاليون  �إليها 
ال�سنغال. ولم يلبث �أن اندمج المهاجرون في ال�سكان الأ�صليين والعادات والتقاليد 

العربية بالإ�ضافة �إلى ال�صفات والتقاليد الأفريقية.

)اللغة  عربية  �أفريقية  �أفريقيا  وو�سط  �شرق  في  ال�سائدة  اللغة  و�أ�صبحت 
ال�سواحلية( واللغة ال�سائدة في غرب �أفريقيا عربية �أي�ضاً )الهو�سا(.

والتخاطب  للحديث  لغة  باعتبارها  العربية  اللغة  انت�شرت  ذلك  على  وبناء 
اللغات  �أغلب  وكانت  متفوق  ح�ضاري  تراث  ذات  لغة  العربية  واللغة  والكتابة، 
الأفريقية قليلة الحظ من الح�ضارة، فلم ت�ستطع �أن تعمر طويلًا �أمام لغة العرب 

وثقافتهم ودينهم فخ�ضعت لهذه الم�ؤثرات خ�وضعاً تاماً.

وظاهرة انت�شار اللغة العربية في �أفريقيا تختلف من قطر �إلى قطر، فبع�ض 

البحوث  معهد  تن�شر(  )لم  مخطوطة  دكتوراه  ر�سالة  �أفريقيا.  في  العربية  الثقافة  عفت:  محمد  راجية  	)١(
والدرا�سات الأفريقية. جامعة القاهرة. القاهرة. 1980: �ص �أ
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في  حدث  كما  الأ�صلية  اللغة  جانب  �إلى  العربية  اللغة  تتكلم  �أ�صبحت  ال�شعوب 
النوبة و�شمال �أفريقيا، بينما البع�ض الآخر ت�أثرت لغاتهم المحلية باللغة العربية 
مما كان له �أكبر الأثر في اكت�ساب هذه اللغات ن�سبة كبيرة من الألفاظ العربية 
كاللغة ال�سواحيلية في �شرق �أفريقيا والهو�سا في غرب �أفريقيا و�أ�صبحت اللغات 

الأفريقية الرئي�سية كال�سواحيلية والأمهرية والهو�سا تكتب بحروف عربية))).

وبانت�شار العربية كو�سيلة للتعليم زالت الأمية وارتبطت المجموعات الأفريقية 
المختلفة ببع�ضها وبالعالم العربي الإ�سلامي وبد�أت المجموعات الأفريقية الم�سلمة 
تعبر عن رغبتها في الارتباط بالعن�صر العربي في �صور مختلفة تنعك�س في تراثها.

وقد اتخذت ظاهرة انت�شار اللغة العربية في �أفريقيا مظاهر مختلفة تباينت 
من قطر �إلى قطر �سعة في الانت�شار وعمقاً في الت�أثير فقد يقوى هذا الأثر ويزداد 
ال�صدارة  مكان  العربية  اللغة  تب�وأت  فمثلًا في م�صر  المناطق  بع�ض  و�وضحاً في 
�أمامها اللغة القبطية بينما  و�أ�صبحت هي اللغة الأم لل�شعب الم�صري وتراجعت 
في كينيا وتنزانيا ا�ستخدمت اللغة العربية كلغة ثانية ويتم�سك المواطنون بلغتهم 
فقد  العربية،  باللغة  كبير  حد  �إلى  ت�أثرها  من  منا�ص  لا  كان  التي  ال�سواحيلية 
كتبت ال�سواحيلية بالحروف العربية في �أول الأمر واكت�سبت العديد من ال�سمات 
وو�ضعت  العربية،  الكلمات  من  في�ضاً  وا�ستقبلت  العربية،  والنحوية  ال�صرفية 

ب�صماتها على اللغة والأدب ال�سواحيلي.

كيف دخلت اللغة العربية �إلى �شرق �أفريقيا:

ال�ساحل  وانت�شرت في  الأفريقية  الإن�سانية  العربية في الح�ضارة  اللغة  ولدت 
ال�شرقي لأفريقيا قبل ظهور الإ�سلام بعدة قرون وكان لها وظيفة ات�صال حيوية 
للبحر  الملاحي  الدليل  كتاب  �صاحب  فيذكر  التجارة  الا�ستعمال في مجال  وهي 

م�صطفى حجازي: �أدب الهو�سا الإ�سلامي، جامعة الإمام محمد بن �سعود الإ�سلامية. الريا�ض: 2000م.  	)١(
�ص33-31.
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�أفريقيا المعلومات  الأرتيري »periplus marisEry thream« في حديثه عن �شرق 
بعيد، فهو يعجب  المنطقة منذ زمن  العربية في هذه  اللغة  تفيد عن مكانة  التي 
لكثرة ال�سفن العربية في تلك المنطقة باحثة عن �أ�سواق لترويج التجارة ويتحدث 
عن اختلاط العرب وتزاوجهم مع القبائل لاأفريقية، كما يتعر�ض لتعدد العنا�صر 
الوافدة على ال�ساحل، وتطلعها �إلى التعرف على اللغة العربية، ومحاولة التحدث 

بها، لما يفتح ذلك لهم من �آفاق وا�سعة في التعامل والتجارة))).

و�إذا اطلعنا على قوامي�س بع�ض اللغات الأفريقية نجد �أنها تزخر بالكلمات 
فمثلًا  التجارية،  والمعلومات  الدين  بتعاليم  المتعلقة  الكلمات  العربية، خ�وص�صاً 
نجد �أن الكلمات الم�ستعملة في مجال التجارة عادة ما تكون كلمات عربية �أو عربية 
 ”Dukka“ :في لغة الكوتو، وكلمة »”Dukkana Araba :الأ�صل ومثال ذلك عبارة
بمعنى« دكان« في ال�سوحيلية وعبارة: “Ya Arabsuk” في اللغة الأمهرية لترمز لو 

كان التاجر عربي.

ولكن لا �شك �أن انت�شار اللغة العربية وو�وضح �أثرها على ال�سواحلية قد ارتبط 
�أ�صبحت  التي  الرقعة  وات�ساع  القارة  في  الإ�سلامي  الدين  بظهور  كبير  حد  �إلى 
تدين به، فقد �أقبل النا�س على تعليم اللغة العربية لي�س فقط لأ�سباب اقت�صادية 
واجتماعية وثقافية بل في المكان الأول لأ�سباب دينية. فقد �أ�صبحت اللغة العربية 
ولغة  الحاكمة  ال�صفوة  ولغة  والتعامل  التجارة  ولغة  العلم  ولغة  العبادة  لغة  هي 

القانون والإدارة))).

الحروف العربية وكتابة ال�سواحلية:

عندما بد�أت محاولة لكتابة اللغة ال�سواحيلية كتبوها بطبيعة الحال بالحروف 

ابن  �أي�ضاً:   .19  .1975 القاهرة.  الأفريقية،  العربية  للعلاقات  التاريخية  الأ�وصل  قا�سم:  زكريا  جمال  	)١(
بطوطة: رحلة ابن بطوطة. باري�س. 1853م.

راجية محمد عفت: الثقافة العربية في �شرق �أفريقيا: 920. 	)٢(
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الكتابي في  الوحيدة للات�صال  الطريقة  العربية هي  الكتابة  و�أ�صبحت  العربية، 
منطقة وا�سعة وخ�وص�صاً فيما بين المناطق ال�ساحلية والداخل، خا�صة بعد انت�شار 

الإ�سلام و�إقبال ال�سكان على تلقي تعاليمه.

وللعرب يرجع الف�ضل �أي�ضاً في و�ضع �أ�وصل كتابة ال�شعر ال�سواحيلي وتدوينه 
م�ستخدمين الحروف العربية. فقد وجدت بالفعل في �أجزاء مختلفة من ال�ساحل 
ال�شرقي الأفريقي ن�وص�ص ووثائق من ال�شعر ال�سواحيلي ترجع �إلى القرن الثامن 
ع�شر مكتوبة بالحروف العربية وقد يتبين لنا مدى انت�شار الخط العربي و�أهميته 
تعلم  �إلى  ي�ضطر  كان  ع�شر  التا�سع  القرن  في  الألماني  الم�ستعمر  �أن  علمنا  �إذا 
المتعلمة  الطبقة  مع  والإداري  التجاري  التعامل  في  لي�ستعملها  العربية  الحروف 

التي كانت تتقن هذه الطريقة فقط في الكتابة.

وقد ظل الحرف العربي هو الطريقة الوحيدة لكتابة اللغة ال�سواحلية �إلى �أن 
بد�أ الم�ستعمر في ا�ستخدام الحروف اللاتينية في كتابة اللغة ال�سواحلية، وبظهور 
لا�ستخدام  الترويج  بد�أ  ع�شر  التا�سع  القرن  في  الم�سيحية  التب�شيرية  البعثات 
الحروف اللاتينية بدلًا من الحروف العربية حتى �أ�صبحت الحروف العربية الآن 
ت�ستخدم في كتابة اللغة ال�سواحلية فقط لدى قلة من ال�سكان من الأجيال القديمة 
ممن در�سوا في الكتاتيب والمدار�س الحكومية في المنطقة ال�شمالية ولامو، و�إن كنا 
ن�ستطيع �أن نقول �أن اللغة ال�سواحيلية تكتب بالحروف العربية واللاتينية على �أن 

تختار �صيغة الكتابة التي تنا�سب المقام.

اللغة  لكتابة  منا�سب  غير  العربي  بالحرف  ب�أن  حالياً  الاعتقاد  و�ساد 
ولم  المدار�س،  في  اللغة  لتعلم  كو�سيلة  ا�ستخدامه  توقف  وبالفعل  ال�سواحيلية، 
يعد ي�ستخدم في ن�شر الكتب التعليمية �أو في طباعة ال�صحف و�أ�صبحت الن�شرة 
الوحيدة التي ت�ستخدم الحرف العربي وظلت ت�صدر �إلى وقت قريب هي ن�شرة 
من �صفحتين ت�صدرها حكومة زنجبار �أ�سبوعياً وا�سمها »المعرفة« وهي �صحيفة 
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ت�صدر له�ؤلاء الذين لا يعرفون القراءة والكتابة �إلا عن طريق الحروف العربية.

وهنا قد يتطرق �إلى الأذهان �س�ؤال طالما طرحه اللغويون وهو مدى �لاصحية 
باء  الألف  �أن  خط�أ  يعتقدون  وهم  ال�سواحيلية؟  اللغة  لكتابة  العربية  الحروف 
العربية غير منا�سبة كو�سيلة لتعليم اللغة ب�وصرة عامة، وال�سواحيلية كلغة بتناوية 
ب�صفة خا�صة بدعوة �أن الألف باء العربية لا تتوافر فيها الرموز التي تعبر عن 
الحركات الق�صيرة، ف�لًاض عن ق�وصر الحروف العربية عن التعبير عن بع�ض 

الأ�وصات ال�شائعة في اللغة ال�سواحيلية وغير موجودة في اللغة العربية.

قاطبة  باء  الألف  حروف  �أ�صلح  العربية  الحروف  �أن  في�ؤكدون  العرب  �أما 
لكتابة الألفاظ ومن �أكثرها دقة في �ضبط الألفاظ وكتب بها عدة لغات فعلاوة 
ولهجات  والتركية  والفار�سية  كالأردية  لغات  عدة  بها  كتبت  ال�ضاد  لغة  على 
مالاوية، وا�ستطاعت الحروف العربية �أن ت�ستخدم في كتابة هذه اللغات جميعها 
دون تعديل �أو تبديل �أو �إ�ضافة في �أ�شكالها الأ�سا�سية وما حدث فيها من زيادة 
لبنية الحروف  �أو علامات على بع�ض الحروف هي زيادة طارئة موافقة  نقط 
زيدت  والتي  العرب  لدى  المعروفة  كالنقط  فهي  عليها  دخيلة  ولي�ست  العربية 
�وصتاً  المختلفة  �شكلًا،  المت�شابهة  الحروف  بين  للتمييز  الإ�سلامي  الع�صر  بعد 
وما زالت الألف باء العربية ت�ؤدي مهمتها لهذه اللغات على اختلاف عائلاتها 
�أو نق�ص في الأداء،  �أو تزمر  في �ضبط دقيق لأ�وصاتها و�ألفاظها دون اعترا�ض 
ودون مبالغة في الدعوى ب�صعوبة الكتابة العربية، وما حدث من ا�ستبدال بع�ض 
هذه اللغات الحروف اللاتينية بالحروف العربية لم يكن مرده �صعوبة �أو نق�صاً 
�أو �صراعاً بين اللغة والكتابة تعاني منه الحروف العربية و�إنما مرجعه عوامل 

�سيا�سية واقت�صادية.

ومع ذلك لم نجد بين هذه اللغات ما نه�ض فو�صل �إلى ال�صعيد العالمي بعد 
�أن كتب بالحروف اللاتينية والعك�س هو ال�صحيح، فبع�ضها تقل�ص وانكم�ش في 
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حدود �أ�ضيق مما كانت عليه وقت �أن كانت تكتب بالعربية كما حدث مع التركية 
ولم ت�ستطع تركيا بهذا التغيير �أن ت�صبح دولة �أوربية حقيقية كما كانت تظن بل 
فقدت �لاصتها بالعالم العربي كله و�أ�صبحت لا تنت�سب �إلى ه�ؤلاء ولا �إلى ه�ؤلاء))).

الكلمات العربية في اللغة ال�سواحيلية:

نجدها  الأجنبية  الكلمات  اقتحام  العربية  اللغة  فيه  تقاوم  الذي  الوقت  في 
الطبيعي  كان من  لذلك  بها  التي تحتك  الأفريقية  اللغات  ب�صماتها على  تترك 
�أن يبدو الأثر العربي وا�ضحاً على اللغات الأفريقية خا�صة الهو�سا وال�سواحيلية 
وخ�وص�صاً في المناطق ال�ساحلية حيث نجد الكلمات ذات الأ�صل العربي مف�ضلة 

وم�ستخدمة في مومبا وزنجبار.

لقد دخلت الكلمات العربية في �أول الأمر على يد التجار العرب لي�س فقط 
كافة  في  بل  وال�شراء  البيع  في  والتعامل  بالتجارة  المتعلقة  الميادين  مختلف  في 
ا�ستوطنوا  بل  بالتجارة،  يكتفوا  لم  العرب  لأن  الاجتماعية  الحياة  مجالات 
المناطق ال�ساحلية وات�صلوا بالأهالي وحدث التحام بين مظاهر الحياة الفكرية 
والمادية التي حملها العرب وبين مظاهر الحياة في المنطقة ال�ساحلية من �شرق 
و�أ�صبح  تعاليمه  وتلقي  اعتناقه  على  الأهالي  و�أقبل  الإ�سلام  جاء  ثم  �أفريقية 
ويكتب  بل  القر�آن والحديث،  �أن يحفظ  �أي �شخ�ص م�سلم  ال�ضروري على  من 
اللغة  �إلى  الح�صر  تفوق  عربية  كلمات  دخلت  هنا  ومن  العربية  بالحروف 

ال�سواحيلية عن طريق الإ�سلام.

العربية  الألفاظ  من  الزاخر  الفي�ض  بذلك  ال�سواحيلية  اللغة  ورحبت 
و�أ�صبحت الكلمات العربية جزءاً لا يتجز�أ من بنيان اللغة ال�سواحيلية بحيث لا 
يمكن �أن نف�صل بينها وبين الكلمات الم�شتقة من لغة البانتو فالمفردات العربية 

راجية محمد عفت: الثقافة العربية في �شرق �أفريقيا: 920. انظر �أي�ضاً: ح�سن �أحمد محمود: الإ�سلام  	)١(
والثقافة العربية في �أفريقيا. القاهرة: 1958م.
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نكون  �أننا  زواوي  �شريفة  وترى  ال�سواحيلية  اللغة  مفردات  من   %70 �إلى  ت�صل 
العدد  هذا  وفيها  بنتاوية  كلغة  ال�سواحيلية  اللغة  �إلى  نظرنا  �إذا  واقعيين  غير 
ال�ضخم من الكلمات العربية بل ترى �أن معظم الكلمات الفار�سية والهندية التي 
دخلت اللغة ال�سواحيلية قد دخلت عن طريق اللغة العربية وبالذات عن طريق 

اللهجة))) العمانية.

ويمكننا �أن نوزع الكلمات العربية التي دخلت اللغة ال�سواحيلية والتي قد ت�صل 
التي  المختلفة  الثقافة  ميادين  على   )1939  Jonson( لقامو�س  طبقاً   %70 �إلى 

عبرت عنها هذه الكلمات �إلى))): 

والدينية  الخلقية  والقيم  العبادات  مثل  الإ�سلامية:  الح�ضارة  مظاهر   -  1
والف�ضائل والرذائل والفكر الإ�سلامي.

2 - مظاهر الح�ضارة العربية الأخرى: اللغة العربية- التعليم والأدب والفن 
والألعاب.

٣ - مظاهر الحياة الاجتماعية:

�أ - الخا�صة: الأ�سرة، الزواج والطلاق، اللاودة والنمو، ال�صحة والمر�ض، 
الموت، البيت والأثاث، الغذاء وال�شراب، الثياب والحلي.

والتقاليد  العادات  الإن�سانية،  بالعلاقات  المت�صلة  العبارات  العامة:   - ب 
والمعتقدات، الأ�سماء.

الزراعة  وال�سفن-  والملاحة  التجارة  الاقت�صادية:  الحياة  مظاهر   -  ٤
وال�صناعة والحرف والمهن- التوقيت- والأيام- ال�شهور- الأعداد.

الم�صدر ال�سابق: 120-121. انظر �أي�ضاً: �سيد حامد عزيز: الم�ؤثرات العربية في �شرق �أفريقيا. 1982م.  	)١(
�ص85.

القاهرة.  �أفريقيا.  �شرف  والم�سلمون في  الإ�سلام  زكي:  الرحمن  Jonson، oxford، 1939. عبد  قامو�س  	)٢(
1965، �ص27.
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٥ - مظاهر الحياة ال�سيا�سية: القانون والق�ضاء- الحكومة والإدارة.

٦ - مظاهر الحياة الطبيعية: الكون- الزمان- المكان- الحيوان- النبات- 
الجماد.

على  ت�ساعد  التي  والعوامل  �أفريقيا  في  العربية  الثقافة  ن�شر 
ن�شرها:

ترجع �أهمية ن�شر الثقافة العربية في �شرق �أفريقيا �إلى الاعتراف ب�أن وجود 
ال�شعوب  و�أقوى بين  �أف�ضل  لتفاهم  �أ�سا�ساً ودعامة  ي�شكل  ثقافية م�شتركة  حلقة 
الأفريقية وتعد اللغة من �أهم مظاهر الثقافة العربية التي يجب التركيز عليها في 

التوا�صل الثقافي والاجتماعي بين الاتحاد الأفريقي.

وترجع �أهمية ن�شر اللغة العربية �إلى �أنها لغة من �أهم لغات الفكر التي يمكن 
�أن تكون و�سيلة التفاهم بين �شعوب القارة الأفريقية في محاولة لإيجاد لغة تفاهم 
م�شتركة بين �شعوب �أفريقيا كما �إنها لا غنى عنها للم�سلم في �أفريقيا لأنها لغة 
القر�آن الكريم وهي الو�سيلة لنقل الأفكار والقيم العربية والإ�سلامية وقد ظلت 
اللغة العربية وما تزال -  لغة الفكر والثقافة الأفريقية لفترات طويلة حتى مطلع 
القرن الع�شرين وهي لا تزال لغة ما يقرب من مائتي مليون ن�سمة من الأفريقيين، 
وهي �أكبر مجموعة تتكلم بلغة واحدة في �أفريقيا وهي اللغة الر�سمية لثمان دول 
وثقافية  روحية  لأ�سباب  الأجنبي  الثقافي  الغزو  من  تفلت  �أن  وا�ستطاعت  فيها، 
ومو�وضعية و�إن كان موقف اللغة العربية في الآونة الأخيرة قد تعر�ض ل�شيء من 
ال�ضعف لمحاربة الا�ستعمار لها ومع هذا ف�إن عديداً من الدول الأفريقية تتقدم 
وتعر�ض �أن تزودها الدول العربية بالأدوات التي تمكنها من ن�شر اللغة العربية 
في مجتمعاتها لت�ستعيد مكانتها المرموقة في الحركة الثقافية الأفريقية وت�ستحث 
العرب على م�ساعدتها في ن�شر اللغة العربية في �أفريقيا لأن تعليم اللغة العربية لا 
يرتبط ب�أية �أهداف ا�ستعمارية كما كان ال��شأن في حركة الغزو الثقافي الأجنبي، 
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كما لا يرتبط ب�أي �شعارات �إقليمية و�إنما ينبع من منطلقات ح�ضارية ت�ستهدف 
القيم الفكرية وتعمق ال�لاصت الإن�سانية))).

ثانياً: لغة الهو�سا والثقافة العربية الإ�سلامية

تعد لغة الهو�سا �أهم لغات المجموعة الأولى من مجموعات اللغات الت�شادية 
الت�سع التي تنتمي بدورها �إلى �أرومة اللغات الأفرو�أ�سيوية، ويبلغ عدد المتحدثين 
بالهو�سا كلغة �أم حوالي �ستين مليون ن�سمة في حين لو �أ�ضفنا �إلى ذلك المتحدثين 

بها كلغة ثانية يربو العدد على مائة مليون.

وينت�شر المتحدثون بالهو�سا �سواء كلغة �أم �أو كلغة ثانية في كل ولايات الهو�سا 
ومن  غرباً  النيجر  لنهر  الغربية  والمنطقة  �شرقاً  برنو  مملكة  بين  فيما  الواقعة 
حدود مملكة �أهير �شمالًا �إلى حدود نهر بينوى جنوباً، هذا بالإ�ضافة �إلى مناطق 
تعد  كما  وبنين.  وتوجو  والكاميرون،  ومالي،  وغانا،  النيجر،  دول  من  متفرقة 
الهو�سا ر�سمياً �إحدى لغات الم�ستقبل الر�سمية في �أفريقيا �إلى جانب اللغة العربية 
�أهم  ثاني  العلمية  الناحية  من  الواقع  في  الهو�سا  لغة  وتعد  ال�سواحيلية،  واللغة 

اللغات المتحدث بها في القارة الأفريقية بعد العربية))).

وترتبط اللغتان العربية والهو�سا بعلاقات وثيقة تعود �إلى ما قبل القرن ال�سابع 
الميلادي بالإ�ضافة �إلى �سريان الدم اللغوي الم�شترك في عروقها نتيجة الانتماء 
�إلى �أرومة لغوية واحدة هي الإفرو �آ�سيوية، فقد قامت بينهما علاقات تاريخية 
تجاري  �شكل  على  والعربي  الهو�سوي  ال�شعبين  بين  المبا�شر  الات�صال  طريق  عن 

قوي بين البلاد العربية والبلاد الأفريقية الواقعة جنوب ال�صحراء.

معهد  المختلفة،  �أبعادها  في  تحليلية  درا�سة  الأفريقية،  العربية  العلاقات  العربية،  الدول  جامعة  انظر:  	)١(
البحوث والدرا�سات العربية القاهرة 1978م �ص205، �أي�ضاً: ح�سن �إبراهيم ح�سن: انت�شار الإ�سلام في 

�أفريقيا، القاهرة. 1964م.
البحوث  معهد  ماج�ستير.  ر�سالة  الهو�سا.  لغة  في  العربي  الأ�صل  ذات  الكلمات  العي�سوي:  محمد  هالة  	)٢(

والدرا�سات الأفريقية. القاهرة. 1986. 3-2.
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وازدهرت العلاقات اللغوية بين العربية والهو�سا بازدهار ال�لاصت التجارية 
لغة  �إيجاد  �إلى  ون��شأت الحاجة  القرن الحادي ع�شر الميلادي،  بين الجانبين في 
الخطاب والتوا�صل وذلك �إزاء �صعوبة التفاهم ب�أ�سلوب التجارة ال�صامتة وكان 
طبيعياً �أن تكون اللغة العربية هي تلك اللغة لكونها �أرقى من اللغات المحلية في 
تلك المنطقة، وهكذا بد�أت الكلمات العربية تنت�شر على �أل�سنة التجار في الغرب 
الأفريقي، و�إن �شابها كثير من التحريف، ومع دخول الإ�سلام ثم انت�شاره بد�أت 
مرحلة جديدة من مراحل العلاقة بين اللغتين حيث ا�ستولى الإ�سلام على �ألباب 

الهو�سويين ودفعهم دفعاً للا�ستزادة من تعلم العربية لخدمة دينهم))).

وبعد �أن �أ�صبح الإ�سلام هو دين الدولة �أخذت الم�صطلحات ال�سيا�سية والعربية 
التجارية  والألفاظ  الم�صطلحات  �إلى  بالإ�ضافة  الهو�سوي  للا�ستخدام  طريقها 
والدينية التي �سبقتها �إلى ذلك لقد كان �أهم دافع لتعليم الهو�سويين اللغة العربية 

وتعليمها لغيرهم �أنها تعينهم على حفظ القر�آن، وتفهم معانيه والتفقه فيها.

الإ�سلامية وبين  البلاد  القادمين من  النا�س  التزاوج بين  انت�شار  �أدى  كذلك 
وكتابة،  قراءة  العربية  تعلم  على  ال�سكان  ه�ؤلاء  حر�ص  �إلى  المحليين  ال�سكان 
والدعوة �إلى ذلك �أي�ضاً وما يزال حتى الآن القر�آن وبالتالي اللغة العربية �شبه 

�إجباري في الكتاتيب على �أطفال الهو�سا الم�سلمين.

لغوية  بملامح  ا�صطباغها  اللغتين  بين  العرقية  العلاقة  �آثار  �أهم  من  وكان 
الم�شتركة  الأ�سا�سية  المفردات  من  قليل  غير  عدد  وجود  جانب  �إلى  مت�شابهة 
بينهما. ومع نمو العلاقات التاريخية التجارية توثقت ال�صلة بين اللغتين مما دعا 

الهو�سويين �إلى الإقبال على تعلم العربية عن طواعية.

التحم�س لها، وذلك طوال  لغة لنيجيريا مع ازدياد  العربية  كذلك اختيرت 
التا�سع  القرن  )منذ  الزمان  من  قرن  حوالي  امتدت  ق�صيرة  زمنية غير  فترة 

الم�صدر ال�سابق: 6-3. 	)١(
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الهو�سا  كانت  حيث  �سكوتو  في  ذلك  كان  الع�شرين(  القرن  بداية  حتى  ع�شر 
وقتها تكتب بحروف عربية وكانت الثقافة العربية منت�شرة بين �أو�ساط الحكام 

والق�ضاة والمثقفين.

لقد ظل هذا الو�ضع حتى دخل الا�ستعمار البريطاني �إلى نيجيريا عام 1903 
وقاوم الم�ستعمر وقتها تيار العربية المتزايد م�ستعيناً لتحقيق ذلك بالإر�ساليات 
التب�شيرية التي �أتت خ�صي�صاً لن�شر الدين الم�سيحي وذلك بالتعاون مع بع�ض 
نظام  تغيير  ا�ستهدفت  التي  الا�ستعمارية  وال�سيا�سات  التب�شيرية  الإر�ساليات 
ال�سيا�سة  نجحت  حيث  الوقت  ذلك  في  المنت�شر  والإ�سلامي  العربي  التعليم 
المنت�شر  والإ�سلامي  العربي  التعليم  نظام  تغيير  ا�ستهدفت  التي  الا�ستعمارية 
تحقيق  في  كبير  حد  �إلى  الا�ستعمارية  ال�سيا�سة  نجحت  حيث  الوقت  ذلك  في 
التقهقر للعربية، وتلا ذلك �إلغاء كتابة الهو�سا بالحروف العربية التي ا�ستبدلت 

بالحروف اللاتينية))).

العربية  باللغة  الهو�سا  جانب  من  الت�أثير  �أدى  فقد  ذلك  من  وبالرغم 
من  قليل  غير  عدد  ا�ستعارة  �إلى  والاجتماعي  الثقافي  التوا�صل  لغة  باعتبارها 

مفردات اللغة العربية ي�صل �إلى نحو 11% من قامو�سها اللغوي.

ولم يقت�صر تفاعل وت�أثير اللغة العربية على اللغة ال�سواحيلية والهو�سا فقط 
و�إنما امتد �إلى لغات �أخرى بع�ضها يتحدث به في �شرق �أفريقيا مثل ال�وصمالية 
التي هي من مجموعة لغات الكو�شية وتعد اللغة الر�سمية التي يتحدث بها �سكان 

ال�وصمال، وقد كانت تكتب بالحرف العربي حتى وقت قريب.

لعائلة  تنتمي  ت�شادية  لغة  وهي  الهو�سا  لغة  �أفريقيا نجد  و�سط وغرب  وفي 
 24 نحو  بها  يتحدث  عربية  بحروف  وكتبت  �سبق  والتي  الأفرو�آ�سيوية،  اللغات 
و�أغلب متحدثيها موجودون  ثانية،  �أولى، و15 مليون كلغة  مليون �شخ�ص كلغة 

�شيخو �أحمد �سعيد: حركة اللغة العربية و�آدابها في نيجيريا. القاهرة. 1982. 17. 	)١(
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وت�شاد  ال�سودان  �إلى  بالإ�ضافة  وبنين  وتوجو  وغانا  نيجيريا  و�شمال  النيجر  في 
�أخرى في  لغات  ت�ستخدم بين متحدثي  كلغة  وهي  فا�سو،  وبوركينا  والكاميرون 
�أغلبية �أفريقيا الغربية، وخا�صة بين الم�سلمين، والهاو�سا لغة ر�سمية في �شمال 
ترجمة  ال�شريف  الم�صحف  لطباعة  فهد  الملك  مجمع  �أ�صدر  وقد  نيجيريا، 
قر�آنية لمعاني القر�آن بهذه اللغة، وكان ملوك الهو�سا قد �أعلنوا في عام 1800م 
اعتناقهم الإ�سلام واعتبروه الدين الر�سمي، وتعد لغة الهو�سا اللغة الثانية بعد 

العربية من حيث عدد الناطقين بها في �أفريقيا.

وفي اق�صى غرب �أفريقيا نجد من بين اللغات الأفريقية التي كتبت بحرف 
عربي لغة الولوف، وهي لغة قبائل الولوف الذين ي�شكلون 26% من عدد �سكان 
ال�سنغال و15% من �سكان جامبيا وموريتانيا، وهي اللغة الثانية في ال�سنغال حيث 
يتحدث بها نحو 30% �آخرون لأنها تعد لغة تجارة، و�أبناء قبائل الولوف جميعهم 
م�سلمون فيما عدا قلة م�سيحية لذلك تنت�شر بينهم اللغة العربية انت�شاراً كبيراً 

ولا نجد لديهم ترجمة كاملة لمعاني القر�آن الكريم بلغتهم.

هذا �إلى جانب العديد من اللغات الأفريقية الأخرى التي كتبت بالحرف 
العربي، مثل: التجرينية والعفرية والأورومية وغيرها من بين 700 �إلى 1000 
لغة �أفريقية محلية بح�سب تقدير علماء اللغة في العالم، ومما تجدر الإ�شارة 
�أفريقية  لغات  ل�ست  الكريم  القر�آن  لمعاني  كاملة  ترجمة  تمت  �أنه  هنا  �إليه 
)في  الكربول  بو�س،  موريثو  الأفريكان،  الزولو،  ال�سواحيلية،  الهو�سا،  وهي: 
واللوجاندا  اللاو  من  كل  في  جزئية  ترجمة  �إلى  بالإ�ضافة  موري�س(،  جزر 

والولون))).

مها عبد المجيد: الركائز اللغوية في العلاقات العربية الأفريقية. القاهرة )د.ت( �ص30. 	)١(
العامة  الهيئة  �أفريقية،  �آفاق  مجلة  �أفريقيا،  �شرق  في  ال�سواحيلية  واللغة  العربي  الحرف   : �أي�ضاً 

للا�ستعلامات. القاهرة. عدد: 19.
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�أثر الا�ستعمار في الحرف العربي:

جديدة  مرحلة  ع�شر  الخام�س  القرن  نهاية  مع  الأفريقية  القارة  دخلت 
ارتبطت بنجاح البرتغاليين في اكت�شاف طريق ر�أ�س الرجاء ال�صالح و�سيطرتهم 
على  الا�ستعمارية  ال�سيطرة  الحين  ذلك  منذ  وبد�أت  الأفريقية.  ال�سواحل  على 
القارة لي�س بالبرتغاليين فقط، و�إنما بم�شاركة بريطانية فرن�سية �إيطالية �ألمانية 
وبلجيكية، تاركة �آثاراً �سلبية على العلاقات العربية الأفريقية، فقد حاولت القوى 
وطم�س  ال�صحراء  جنوب  �أفريقيا  في  الإ�سلام  محا�صرة  الأوروبية  الا�ستعمارية 
ملامح علاقتها بالثقافة العربية، وا�ستبدال كتابة اللغات الأفريقية من الحرف 
العربي للحرف اللاتيني و�إقامة علاقات اقت�صادية وتجارية بديلة، ويمكن ر�صد 
محاولات الا�ستعمار الدءوبة على اختلاف م�صادره في �إ�ضعاف روابط العربية 

الأفريقية وطم�س معالم تاريخ العرب في �أفريقيا فيما يلي:

التي  والإمارات  التجارية  والمراكز  البرتغاليين  بين  عنيف  �صدام  وقع   -  1
العرب  وتوحد  ممبا�سا،  في  وخا�صة  �أفريقيا  �شرق  في  العرب  �أ�س�سها 
جهودهم  �أن  غير  ال�وشاطئ  تلك  لتحرير  م�شترك  كفاح  في  والأفارقة 
ت�سلحاً كافياً، فهي  ت�سلح الجيو�ش هناك  نتيجة لعدم  بالنجاح  لم تكلل 
لأنها  نظراً  لها  الا�ستعماري  الغزو  قبل  �أية حروب  لها خو�ض  ي�سبق  لم 

�إمارات �أ�س�ست على التجارة والدعوة ال�سلمية.

2 - عملت القوى الا�ستعمارية البريطانية والألمانية على تفكيك �سلطنة زنجبار 
وانتهى الأمر ل�صالح الا�ستعمار البريطاني وكانت له الغلبة وال�سيطرة على 

هذه ال�سلطنة.

العرب  ت�وشيه �وصرة  البلجيكي على  الا�ستعمار  الكونغو عمل  3 - في منطقة 
حيث كانوا القوة المنظمة التي ت�ستطيع مواجهته، و�وصروهم على �أنهم 

تجار رقيق.
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4 - عمل الا�ستعمار على تحجيم الامتداد الم�صري �إلى الجنوب في عهد محمد 
علي والخديوي �إ�سماعيل.

5 -  تبني الا�ستعمار �سيا�سة اللا تعريب في �أفريقيا و�أ�صبح الأمر المحقق هو 
انت�شار لغة الم�ستعمر بل فر�ضها كلغة تخاطب وتعليم في مدار�س الدولة 
المحتلة و�إحلال الحرف اللاتيني محل الحرف العربي في كتابة اللغات 
الأفريقية المحلية، وكان ذلك على ح�ساب انت�شار الحرف العربي واللغة 

العربية وبالتالي �أي�ضاً انت�شار الإ�سلام))).

ذاتها،  المحلية  اللغات  على  ال�سلبية  �آثارها  لها  كان  ال�سيا�سة  هذه  �أن  غير 
�أفقدها  كال�سواحيلية  لغة  في  العربي  الحرف  محل  اللاتيني  الحرف  ف�إحلال 
اقتر�ضتها  التي  المفردات  من  كثيراً  �أن  حيث  و�سماتها  �وصتياتها  من  كثيراً 
�أ�وصاتاً غير موجودة  العربية على مدار القرون والأزمان حوت  ال�سواحيلية من 
خللًا  �أحدث  مما  وغيرها  وال�ضاد  والظاء  والعين  كالحاء  اللاتينية:  بالأبجدية 
باللغة ال�سواحيلية. والمتابع ل�سيا�سة اللا تعريب الا�ستعمارية وا�ستبدال الحرف 
بالإ�سلام  ناطقيها  يدين  التي  اللغات  على  ارتكزت  �أنها  يجد  باللاتيني  العربي 
مثل: ال�سواحيلية وال�وصمالية والهو�سا والولوف في حين �أنه توجد لغات �أفريقية 

�أخرى لم ي�سعى الا�ستعمار �إلى كتابتها باللاتينية.

عودة الحرف العربي:

اللغات الأفريقية  �إعادة كتابة  �إلى  بد�أت في ال�سنوات الأخيرة تتعزز الدعوة 
بالحرف العربي و�أي�ضاً عودة اللغة العربية مرة �أخرى �إلى �أرا�ضيها التي عا�شت 
في كنفها قروناً طويلة توا�صلت خلالها وعلى كل الم�ستويات الإن�سانية مع �سكان 
القارة الأ�صليين فكانت بينهم علاقات ن�سب وم�صاهرة وتجارة وعقيدة جعلت 
العرب المقيمين في �أفريقيا ين�صهرون في بوتقة القارة ال�سمراء، وفي نف�س الوقت 

مها عبد المجيد: الم�صدر ال�سابق: �ص4. 	)١(
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�أ�صبحوا هم حلقة الو�صل الأ�سا�سية بين العرب والأفارقة، ومن �أجل دعم علاقات 
ترجع �إلى نحو �ألفي عام بد�أت عدة مجهودات نذكر منها:

اللغة  �إلى دعم  الدعوة  يزيد على 13 عاماً في  ما  ال�وصمال منذ  بد�أت   - 1
العمل  و�أي�ضاً  ال�وصمالية  �إلى جانب  للبلاد  لغة ر�سمية  العربية وجعلها 

على �إعادة كتابة ال�وصمالية بحرف عربي.

2 - اعتمدت ال�سلطات الت�شادية اللغة العربية كلغة ثانية للبلاد بعد الفرن�سية 
كما تقوم الم�ؤ�س�سات الإ�سلامية المحلية وعدد من الدول العربية بدعم 

التعريب بالتعاون مع الم�ؤ�س�سات الإ�سلامية المحلية.

الفرن�سية،  بعد  ثانية  كلغة  العربية  اللغة  النيجر  في  ال�سلطات  اعتمدت   -  3
وينت�شر تعليم اللغة العربية والإ�سلام في المدار�س الإ�سلامية الحديثة في 

كل �أنحاء النيجر.

للتربية  الإ�سلامية  المنظمة  �أو�صت لجنة متخ�ص�صة في مقر  في مايو 2006 
والعلوم والثقافة )الإي�سي�سكو( بدعم الم�شروع الثقافي الح�ضاري الخا�ص ب�إعادة 
كتابة لغات ال�شعوب الأفريقية الم�سلمة بالحرف العربي الذي تنفذه الإي�سي�سكو 
واليون�سكو  للتنمية  الإ�سلامي  البنك  ممثلي  من  تتكون  التي  اللجنة  وقررت 
ولاإي�سي�سكو ومعهد الدرا�سات ولاأبحاث للتعريب بالرباط عقد اجتماعات دورية 
كل ثلاثة �أ�شهر للمتابعة، وبالفعل تمت �إعادة كتابة �إحدى وع�شرين لغة �أفريقية 
بالحرف العربي في �إطار هذا الم�شروع، وكانت الإي�سي�سكو قد �أنتجت �آلة طباعة 
خا�صة بالحرف العربي المنمط، كما �أنتجت حروفاً طباعية يدوية خا�صة بذلك 

وزعتها على الدول الأفريقية الأع�ضاء بالإي�سي�سكو.

والثقافة  والعلوم  للتربية  الإ�سلامية  المنظمة  عقدت   2007 مايو  وفي 
)الإي�سي�سكو( ور�شة تدريب لل�صحفيين على ا�ستعمال الحرف العربي في الإعلام 
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التربوي في العا�صمة الغينية كوناكرى، �شارك فيها �صحفيون ب�صحيفة »�أخبار 
غينيا« اليومية التي ت�صدر في كوناكرى عن وزارة الإعلام باللغة العربية وباللغة 
الوطنية المحلية المكتوبة بالحرف العربي، كما �شارك بها �أي�ضاً عدد من العاملين 
في مجال محو الأمية بوا�سطة اللغات الوطنية المكتوبة بالحرف العربي المنمط 
وم�سئولون عن المدار�س القر�آنية ومدر�سوها، وجاءت تلك الور�شة بهدف �إطلاع 
الم�شاركين على الطرق المب�سطة لا�ستعمال الحرف العربي المنمط من �أجل �ضمان 
�أو�سع له وت�شجيع دول �أخرى من �أفريقيا على اعتماد و�سائل جديدة في  انت�شار 
محو الأمية با�ستعمال الحرف العربي المنمط في كتابة لغاتها الوطنية الأفريقية، 
�إ�ضافة �إلى �أن ا�ستعمال الحرف العربي في كتابة اللغات الوطنية الأفريقية ي�ساعد 
على تعليم قراءة القر�آن الكريم والحديث النبوي وفهمها ب�شكل �صحيح لمعتنقي 

الإ�سلام بتلك الدول))).

وما زالت الجهود تتابع لإعادة كتابة اللغات المحلية الأفريقية بالحرف العربي 
دون كلل.

انت�شار الحرف العربي في �أفريقيا:

لقد ظل الحرف العربي هو الأكثر ا�ستخداماً في اللغات جميعها حتى الربع 
الأول من القرن الع�شرين، �إلا �أن الا�ستعمار عمل على �إحلال الحرف اللاتيني 
ال�شرقية،  و�أوروبا  و�آ�سيا  �أفريقيا  في  الم�سلمين  لغات  في  العربي  الحرف  محل 

وعددها يزيد على مائة لغة.

وبعد �أن تخل�صت ال�شعوب الإ�سلامية من �سيطرة الا�ستعمار وجدت �أن مما 
�سلب من ح�ضارتها: الحرف العربي الذي كانت تكتب به لغاتها، فبد�أت تنادي 
�شخ�صيتها  من  جزءاً  بو�صفه  القر�آني،  الحرف  بهذا  لغاتها  كتابة  �إلى  بالعودة 

الوطنية وهويتها الدينية، وبه كتب تراثها وتاريخها.

	�أيمن الأع�صر: الأثر العربي في دول حو�ض النيل )�شرق وو�سط �أفريقيا(. مجلة �آفاق �أفريقية. العدد: 17. )١(
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وكثير من هذه اللغات عاي�ش فيها الحرف العربي الحرف اللاتيني، وبع�ضها 
عطل الكتابة بهذا الحرف مثل )تركيا(، وبع�ضها �صمد �ضد التغيير فا�ستمر يكتب 
والفار�سي  والبا�شتو  الأوردو  اللغات:  هذه  من  هذا،  يومنا  �إلى  العربي  بالحرف 
قراءة  في  الحرف  هذا  و�ساعدهم  وغيرها،  والك�شميري  وال�سندي  والبنجابي 
القر�آن الكريم، وقربهم من اللغة العربية وجعل طلاب المعهد من الذين ينتمون 
هو  وهذا  غيرهم،  من  العربية  للغة  وفهماً  تعلماً  �أكثر  واللغات  البلاد  هذه  �إلى 
ال�سبب الذي جعل الا�ستعمار يحارب الحرف العربي ويبدله بالحرف اللاتيني، 

كما حارب اللغة العربية والثقافة الإ�سلامية.

ومنذ الثمانينات بد�أت حركة لإحياء الحرف العربي في كتابة لغات الم�سلمين 
وجميعة  للتنمية،  الإ�سلامي  والبنك  واليون�سكو،  )�إي�سي�سكو،  منظمات  فتعاونت 
ال�شعوب  رغبات  لتحقيق  العالمية(  �أفريقيا  وجامعة  العالمية،  الإ�سلامية  الدعوة 
�إي�سي�سكو  في  المخت�صين  مع  بالت�شاور  �أفريقيا  غرب  دول  فبد�أت  الإ�سلامية، 

لإ�لاصح نظام كتابة لغاتهم بالحرف العربي الذي ي�سمونه )�أجمي(.

وتم ابتكار �آلة كاتبة يدوية في عام 1990 كتبت بها لغات �أفريقيا ا�شتملت على 
الحركات العربية وغير العربية التي تحتاجها تلك اللغات))).

وقامت جامعة �أفريقيا العالمية بحو�سبة الحروف التي تكتب بها لغات ال�شعوب 
الإ�سلامية و�أن��شأت لهذا الغر�ض )وحدة كتابة لغات ال�شعوب الإ�سلامية بالحرف 

العربي( وبد�أت تمار�س اخت�صا�صاتها في:

1 - �إعادة كتابة تراث ال�شعوب الإ�سلامية الأفريقية المكتوبة بخط اليد.

2 - �إعداد كتب تعليمية بلغات الم�سلمين المكتوبة بالحرف العربي.

انظر: مطوية وحدة كتابة لغات ال�شعوب الإ�سلامية بالحرف القر�آني، جامعة �أفريقيا العالمية. الخرطوم-  	)١(
ال�سودان.
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تمهيداً  الحرف  بهذا  المكتوب  الم�سلمين  بتراث  ببليوجرافيا  عمل   -  3
لحفظه في الحا�سوب.

4 - �إعداد مادة تدري�سية وبحثية حول لغات الم�سلمين بالحرف القر�آني.

5 - عمل دورات تدريبية في كتابة لغات ال�شعوب الإ�سلامية بالحرف القر�آني.

�إفريقية  بلغات  القر�آني  بالحرف  المكتوب  التراث  كتب  بع�ض  كتابة  �إعادة   -  6
وحو�سبته.

بعد مرور �أكثر من ع�شرين �سنة على بداية هذا الم�شروع بد�أ يثمر في توعية 
�أفريقيا  �إلى الكتابة بهذا الحرف و�صدر عدد من ال�صحف في  الم�سلمين للعودة 
مكتوبة بالحرف العربي على غرار جريدة )الفجر( التي ت�صدر بالهو�سا بالحرف 

العربي، كما �ألفت كتب تعليمية بالحرف العربي �صارت تدر�س في المدار�س))).

* خطة المنظمة الإ�سلامية للتربية والعلوم والثقافة )اي�سي�سكو( 
لكتابة اللغات الإفريقية بالحرف العربي:

الحا�ضر  في  ر�سالتها  وتجديد  العربية  اللغة  على  الحفاظ  �صميم  من  �إن 
ن��شأتها،  منذ  تكتب  كانت  التي  الإ�سلامية  ال�شعوب  بلغات  العناية  والم�ستقبل، 
بالحرف العربي، و�سجل بها تراث علمي وفقهي و�أدبي كان ولا يزال، من روافد 
فا�ستبدل  الأوربي،  الا�ستعمار  ع�صر  جاء  �أن  �إلى  الإ�سلامية،  العريبة  الثقافة 
بالحرف العربي الحرف اللاتيني في محاولة منه للق�ضاء على الهوية الثقافية 
العربية  الأمة  من  يتجز�أ  لا  جزء  هي  التي  ال�شعوب  لهذه  الح�ضارية  والذاتية 
القر�آن  لغة  العربية،  اللغة  مكانة  لتدعيم  الأهمية  تبدو  هنا  ومن  الإ�سلامية، 

الكريم ولغة الثقافة العربية الإ�سلامية))).

www.alharfalarabi.org :انظر الموقع الإليكتروني 	)1(
للتربية  الإ�سلامية  المنظمة  من�وشرات  الإ�سلامي،  للعالم  الح�ضاري  البناء  في  التويجري:  العزيز  عبد  	)2(

والعلوم والثقافة. الرباط. 2001م. 81/4.
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وقد خططت المنظمة الإ�سلامية للتربية والعلوم والثقافة في جميع خطط 
لغير  العربية  اللغة  لتعليم  اليوم  و�إلى  1982م،  عام  في  ت�أ�سي�سها  منذ  عملها 
الناطقين بها، وقد قطعت المنظمة في هذا المجال �أ�وشاطاً مهمة، بحيث تحققت 
نتائج مر�ضية، وتقوم المنهجية العلمية التي تتبعها المنظمة الإ�سلامية للتربية 
لغات  وتجديد  بها  الناطقين  لغير  العربية  اللغة  تعليم  في  والثقافة  والعلوم 
ال�شعوب الإ�سلامية و�إحياء ر�سالتها ب�إعادة كتابتها بالحرف العربي على ثلاثة 

محاور، هي:

- المحور الأول: تخطيط المناهج التربوية و�إعداد الكتب التعليمية لتعليم اللغة 
العربية لغير الناطقين بها.

وعقد  الإ�سلامية  والتربية  العربية  اللغة  مدر�سي  تكوين  الثاني:  المحور   -
دورات لهم.

- المحور الثالث: كتابة لغات ال�شعوب الإ�سلامية بالحرف العربي.

ويهمنا هنا �أن نب�سط القول حول المحور الثالث، لأنه �أ�سا�س هذا البحث.

الإفريقية  المناطق  من  العديد  في  ومنت�شرة  متداولة  العربية  اللغة  كانت 
والآ�سيوية قبل المرحلة الا�ستعمارية التي ع�صفت بمعظم المقومات الثقافية للعالم 
الإ�سلامي، وذلك لدرجة �أن بع�ض اللغات الوطنية الإفريقية والآ�سيوية كانت تكتب 
بالحرف العربي)))، وهو الأمر الذي ي�ؤكد التغلغل الذي كان قائماً للوجود الثقافي 
العربي الإ�سلامي في تلك المناطق، �إلى �أن جاء الا�ستعمار الأوروبي، ف�سعى منذ 
البداية نحو الق�ضاء على الهوية الثقافية والح�ضارية لل�شعوب الإ�سلامية الناطقة 
بالحروف  اللاتينية  الحروف  ا�ستبدال  خلال  من  وذلك  الوطنية،  اللغات  بتلك 
العربية في كتابة هذه اللغات، وكان من نتيجة هذا الاكت�ساح الا�ستعماري الجارف 

	�إبراهيم �أني�س: اللغة بين القومية والعالمية، دار المعارف. القاهرة. 1971م. 169. )1(
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�أن �صار الحرف العربي غريباً في تلك المناطق الإ�سلامية، وهي �إحدى الم�ؤامرات 
الا�ستعمارية التي دبرت بليل.

الهوية  لإعادة  طموحاً  برنامجاً  الإي�سي�سكو  و�ضعت  الخلفيات،  بهذه  ووعياً 
�ضحية  كانت  التي  الإ�سلامية  الإفريقية  ال�شعوب  لغات  من  العديد  �إلى  العربية 
ال�شعوب  لهذه  الوطنية  اللغات  كتابة  �إعادة  وذلك من خلال  الأوروبي  الم�ستعمر 
ا�ستطاعت  النف�س  طويلة  وتعليمية  وفنية  تقنية  عملية  في  العربي،  بالحرف 
الإي�سي�سكو �أن تنجح نجاحاً كبيراً في تحقيق الجزء الأول منها، ويتمثل ذلك في 
و�ضع نمط عربي للحروف لكتابة �إحدى وع�شرين لغة من اللغات الإ�سلامية التي 

تتحدث بها ال�شعوب الإفريقية الم�سلمة))).

�إذ  للدار�سين،  الإرهاق  غاية  مرهق  �أمر  الإفريقية  اللغات  عن  الحديث  �إن 
مليون  مائتي  نحو  بها  يتكلم  لغة،  خم�سمائة  نحو  �أفريقيا  في  اللغات  عدد  يبلغ 
الا�ستوائية.  المناطق  ال�صحراء في  يعي�وشن جنوب  الذين  الأفارقة  الموطنين  من 
وت�شترك اللغات الأفريقية فيما �سجلته من �آداب بلغاتها في �أنها وفي حالات كثيرة 
تكتب المقدمة والخاتمة والتعليقات باللغة العربية، وت�ستخدم الكثير من الألفاظ 
وبناء  العربي،  ال�شعر  بحور  الإفريقية، وتحتذي  اللغات  �شاعت في  التي  العربية 

الجملة، وتقع حتى في بع�ض ال�ضرورات اللغوية العربية))).

اللغات  لكتابة  التالية  الخم�سة  الأهداف  الإي�سي�سكو  منظمة  حددت  وقد 
الإفريقية بالحرف العربي:

لغات  لكتابة  وتطويعه  وتقنياً  �وصتياً  وتطويره  العربي  الحرف  �صقل   -  1
ال�شعوب الإ�سلامية المتعددة بطريقة علمية متقنة.

انظر: ملحق رقم )1(. 	)1(
القاهرة.  الأولى.  الطبعة  والبحوث.  للدرا�سات  المقارن. عين  الإ�سلامي  الأدب  الطاهر مكي: مقدمة في  	)2(

1994م. �ص265.
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لغاتها  وتنمية  الإ�سلامية  لل�شعوب  الح�ضاري  التراث  على  المحافظة   -  2
وثقافتها حتى تتمكن من م�سايرة ح�ضارة الثورة العلمية والتكنولوجية 

وتطور الات�صالات والموا�لاصت.

3 - ربط لغات ال�شعوب الإ�سلامية بع�ضها ببع�ض من خلال اتخاذها لحرف 
وتهيئة  الكريم،  القر�آن  بلغة  وربطها  العربي،  الحرف  هو  واحد  عربي 

و�سائل التوا�صل بينها.

4 - تقلي�ص نفوذ اللغات الأجنبية الدخيلة على ال�شعوب الإ�سلامية الإفريقية 
وتخلي�صها تدريجياً من الهيمنة ال�سيا�سية والثقافية والفكرية الأجنبية.

من  الإ�سلامية  ال�شعوب  في  ب�أطنابها  ت�ضرب  التي  الأمية  محاربة   -  5
خلال تطوير لغاتها وكتابتها وفق المنظور الثقافي المت�سق مع دواعي 

الهوية والذاتية.

وقد اعتمدت المنظمة الإ�سلامية المنهجية التالية في تنفيذ هذا الم�شروع:

1 - تحديد تردد الرموز المميزة للأ�وصات غير العربية لهذه اللغات الأفريقية 
المعنية ق�صد التو�صل �إلى ت�صميم �آلات لطباعة هذه اللغات غير العربية 

بالحرف العربي.

2 - �ضبط الحروف المعتمدة على �أ�سا�س تحليل علمي دقيق للرموز، وتحليل 
على  للتحليل  �إخ�ضاعها  ثم  الأولية،  �وصرها  في  اللغوية  الأ�وصات 
�إلى الوحدات ال�وصتية المميزة في  م�ستويات مختلفة من �أجل التو�صل 

اللغات المعنية.

وبيداغوجية  وتاريخية  عملية  عوامل  �وضء  على  كتابية،  رموز  و�ضع   -  3
وجمالية مختلفة.
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4 - تجديد الوحدات ال�وصتية المميزة، والرموز الكتابية )الحروف( لبع�ض 
الأ�وصات الخا�صة التي تتمثل في ال�وصامت الحنجرية.

وعزز هذا العمل الثقافي الح�ضاري الهام، ما قامت به الإي�سي�سكو بالتعاون 
مع معهد لاأبحاث والدرا�سات للتعريب بالرباط، من �صنع �آلة كاتبة جديدة تطبع 
ابتكار مهم  وهو  كتابتها.  تنميط  التي تم  الإ�سلامية،  اللغات  العربية  بالحروف 
�أ�ضاف جديداً على الطباعة العربية، �إ�ضافة �إلى الاختراع الذي ابتكرته المنظمة 
الكتب  لطبع  اليدوية  للطباعة  عربية  مطبعية  حروف  �إنتاج  وهو  الإ�سلامية، 

وال�صحف والمجلات والوثائق بهذه اللغات الإ�سلامية الأفريقية.

ومن ��شأن هذه الجهود التي تتم في د�أب و�صمت، ويجري القيام بها في �إطار 
الحرف  انت�شار  دائرة  من  يو�سع  �أن  �سليمة،  علمية  وبمنهجية  مدرو�س  برنامج 
العربي، الذي هو المدخل �إلى تعليم اللغة العربية، ولاإقبال عليها، لدى لاأو�ساط 

غير الناطقة بها.

و�إذا تو�سع تنفيذ هذا البرنامج في مرحلته الثانية في �آ�سيا الو�سطى، كما هو 
مخطط له، يكون قد تحقق هدف �أ�سا�س من الأهداف الثقافية والح�ضارية التي 

تعمل الإي�سي�سكو من �أجلها.

وقامت المنظمة بو�ضع ثلاثة معاجم عربية - �أفريقية لخدمة الحرف العربية هي:

معجم عربي -  فلاوني، ومعجم عربي - هو�سا، ومعجم عربي - قمري.

ولقد ا�ستندت هذه المعاجم �إلى المنهج العلمي المعتمد في )�صناعة المعجم لغير 
الناطقين بالعربية(، مع الا�ستفادة من تجربة المنظمة العربية للتربية والثقافة 
الم�ضامين  حيث  من  المعجم،  ل�صناعة  المنهجي  التخطيط  مجال  في  والعلوم 
وذلك من منطلق الحر�ص  المتعلمين،  وفئة  اللغوي،  والمتن  والم�صادر،  المعجمية، 

على تحقيق الأهداف التعليمية للمعجم.
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وتعزز هذا المجهود ب�صدور �سل�سلة من الكتب لتعليم لغات ال�شعوب الإ�سلامية 
الأفريقية ومحو الأمية بها، وهي:

1 - تعليم لغة الفلفلدي بالحرف القر�آني.

2 - منهج لمحو الأمية بلغة الهو�سا المكتوبة بالحرف القر�آني.

3 - منهج لمحو الأمية باللغة الفلاونية المكتوبة بالحرف القر�آني.

4 - منهج لمحو الأمية باللغة القمرية المكتوبة بالحرف القر�آني.

اللغات  عن  كتابين  الإ�سلامية  المنظمة  �أ�صدرت  التوجه،  هذا  مع  وات�ساقاً 
الإ�سلامية في منطقة �آ�سيا الو�سطى، هما:

1 - كتابة اللغات الأتراكية بالحرف العربي.

2 - كتابة اللغات الآذربيجانية بالحرف العربي.

الإ�سلام قد  �أن  الزمن،  ت�أكدت وتوثقت عبر  التي  ال�ساطعة  �إن من الحقائق 
عن  فف�لًاض  �شديداً،  ت�أثيراً  بالعربية،  الناطقة  غير  الإ�سلامية  ال�شعوب  في  �أثر 
اتخاذها الخط العربي لكتابة لغاتها به، ف�إن هذه اللغات قد �صبغت �أي�ضاً ب�صبغة 
عربية. فلغات ال�شعوب الإ�سلامية على العموم، قد ت�أثرت ت�أثراً مح�سو�ساً بالل�سان 

العربي فيما ا�ستعارته من الألفاظ والكلمات العربية الكثيرة.

والمعاملات  والتجارة  للديانة  الوحيدة  الوا�سطة  هو  العربي  الخط  كان  لقد 
الاجتماعية للم�سلمين من �أول الأقاليم الو�سطى الأفريقية �إلى �آخرها، كما �أنه في 

�أق�صى الجنوب الأفريقي ي�ستعمله مهاجرو الملايو.

الح�ضارة  بانت�شار  انت�شر  العربي  الحرف  �أن  ن�ستنتج  تقدم  ما  كل  فمن 
الإ�سلامية))).

الطبعة  العربي.  الغد  دار  الغربي.  والعالم  ال�شرقي  العالم  في  العربي  الخط  انت�شار  عبادة:  الفتاح  عبد  	)1(
الثانية. القاهرة. )ب. ت( �ص98.
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ال�شعوب  بها  �صمدت  التي  العوامل  �أقوى  من  العربي  الحرف  كان  لقد 
�أو�صالها  يدب في  �أن  قبل  لعهود طويلة،  الم�ستعمر  وجه  الأفريقية في  الإ�سلامية 
الوهن وت�سقط فري�سة للا�ستعمار ابتداءً من القرن التا�سع ع�شر. ولذلك كان من 
�إلى دائرة  �إعادتها  �إلى  متطلبات ا�ستكمال عنا�صر القوة لهذه ال�شعوب، ال�سعي 
الوطنية  لغاتها  كتابة  �إعادة  خلال  من  الح�ضارية،  و�أ�وصلها  الثقافية  هويتها 

بالحرف العربي.

والبو�سنوية  المور�سكية  اللغة  وتدوين  �أوربا  فى  العربى  الحرف  ثالثاً: 
والألبانية:

1- اللغة الألبانية

بع�ض  دونت  فقد  الآن،  �إلى  تدوينها  انتظم  �أوربية  لغة  �آخر  الألبانية  اللغة 
بعدة  كتبت  ثم  الميلادى  ع�شر  الخام�س  القرن  فى  الألبانية  باللغة  الن�وص�ص 
خطوط، كتبها البع�ض بالخط اللاتينى وكتبها �آخرون بالخط اليونانى، وكتبها 
الم�سلمون بالخط العربى. ولم يهتم �أبناء اللغة الألبانية بالت�أليف فى لغتهم لأنهم 
بلغة  تتعامل  �إطار دولة كبرى  لغوية �صغيرة فى  التاريخ مجموعة  كانوا على مر 
الخط  ا�صطلاح  محاولات  بد�أت  ع�شر  التا�سع  القرن  وفى  الألبانية.  اللغة  غير 
وتطويره وليكون معبرا عن اللغة الألبانية ولم ت�سفر محاولات الإ�لاصح ولم يكتب 
لها النجاح �إلا فى �أواخر الحرب العالمية الأولى، واللغة الألبانية لغة حوالى ثلاثة 
�صغيرة  �ألبانية  �أقليات  وهناك  يوغ�سلافيا،  مناطق  وبع�ض  �ألبانيا  فى  ملايين 

تعي�ش فى مناطق مختلفة من جنوب �شرق �أوربا. )))

�أول �أبجدية �ألبانية بالحروف العربية

هذه  بقيت  العربية،  بالحروف  الألبانية  للكتابات  والامتداد  الانت�شار  بد�أ  لما 

)١(	 محمود فهمي حجازي، علم اللغة العام، �ص101.
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الكتابات دون نظام �أبجدى موحد يعتمد عليه الجميع، مما كان ي�ؤدى �إلى بروز 
اختلافات فى بع�ض الحروف. وهذا دفع بع�ض المثقفين �إلى و�ضع نظام �أبجدية 
للغة الألبانية التى كانت تكتب بالحروف العربية. وفى هذا الاتجاه قام ال�شاعر 
»�شميمى �شكودر Shemimi Shkodra« ب�أول محاولة لتحديد �أبجدية للغة الألبانية 

على �أ�سا�س الحروف العربية.

و�أربعين حرفا.  على خم�سة  ال�شاعر  هذا  و�ضعها  التى  الأبجدية  هذه  وتقوم 
�أما الأبجدية الحالية للغة الألبانية فتعتمد على �ستة وثلاثين حرفا فقط، وهذا 
الفارق يعود �إلى وجود بع�ض ال�وصامت العربية التى �أ�ضافها ال�شاعر للأبجدية 
ب�سبب وجود المفردات العربية الم�ستعملة حينذاك فى اللغة الألبانية والتى تحتوى 

على هذه ال�وصامت.

وبعد هذه المحاولة اهتم �شاعر �آخر، »داود بوري�شى Daud Borici بهذا المو�وضع 
ون�شر فى ا�ستنبول �سنة 1861 �أول كتاب �أبجدى للغة الألبانية بالأبجدية العربية.

وفى هذا الاتجاه لدينا ما ي�شير �إلى �أبحدية » خوخا تح�سين Hoxha Tahsin« �إلا 
�أن هذه الأبجدية للأ�سف لم ت�صل �إلى �أيدينا مع �أن تاريخها يعود �إلى �سنة 1877م.

وفى �سنة 1879 و�ضع العالم وال�شاعر »على �أول�شيناكو Ali Ulqinaku« �أبجدية 
عربية �أخرى للغة الألبانية . وقد ا�ستمر و�ضع الأبجديات العربية للغة الألبانية 

والكتابة بها فى �أماكن مختلفة.

وفى مطلع القرن الع�شرين ازداد الاهتمام للو�وصل �إلى �أبجدية عربية حا�سمة 
ونهاية للأبجدية الألبانية، وذلك فى ظل ال�صراع ال�سيا�سى الذى �أخذ يدور حول 
لهذا  تحم�سوا  ممن  وكان  الألبانية.  للغة  واحدة  �أبجدية  على  الاتفاق  مو�وضع 
 »Manastir مفتى مدينة »منا�ستير »Rehxep Voka الغر�ض الكاتب »رجب فوكا
فى ذلك الحين الذى كان يعتبر من �أف�ضل علماء ع�صره. وقد �صدرت �أبجدية 
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فوكا فى كتاب �أبجدى �صغير �سنة 1910، ا�شتمل على �أبجديته الم�ؤلفة من �أربعة 
و�أربعين حرفا، وكانت هذه الأبجدية من �أف�ضل الأبجديات العربية للغة الألبانية 
�إلا �أن الملاحظة الأ�سا�سية على هذه الأبجدية تبقى حول عدد حروفها الكبير )44 
حرفا( ، فى الوقت الذى كانت الأبجدية اللاتينية المناف�سة لها تقوم على �ستة 

وثلاثين حرفا. )))

التحول �إلى الحروف اللاتينية مع تدخل القوى الخارجية

كان التناف�س بين الأبجدية العربية واللاتينية يدور فى ظروف غير متكافئة 
الع�شرين  القرن  مطلع  حتى  العربية  الأبجدية  لأن  نظرا  الألبانية،  ال�ساحة  فى 
كانت تفتقد �إلى دعم قوة ما من الخارج، بينما كانت الأبجدية اللاتينية تحظى 
دون  كانت تحول  التى  وايطاليا(  النم�سا  )الفاتيكان،  قوى خارجية  عدة  بدعم 
الواقع، كان هذا الاهتمام بدعم  ون�شر الكتب الألبانية فى هذه الأبجدية. وفى 
ون�شر الأبجدية اللاتينية بين الألبانيين يرتبط بر�ؤية �سيا�سية بعيدة النظر. فقد 
�إلى الأبجدية  كان الهدف الأ�سا�سى من تحويل الألبانيين عن الأبجدية العربية 
اللاتينية هو فك الارتباط بين لاألبانيين وال�شرق لأن التخلى عن لاأبجدية العربية 
كان يعنى الانفكاك عن الثقافة ال�شرقية والارتباط بالثقافة الغربية للا�ستفراد 

بالالبانيين بعد ف�صلهم عن ال�شرق الذى قد يدافع عنهم فى لحظة الخطر.

يتطور بحدة  الأبجدية  �سنة 1908 كان مو�وضع  الأول  الم�ؤتمر  �أن نظم  ومنذ 
ال�شارع وعلى �صفحات والمجلات المختلفة مما كان ي�ؤدى  ال�سنة فى  خلال هذه 
المتحم�سين  وبين  العربية  الأبجدية  �أن�صار  بين  وا�ضح  �سيا�سى  فرز  �إلى  بدوره 
للأبحدية اللاتينية حيث �أن كل طرف كان يعبر عن ر�ؤية مغايرة تدفعه للبحث 

عن مبررات مختلفة لدعم موقفه من هذه الأبجدية �أو تلك.

 ،1998 القاهرة،  الأزهر،  جامعة  الترجمة،  م�ؤتمر  الألبانية،  اللغة  في  العربي  ت�أثير  بكر،  �إ�سماعيل،   	)١(
�ص2549.
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الأبجدية لأ�سباب مختلفة  العربية يدافعون عن هذه  الأبجدية  �أن�صار  وكان 
على  التغريب  بخطر  يتعلق  ما  ومنها  بال�شرق  والارتباط  بالدين  يتعلق  ما  منها 

الألبانيين. وب�شكل عام يمكن تلخي�ص ر�ؤية �أن�صار الأبجدية العربية كما يلى :

الأبجدية  هذه  لأن  بالألبانيين،  فقط  تتعلق  لا  العربية  الأبجدية  م�س�ألة   -  ١
يمكن  لا  ولذلك  المغرب،  �إلى  �أندوني�سيا  من  الإ�سلامى  العالم  لكل  هى 

للألبانيين �أن ينف�صلوا عن هذه القاعدة.

٢ - رف�ض الأبجدية اللاتينية ينبع من كونها ترمز �إلى »ال�شكل الغربى للكتابة« 
الذى يرتبط بـ »مر�ض« تقليد الحياة الأوروبية.

٣ - المنطق يفر�ض �أن تكون الكلمة لر�أيه الغالبية ولذلك لا يمكن للغالبية �أن 
تتخلى عن �أبجديتها »العربية« لتقبل �أبجدية الأقلية »اللاتينية«.

٤ - الأبجدية اللاتينية تدعم بقوة من قبل القوى الغربية )النم�سا و�إيطاليا( 
التى تطمع فى ف�صل الألبانيين عن ال�شرق تمهيدا لاحتلال مناطقهم.

�أما المتحم�سين للأبجدية اللاتينية فقد اعتمدوا على عك�س الحجج التى كان 
يتم�سك بها �أن�صار الأبجدية العربية :

�أفغان�ستان  فى  كما  العربية،  الأبجدية  فى  الا�ستمرار  �إلى  الدعوة   -  ١
المتخلف  الم�ستوى  ذلك  �إلى  ثقافيا  الألبانيين  تراجع  يعنى  و�سومطرة، 

الذى تعي�شه تلك ال�شعوب.

٢ - ا�ستعمال الألبانيين للأبجدية العربية لمدة خم�سة قرون �أدى �إلى عرقلة تقدمهم.

الألبانى  ال�شعب  وحدة  على  للحفاظ  �ضرورى  اللاتينية  الأبجدية  تبنى   -  ٣
الم�سيحيين،  والألبانيين  الم�سلمين  الالبانيين  الانق�سام بين  لتجاوز  وذلك 

الذين لا يقبلون بفر�ض الأبجدية العربية عليهم.
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التى  اللاتينية،  الأبجدية  تعلم  و�سهولة  العربية  الأبجدية  تعلم  �صعوبة   -  ٤
يمكن لـ »الراعى �أن يتقنها خلال �شهر ليقر�أ بها الجريدة«.)))

هذا ال�صراع حول الأبجدية بقى يتفاعل �إلى �سنة 1912، حين تغيرت خارطة 
المنطقة نتيجة للحروب البلقانية، وقد انتهت الحرب البلقانية الأولى �إلى هزيمة 
احتلال  من  البلقانية  القوات  تمكنت  هذا  �إطار  وفى  العثمانية.  للقوات  �شاملة 
المناطق الألبانية ب�سهولة، حيث قامت على الفور بت�صفية ح�ساباتها ب�شكل دموى 
التاريخية  اللحظة  هذه  وفى  عنهم،  يدافع  من  يجدوا  لم  الألبانيين،الذين  مع 
الثانى  ت�شرين   28 فى  الا�ستقلال  ب�إعلان  الألبانيين  من  حفنة  قامت  ال�صعبة 
الا�ستقلال  �إعلان  جاء  وقد   .Vlora فلورا  مدينة  حول  �صغيرة  رقعة  في   1912
الألباني تحت ت�أثير النم�سا. وفى 29 تموز 1913 وافقت الدول الكبرى مبدئيا على 
�أنها قيدت هذا الا�ستقلال ب�إعلانها البانيا »�إمارة محايدة  �إلا  �ألبانيا  ا�ستقلال 
تحت رقابة الدول الكبرى« مع قطع كل �صلة �ألبانيا مع الإمبراطورية العثمانية. 
وفى هذا الاتجاه تبنت الحكومة الألبانية عمليا ومنذ البداية الأبجدية اللاتينية، 
بالإ�ضافة �إلى هذا، اندفعت الحكومة لتق�ضى ب�سرعة على الارتباط الديني مع 
ال�شرق. ففي 22 ت�شرين الثاني 1913 �أعلنت الحكومة »القانون الم�ؤقت للإدارة 
الإ�سلامية  ال�شريعة  عن  المدنية  الحقوق  ف�صل  فيه  تقرر  الذى  لألبانيا«  المدنية 

وف�صل الهيئة لاإ�سلامية فى �ألبانيا عن الارتباط ب�شيخ لاإ�سلام. )))

على  المرء  ي�ساعد  العربية،  بالأبجدية  يتعلق  فيما  الألبانية،  التجربة  تقييم  �إن 
تفهم �أهمية العلاقة التي تربط بين اللغة والأبجدية. ففي هذه التجربة يبدو بو�وضح 
�أن الأبجدية تمار�س ت�أثيرا حا�سما على اللغة والأدب، الذي يكتب في هذه الأبجدية، 
وعلى الاتجاه الثقافي العام لل�شعب الذي يكتب فى هذه الأبجدية، �أن التجربة الألبانية 
تك�شف بو�وضح عن الخلفية ال�سيا�سية لمو�وضع الأبجدية، وعن الدور ال�سيا�سي الذي 

)١(	 الم�صدر ال�سابق: �ص2551.

)٢(	 الم�صدر ال�سابق: �ص2552.
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وبعبارة  الأمم،  من  بغيرها  �أمة  تربط  التي  العلاقات  توثيق  في  الأبجدية  تمار�سه 
�أخرى،  �أن التجربة الألبانية تقدم لنا مثالا حيا عن الدور الذي قامت به الأبجدية 
الدور  وعن  قرون،  لعدة  الإ�سلامي  وبالعالم  بالعرب  الألبانيين  ربط  في  العربية 
المعاك�س الذي قامت به لاأبجدية اللاتينية في فك الارتباط �سواء بين اللغة لاألبانية 

واللغة العربية �أو بين الأدب الألباني والأدب العربي وحتى بين الألبانيين وال�شرق.

وفى الواقع �أن هذه العلاقة بين اللغة والأبجدية، �أو نقل هذه الخلفية ال�سيا�سية 
لمو�ضوع لاأبجدية، كانت وا�ضحة للغرب لاأوربي الذي قام بن�شاط وا�سع، لدوافع 
قومية ودينية و�سيا�سية مت�شابكة، لدعم الأبجدية اللاتينية ون�شر الثقافة الغربية 
في المناطق الألبانية، التي كانت تمثل جانبا مهما للإ�سلام والثقافة الإ�سلامية 
في جنوب �أوربا، وفى هذا الو�ضع كانت الأبجدية العربية تفتقد �إلى من يهتم بها 
كانوا  ع�شر  والتا�سع  ع�شر  الثالث  القرنين  في  العرب  لأن  ا�ستمرارها،  يدعم  �أو 
وفى  وتف�سخ.  تراجع  العثمانية في مرحلة  الإدارة  كانت  بينما  ال�سطح  قوة تحت 
الواقع كانت هذه الإدارة تعبّ عن )لا مبالاة( كبيرة، وخا�صة فى عهد ال�سلطان 
الإ�سلامية،  الجامعة  لفكرة  بالحما�س  يتظاهر  كان  الذى  الثاني  الحميد  عبد 
مع �أن هذه الفكرة تفتر�ض الاهتمام بم�س�ألة الأبجدية العربية التى كانت تربط 

حينذاك بين ال�شعوب الإ�سلامية.

ويُلاحظ هنا �أن الأبجدية العربية �أثارت حولها الاهتمام ب�شكل �أو�سع في مطلع 
القرن الع�شرين، نظراً للتطورات التي طر�أت على البلقان فى ذلك الوقت. ففى 
البو�سنة،  م�سلمي  لت�ضمَّ  والمجر  النم�سا  �إمبراطورية  حدود  تو�سعت   1908 �سنة 
المناطق  عند  �أوربا  فى  تنتهي  العثمانية  الإمبراطورية  حدود  �أ�صبحت  وبهذا 
الألبانية، التي كانت هدفا لأطماع الدول المجاورة. وفى �سنة 1908 �أي�ضا قامت 
الو�ضع  تبدل  �إلى  �أدى  مما  الحميد،  عبد  ال�سلطان  �ضد  الجدد  الأتراك  ثورة 
المناطق  �أي�ضا بداية الحرب المك�وشفة فى  ا�ستنبول. وقد �شهدت �سنة 1908  في 
�أن  �أن�صار الأبجدية العربية والمتحم�سين للأبجدية اللاتينية، ومع  الألبانية بين 
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�أقل حما�ساً للإ�سلام مما كان يتظاهر به  ال�سلطة الجديدة فى ا�ستنبول كانت 
ال�سلطان عبد الحميد �إلا �أنها �ألقت كل ثقلها فى كفة الأبجدية العربية، وذلك 
لقناعتها ب�أن تبنى الألبانيين للأبجدية اللاتينية يعنى بال�ضرورة الانفكاك عن 
لاإمبراطورية  عن  الانف�صال  بدوره  يفتر�ض  وهذا  بالغرب،  والارتباط  ال�شرق 

العثمانية مما قد ي�شجع ال�شعوب الأخرى على �سلوك هذا الاتجاه.

الإ�سبانية فى حروف عربية

حروف  في  كتبت  التي  اللاتيني  الأ�صل  ذات  الوحيدة  اللغة  الإ�سبانية  كانت 
 Los والموري�سكيون  بقليل،  قبلهم  وربما  الموري�سكيين،  مع  البداية  وكانت  عربية، 
Morisicos ا�سم يطلق على من تخلف من م�سلمي لاأندل�س فى �إ�سبانيا بعد �سقوط 

دولة الإ�سلام هناك فى 2 يناير 1942م، و�أكرهوا رغم المعاهدات على اعتناق 
الكاثوليكية، وا�ستجاب كثيرون منهم ظاهرا تحت �وضاغط مرعبة وقاهرة، ثم 
منعوا من التحدث باللغة العربية، �أو الكتابة فيها، و�ألزموهم �أن يتحدثوا باللغة 
الأخير  القرار  هذا  تنفيذ  بت�أجيل  يطالبون  ف�أخذوا  )الإ�سبانية(.  الق�شتالية 
عاما وراء عام، عن طريق الالتما�س والترجي طورا، ومقابل دفع ر�شاوى عالية 
غير  �أمامهم  يكن  لم  �أموالهم  نفذت  وحين  الأول،  �شارل  للإمبراطور  يدفعونها 
حروف  في  كتبوها  ولكنهم  الق�شتالية،  فتكلموا  القرار،  ينفذوا  و�أن  يطيعوا  �أن 
عربية، ا�ستجابة ل�شيء في �أعماقهم يرتبط بما�ضيهم على الت�أكيد، وتعمية على 
 ،Aljamiado الأعجمي  الأدب  الكتابة  من  اللون  هذا  على  و�أطلقوا  ملاحقيهم، 
التعبير بين الم�ست�شرقين ،  �أو »الخميادوا« كما ينطق في الإ�سبانية، وانت�شر هذا 
ومع الزمن �أ�صبح هذا الا�سم يطلق على كل �أدب �أوروبى كتب بالحروف العربية، 
من  الم�سلمين  �أى  الموري�سكيين،  بطرد   1613 عام  �إ�سبانيا  فى  التجربة  وانتهت 

وطنهم �إ�سبانيا. )))

)١(	 مكي، الطاهر، الأدب الإ�سلامي المقارن، دار عين، القاهرة، 2002، �ص95.
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ظل هذا الأدب مجهلاو لا يعرف عنه �إلا القليل جدا، ولم يتو�صل العلماء �إلى 
الك�شف عن �سره وحل رموزه تماما �إلا في منت�صف القرن الما�ضي، اعتمادا على 
القليل من مخطوطات هذه لكتابة، حين انهار بيت فى قرية المون�ستير دى لا�سييرا 
�شرقي  �شمال  �سرق�سطة،  محافظة  المدينة،  مركز   ،Almonacid de al Sierra

�إ�سبانيا، في خريف  عام 1884م ، ووجدوا في غرفة خفية بين طابقين مجموعة 
�إ�سبانية  الخط،  عريية  التجليد،  رائعة  الحفظ،  جيدة  المخطوطات،  من  كبيرة 
اللغة، ظلت مختفية على امتداد ثلاثة قرون، دون �أن يعرفها �أحد ، �أو يتو�صل �إلى 

اكت�شافها مخلوق.

من  عظيم  بقدر  وتمتعوا  المنزل،  بهدم  يقومون  الذين  العمال  يتبين  لم 
�أية �أهمية لهذه الكتب الم�سطورة فى حروف عربية، فتركوها تلقى  الجهل، 
م�صيرها بين الأنقا�ض �ضياعا وتمزيقا، ولم يعيروها �أية �أهمية، وتركوها لمن 
يريد �أن يحمل منها ما ي�شاء، ومزق ال�صبيان منها �أكثر من ثمانين مجلدا، 
الزمهرير،  ق�سوة  به  يقاومون  الدفء  ب�شئ من  لتمدهم  للنيران  و�أ�سلموها 
فى  الكني�سة  مدار�س  فى  يعملون  الذين  الق�س�س  �أحد  بهم  مر  �أن  وحدث 
العمال على  �شجع  التجليد، مما  رائعي  فا�شترى منها مجلدين  �سرق�سطة، 
عدم تمزيق ما يخرجونه منها من تحت الأنقا�ض، و�أن يجمعوا منها ما كان 
في  التاريخ  �أكاديمية  مرا�سل  �سمع  به.وعندما  يعيثون  ال�صبيان  �أيدي  بين 
وا�شترى جانبا كبيرا مما لم يحرق  المكان في الحال،  �إلى  �سرق�سطة توجه 
�أو يُزق بعد من هذه المخطوطات، ولم يعرف �أحد بالدقة عدد المخطوطات 
�أدركوا  الذين  لأن  �أنقذت،  �أو  �أحرقت  �أو  �ضاعت  التي  ولا  عليها،  عثر  التي 
يقولوا  �أن  دون  لأنف�سهم  عليها  ا�ستحوذوا  وال�سكان  العابرين  من  �أهميتها 
الثانية ح�صل على خم�سة وع�شرين  للمرة  الق�سي�س  �شيئا، وحين عاد  لأحد 
و�أربعين مخطوطا، خم�سون  يبلغ مئة  �أنقذوه  �أن عدد ما  مخطوطا، وعرف 
فقط من بينها كاملة، والبقية ناق�صة، وا�ستغرق فك طلا�سمها كلها �سنوات 
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محتواها  معرفة  �إلى  وانتهت  الدرا�سات،  ن�شر  جمعية  بها  قامت   ، طويلة 
تف�صيلا، ون�شرت عنها تقريرا كاملا فى يونيه 1910م. )))

انح�سار الحرف العربي في �أوروبا:

كان �سقوط لاأندل�س م�أ�ساة دامية، انتهكت فيها كل حقوق لاإن�سان، لكن ما 
نود الإ�شارة �إليه هنا هو �أن فظائع الإرهاب المنظم �ضد الم�سلمين لم تتوقف عند 
فر�ض التن�صير عليهم بالقوة، بل �إن العمل البربري ال�شائن تمثل في جمع الكتب 
الآداب  كتب  من  و�آلاف  الزخرف،  البديعة  الم�صاحف  من  كثير  ومنها  العربية 
كتب  من  ثلاثمائة  �سوى  منها  ي�ستثن  ولم  جميع�أً  النار  فيها  و�أ�ضرمت  والعلوم، 

الطب والعلوم))).

�أ�صدرت  لقد  �أبرز تجليات الحرب،  واحدة من  اللغات  �إنها الحرب، وحرب 
�أمراً تلزم فيه جميع ال�سكان الذين تن�صروا حديثاً  الملكة »خوانا« �سنة 1511م 
في مملكة غرناطة �أن ي�سلموا �سائر الكتب العربية التي لديهم �سواء في الدين �أو 
ال�شريعة �أو كتب الطب والفل�سفة والتاريخ �أو غيرها �إلى قا�ضي الجهة، وذلك في 

ظرف خم�سين يوماً))).

وكان من توابع الانت�صار على العرب تجريدهم من ال�سلاح ولو كانت �سكينة 
الإمبراطور  لدى  العرب  بع�ض  تظلم  ولما  ل�سانهم.  من  تجريدهم  مع  �صغيرة، 
المور�سكيين  �أمر  للتحقيق في  القوانين، ندب لجنة محلية  في غرناطة من بط�ش 
)معناها الأ�صاغر( في �سائر �أنحاء غرناطة، ثم عر�ض نتائج بحثها على مجل�س 

ديني قرر ما يلي:

�أن  ترى  الكني�سة  كانت  فقد  العربية،  اللغة  ا�ستعمال  المور�سكيون  يترك  �أن 

)١(	 الم�صدر ال�سابق: �ص96.
محمد عبد الله عنان: دولة الإ�سلام في الأندل�س. مكتبة الخانجي، القاهرة. 2003م 316/7. 	)٢(

الم�صدر ال�سابق: 317. 	)٣(
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بقاء اللغة العربية من �أ�شد العوامل لمنع تغلغل الن�صرانية في نفو�س الموري�سكيين 
و�أقنعت الكني�سة الملك ف�أمر �سنة 1566م بتجديد القانون القديم بتحريم اللغة 
القيافة  الهمجية �سوى قانون  الذي لا يجاريه في  القانون  العربية، وهو  والثياب 
وقانون تحريم اللغة العربية الذي �أ�صدره �أتاتورك في تركيا. ون�ص القانون على 
الق�شتالية، ثم لا ي�سمح بعد ذلك  اللغة  لتعلم  �أعوام  �أن يمنح المور�سكيون ثلاثة 
لأحد �أن يتكلم �أو يكتب �أو يقر�أ العربية �أو يتخاطب بها، وكل معاملات �أو عقود 

تجري بالعربية تكون باطلة ولا يعتد بها لدى الق�ضاء �أو غيره))). 

وهكذا كانت ال�سيا�سة الإ�سبانية ت�ضيق ذرعاً بالعربية وتزداد منها توج�ساً، 
فعادت في عهد »فيليب الثاني« لتتخذ خطواتها الحا�سمة في الق�ضاء عليها و�صدر 
التعامل بها،  �أو  بالعربية  التخاطب  الموري�سكيين  قانون جديد �صارم يحرم على 
�شيئاً ف�شيئاً في  تغي�ض  �أخذت  العربية قد  ال�شدة، وكانت  القانون بمنتهى  وطبق 
غمرة الع�سف والا�ضطهاد. ولم تم�ض فترة ق�صيرة على تطبيق القانون الجديد 
بتحريم العربية نهائياً، وفر�ض الق�شتالية لغة للتخاطب والتعامل على المور�سكيين، 
حتى اختفت المظاهر والآثار الأخيرة للعربية، ومع ذلك فقد وجد الموري�سكيون في 
الق�شتالية ذاتها متنف�س تفكيرهم و�أدبهم القديم فكانوا يكتبون الق�شتالية �سراً 
لا يمكن  الذي  ال�شريف  الم�صحف  كتابة  على  ا�ستمروا  عربية، في حين  ب�أحرف 
الأولى  الغاية  تكمن  بالتحديد  النقطة  هذه  وفي  القر�آني،  الحرف  بغير  كتابته 

لمخطط فر�ض الحروف اللاتينية بالأم�س واليوم وغداً))).

وفي البلقان كانت الألبانية من �أبرز اللغات التي تعتمد الحرف العربي للكتابة 
كتابة  �إلى  دعا  من  �أول  فكان  )1850-1904م(  فرا�شري  �سامي  جاء  �أن  �إلى 
فيه  »ال�صباح« عاب  فن�شر مقالًا في جريدة  والتركية بحروف لاتينية،  الألبانية 
على اللغة التركية �أنها �أ�صبحت لغة عربية فار�سية، وكان �أول من �أعلن دعوته �إلى 

الم�صدر ال�سابق: 354 و 358-357. 	)١(
الم�صدر ال�سابق: 495-494. 	)٢(
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التخلي عن الحرف العربي، وقد بادر في �سنة 1878م �إلى اقتراح �أبجدية جديدة 
للغة الألبانية تقوم على الحرف اللاتيني ون�شر فيها في �سنة 1879م �أول كتاب 
لتعليم اللغة الألبانية، وبعد خم�سين عاماً فر�ض �أتاتورك الحروف اللاتينية على 

اللغة التركية))).

وتلقفت مجموعة حزب الاتحاد والترقي دعوة فرا�شري، فكتب ح�سين جاهد 
ي�ؤيد  افتتاحياً  مقالًا  الحزب-  با�سم  الناطقة  »طنين«  جريدة  تحرير  رئي�س   -
الأبجدية اللاتينية وقال: »�إن الألبانيين الذين يريدون تبني الأبجدية اللاتينية 
�إنما يريدون التقدم خطوة �إلى الإمام«. وقال كذلك: »�إن الراعي الألباني يمكن 
�أن يتعلم القراءة والكتابة خلال �أ�سبوع بالأبجدية اللاتينية«. والحقيقة �أن الألبان 

ت�أخروا خطوات �إلى الخلف ولم يتقدموا حتى الآن.

)�ألبانيا-  البلقان  منطقة  �أن  عرفوا  �إذا  هذه  �أيامنا  في  النا�س  يعجب  وقد 
كو�سوفا- البو�سنة كانت تدون لغاتها بالأبجدية العربية.

والأدب الألباني كتب بع�ضاً من روائعه بالحرف العربي منها ملحمة في 13 
�ألف بيت تحكي واقعة كربلاء، و�أخرى في 56 �ألف بيت مكتوبة كذلك بالحرف 
العربي، وي�سجل التاريخ بكل الأ�سى �أن �آخر كتاب طبع في اللغة الألبانية بالحروف 
العربية قد �صدر �سنة 1970م وتعج منطقة البلقان ب�آلاف المخطوطات التي تعاني 

الإهمال والتجاهل والازدراء.

تنحدر  التي  البو�سنية  اللغة  ويقر�ؤون  وي�ؤلفون  يكتبون  البو�سنيون  وكان 
من �أ�صل �سلافي بالحروف العربية، وعرفت با�سم لغة »البو�سان�شيت�سا« و�أن 
هذه اللغة كانت غنية بمفردات عربية الأ�صل، كما يظهر من المخطوطات 
النادرة التي تحت�ضنها مكتبة »غازي خ�سرو بك« في �سراييفو، يقول الدكتور 
جمال الدين لاتيت�ش �أ�ستاذ التاريخ في جامعة �سراييفو: »�إن م�سلمي البو�سنة 

محمد موفاكو: الثقافة الألبانية في الأبجدية العربية. عالم المعرفة. الكويت، 1983. 	)١(
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ظلوا ي�ستعملون لغة البو�سان�شيت�سا حتى مجيء الاحتلال النم�ساوي للبو�سنة، 
الحروف  محلها  و�أحل  العربية  الحروف  ا�ستعمال  الاحتلال  �ألغى  حيث 
اللاتينية، و�أ�صبح البو�سنيون في يوم وليلة �أميين لأنهم لم يكونوا على معرفة 

بالحروف اللاتينية))).

كتابة اللغة العربية بالحرف اللاتيني:

�إن فكرة كتابة اللغة العربية بالحرف اللاتيني ترجع �إلى �أكثر من مائة عام 
الر�سمية  والم�ؤ�س�سات  العلماء  من  �أ�صيلة  مقاومة  الدوام  على  تجد  كانت  لكنها 
ونظم الحكم، لكن رعاة المخطط لم يي�أ�سوا، بل كانوا يختارون المكان والزمان 
فيه  منيت  الذي  الوقت  فاختاروا  مجدداً  التنفيذ  ليعاودوا  مرة  كل  في  المنا�سب 
اللاتيني  الذي �شهد فر�ض الحرف  بالهزائم، حتى كان عام 1928م هو  تركيا 
تركيا  �أجبرت  تركيا، فقد  العربي من  التراث  وا�ستبعاد كل  التركية،  اللغة  على 
مع  اللاتيني  للحرف  الدعوة  وتزامنت  انك�سارها  �إبان  اللاتيني  الحرف  على 
الكتابة بالحرف اللاتيني  الثانية، كما �صاحب  �إلى دولة من الدرجة  انحدارها 

تنكر ال�سلطة للمقومات الثقافية، و�شيوع مظاهر التغريب))).

و�أبرزوا كل الأ�سلحة  العالم العربي تحت الا�ستعمار الأوروبي  واختاروا وقوع 
لمحاربة اللغة العربية، الجامعة التي بقيت لهم، واختاروا وقت الانك�سار العربي 
�سنة 1967م لإ�شاعة كل ما هو �سلبي �ضد العربي ولغته، وانتهز الظرف العالمي 
الحا�ضر لتدمير مجرد ال�شعور الوجداني بوحدة الأمة الواحدة، ولقهر اعتزاز 

العربي بلغته القومية.

حاربوا  الإنجليز  لكن  زمناً،  العربي  بالحرف  المالوية  كتبت  ماليزيا  وفي 

Islamonline.com انظر: موقع 	)١(
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وتحولت  و�أندوني�سيا،  ماليزيا  في  اللاتيني  الحرف  ون�شروا  العربي  الحرف 
الحرف  �إلى  ثم  اللاتيني  الحرف  �إلى  العربي  الحرف  من  البنغالية  اللغة 

الديوناجري ال�سن�سكريتي.

وكانت الجمهوريات الإ�سلامية التي فر�ض �ستالين عليها الأبجدية الرو�سية، 
قد حاولت الرجوع �إلى الحرف العربي بعد انهيار الاتحاد ال�سوفيتي، لكن جرت 
�أن  بحجة  تركيا،  في  وقع  بما  �أ�سوة  عليها  اللاتيني  الحرف  لفر�ض  محاولات 
تبنت  وقد  المتطورة،  والثقافة  العالم  اللاتينية �ضرورية للانفتاح على  الأبجدية 
و�آذربيجان  وقرقيزيا،  وتركمان�ستان،  و�أوزبك�ستان،  قازاق�ستان  من  كل  فعلًا 
الحرف اللاتيني في الوقت الذي لا تزال اللغة القازاقية تكتب بالحرف العربي 
رجعت  وقد  ن�سمة،  مليون   2 حوالي  وهم  بال�صين  المقيمين  القازاق  �أو�ساط  بين 
طاجيك�ستان �إلى الحرف العربي وقرر المجتمعون في م�ؤتمر �أنقرة �سنة 1993م 
�أدارت ظهرها  قد  وبذلك  لغاتهم بحروف لاتينية معدلة )34 حرفاً(  تكتب  �أن 

لتراثها قبل �أن تقطع روابطها المحتملة مع العرب والثقافة العربية))).

وتكررت اللعبة العرقية البغي�ضة، فا�ستغلت مناطق الأكراد والبربر )الأمازيغ( 
والنوبة وجنوب ال�سودان وغيرها، وهناك من يكر�س حياته من �أجل تدوين اللغات 
هنالك بالحرف اللاتيني، و�صحب ذلك حملات كراهية �ضد العروبة والإ�سلام، 

تغذيها قوى �سيا�سية وم�ؤ�س�سات مالية و�أجهزة �إعلامية ومراكز �أكاديمية.

وفي عالم ما بعد 11 �سبتمبر ن�شط العمل جدياً من �أجل »تجفيف المنابع« من 
وجهة نظر الغرب ور�أوا �أن لغة العرب هي �أحد مقومات هويتهم فعمدوا �إلى م�سخ 
الهوية العربية بطرق �شتى منها �إجبار العرب على تفتيت لغتهم العربية �شراذم 
لغوية ي�سمونها لهجات، وا�ستمروا في م�شروعاتهم لتفريغ لغة العرب من قدرتها 
خططهم  من  واحدة  اللاتيني  بالحرف  العربية  وكتابة  الهوية  هذه  ت�أكيد  على 
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لن�سف مقومات العروبة والإ�سلام وتراثهما، الجديد هو �أن تنفيذ هذه الخطط 
الإلكتروني  الع�صر  ومواكبة  والتي�سير  والتحديث  التطوير  لافتات  تحت  يجري 

وو�صف الحرف اللاتيني بالحرف العالمي.

�إهدار  �إلى  ت�ؤدي  اللاتيني - لا قدر الله- فكرة  العربية بالحرف  �إن تدوين 
كل الإنجاز الب�شري الم�سجل بالحروف العربية، ومن جهة جمالية ف�إن ا�ستعمال 
الحروف اللاتينية يق�ضي على فنون الخط العربي التي بلغت عبر القرون غاية 
الكمال الفني، ومن ناحية ا�ستراتيجية ف�إن تدوين العربية بالحروف اللاتينية هو 

محو للذاكرة العربية.

لقد �أ�صدرت فرن�سا عام 2000م قراراً حققت به رغبة الم�ست�شرق ما�سينيون 
الذي تمنى في �سنة 1929م �أن تحل الحروف اللاتينية محل الحروف العربية، 
والقرار الفرن�سي يلزم متعلمي العربية بكتابتها بالحرف اللاتيني، والمحزن �أن 
الاعترا�ض على القرار الفرن�سي الأخير �إنما جاء من رجل فرن�سي لا من رجل 
واعياً  وكان  الفرن�سية،  الم�ستعمرات  بوزارة  م�ست�شاراً  ما�سينيون  كان  عربي، 
�إلى تقوي�ض  ي�ؤدي لا محلة  العربي  �إحلال الحرف اللاتيني محل الحرف  �أن 

الثقافة العربية.

ومن قبل ما�سينيون كان على ر�أ�س �إدارة دار الكتب في م�صر �شخ�ص يدعى كارل 
فولر�س k. vollers �سولت له نف�سه �أن يحرم العرب من كنوز دار الكتب وغيرها، 
فكان يطالب بنبذ الحروف العربية وا�ستعمال الحروف اللاتينية، ومثله الم�ست�شرق 
الإنجليزي �سلدون ولمور seldom willmore الذي تولى »الق�ضاء« بالمحاكم الأهلية 
بالقاهرة �إبان الاحتلال البريطاني لم�صر، تولى �أي�ضاً مهمة الق�ضاء على الثقافة 

العربية من خلال دعوته �إلى كتابة العربية بالأحرف اللاتينية.

لقد رف�ض التايلنديين وال�صينيين والهنود واليابانيين والفيتناميين والكوريين 
به  كتبوا  الذي  حرفهم  على  و�أ�صروا  اللاتيني  الحرف  تبني  رف�وضا  وغيرهم.. 
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التمدن  �إلى  الم�سلمين  �سبقت  الآ�سيوية  الأمم  تلك  �أن  المفارقات  وت�ؤكد  تراثهم، 
والتنمية رغم تم�سكهم بلغتهم وحرفهم، ولم يحدث قط �أن اليابانيين �أو ال�صينيين 

�أو الكوريين �أو اليهود قد اقترحوا تغيير حروف لغتهم للحاق بالركب العالمي.

وعلينا الحذر من �أية عرو�ض لتمويل �أبحاث �أو برمجيات �أو م�ؤتمرات لتقعيد 
الكتابة بالحرف اللاتيني، و�إن �أ�ساتذة اللغة العربية و�أ�ساتذة المناهج يتحملون 
واجباً قومياً، يتمثل في م�ساعدة طلابهم على التفكير في الأخطار التي تن��شأ عن 
كتابة  لإعادة  م�شروعاتها  للاي�سي�سكو  كان  ولئن  اللاتيني،  بالحرف  اللغة  كتابة 
اللغات الأفريقية بالحرف القر�آني، ف�إن �أمامها و�أمامنا جميعاً مهمة �أكبر هي 
�إنقاذ اللغة العربية نف�سها من الانحدار �إلى م�ستنقع فتنة الحرف اللاتيني، �إنها 

فتنة ولكنها لي�ست نائمة.
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خاتمة :
ال�سامية  العربية  اللغة  بين  اللغوية  الأ�سرات  اختلاف  من  الرغم  على   -  ١
التى تنتمى لغاتها  و�إيران  الهند وباك�ستان  ولغات الأمم الإ�سلامية فى 
�إلى �أ�سرة اللغات الهندو�أوروبية �إلا �أن هذا الاختلاف لم يكن عائقا فى 

تطور هذه اللغات وا�ستعارتها لكلمات وم�صطلحات عربية �سامية.

٢ - كان للقر�آن وال�لاصة دور مهم فى ن�شر اللغة العربية والحرف العربى.

٣ - طورت �شعوب اللغات المكتوبة بالحرف العربى فى كتابة الحرف العربى 
بطرق جمالية وفنية.

العربى بينما تلازم  انت�شار الحرف  �أهم عوامل  الإ�سلام ولا يزال  ٤ - كان 
انح�ساره بقدوم الا�ستعمار وعمليات التب�شير.

اهتماماً  الما�ضي  القرن  من  والثمانينات  ال�سبعينات  حقبة  �شهدت   -  ٥
والعلوم  للتربية  العربية  المنظمة  قامت  حيث  العربي  بالحرف  وا�سعاً 
)�أي�سي�سكو( وهي منظمة منبثقة عن الجامعة العربية ك�أداة متخ�ص�صة 
لن�شر اللغة والثقافة العربية في �أفريقيا حيث قامت هذه المنظمة ب�إن�شاء 
معهد الخرطوم للغة العربية 1974م لإعداد المتخ�ص�صين في تعليم اللغة 
بن�شر  المعهد  قام  وكذلك  �أفريقيا،  وخا�صة  بها  الناطقين  لغير  العربية 
اللغة العربية والحرف العربي في �أفريقيا، ويعتمد في ذلك على الخلفية 
�شرق  في  ال�سواحلية  من  وكل  العربية  بين  الوثيقة  والعلاقات  اللغوية 

�أفريقيا والهو�سا في غربها.
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الحرف العربي
وتأثيره في تعليم طلاب معهد اللغة 

العربية لغير الناطقين بها 
بالجامعة الإسلامية بالمدينة المنورة

د. محمد شتيوي الحبيشي
أستاذ مساعد بمعهد تعليم 

اللغة العربية لغيرالناطقين بها
الجامعة الإسلامية بالمدينة 

المنورة 1436هـ

مقدمة :
الحمد لله ب العالمين وال�لاصة وال�سلام على �سيد المر�سلين ,وبعد:

ف�إن تعليم اللغة العربية كلغة ثانية يختلف درجة �صعوبته وذلك ح�سب اللغة 
�أ�سهل في  �إن اللغة الأم التي تكتب بالحرف العربي  الأم للمتعلم , فالقول العام 
تعلم اللغة العربية كلغة ثانية من التي لا تكتب به , فعند تطبيق النظرية على فئة 
من طلاب معهد تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها في الجامعة الإ�سلامية 
الذين  �أن  , فوجد  العربي  بغير الحرف  لغتهم  تكتب  الذين  المنورة من  بالمدينة 
تكتب لغتهم بالحرف العربي �أ�سرع تعلما للغة العربية من الذين تكتب لغتهم بغير 
الحرف العربي و�أ�صبح هذا القول نظرية تطبيقية طبقت على طلاب معهد تعليم 
اللغة العربية بالمدينة المنورة , حيث �شمل البحث عينة من طلاب المعهد ممن 
يتكلمون بالأوردية والفار�سية والتركية العثمانية حيث تكتب هذه اللغات بالحرف 

العربي , و�سيتناول البحث المباحث التالية :
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وطاجيك�ستان  و�أفغان�ستان  و�إيران  وباك�ستان  الهند  من  المعهد  طلاب   : �أولًا 
وتركيا و�أذربيجان.

ثانياً: طلاب المعهد من كينيا وتنزانيا وموزنبيق و�أنجلاو ونيجيريا.

ثالثاً: طلاب المعهد من �أ�سبانيا والبو�سنة وكو�سوفو و�ألبانيا. 

خاتمة : نتائج البحث

ملاحق البحث.

قائمة الم�صادر والمراجع.
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وتركيا  وطاجيك�ستان  و�إيران  وباك�ستان  الهند  من  المعهد  طلاب  �أولًا: 
و�آذربيجان و�أفغان�ستان.

الإ�سلامية  الجامعة  في  بها  الناطقين  لغير  العربية  اللغة  تعليم  معهد  ي�ضم 
يتحدثون  الذين  الهندية  القارة  �شبه  طلاب  من  كبيرة  �أعداداً  المنورة  بالمدينة 
اللغة الأردية لأنها لغتهم الأم في الهند وباك�ستان وبنغالدي�ش، واللغة الأردية هي 
الأكثر انت�شاراً بين طلاب المعهد من جزر فيجي و�أندوني�سيا وماليزيا وموري�شيو�س 
وجنوب �أفريقيا، وعليه فاللغة الأردية هي اللغة الأولى بين طلاب المعهد الذين 
يدر�سون اللغة العربية كلغة ثانية، ويقدر ن�سبة من يعرف الأردية ويتحدث بها من 

بين طلاب المعهد ما بين 50 و 60% من المجموع الكلي لطلاب المعهد.

القارة  �شبه  طلاب  ي�ساعد  ما  وهذا  العربي،  بالحرف  الأردية  اللغة  وتكتب 
الهندية على �إجادة اللغة العربية وتعلمها في فترة زمنية ق�صيرة ن�سبياً مقارنة 

بطلاب المعهد الذي تدون لغاتهم بغير الحرف العربي.

واللغة الأردية يحتوي قامو�سها اللغوي على �أكثر من 40% من الكلمات العربية 
في مجالات الحياة المختلفة، عدا المجالات الدينية، فنجد �أنها ت�ضم ما بين 80 
و 90% من المفردات العربية الخا�صة بالقر�آن والحديث النبوي وكتب التف�سير، 
التي  للأردية  اللغوي  المعجم  من  يتجز�أ  لا  جزءاً  �صارت  العربية  الكلمات  وهذه 

نقلت التراث الإ�سلامي كاملًا في مكتبتها.

كلغة  وباك�ستان  الهند  الهندية في  القارة  �شبه  ينطقها طلاب  الأردية  واللغة 
م�شتركة))) وهي لغة علم وثقافة و�أدب))) �أ�وصاتها �سن�سكريتية وفار�سية، وتغلب 

على مجموعة �ألفاظها كلمات عربية تنطق باللهجة الفار�سية.

ومن ناحية الكتابة فهي ت�شمل جميع الحروف العربية بالإ�ضافة �إلى الحروف 
1932 .R. scharma; India language, Dialect, ALLAHABAD :انظر 	١((

)٢(	 عبد الله عبا�س الندوي: نظام اللغة الأردية ال�وصتي واللفظي والنحوي. مكة المكرمة. 1406هـ. �ص2.
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المعبرة عن لاأ�صوات الفار�سية وهي ج و ز و ب مثلثة �أي تحتها ثلاثة نقاط وكاف 
تميزها  �سن�سكريتية  و�أ�وصات  مفخمة،  جاف  وتنطق  كـَ  �شرطة  فوقها  فار�سية 
علامات فارقة هي: دال وراء فوقها »ط« وجهـ وجهـ ويهـ وتهـ ولهـ ومهـ. وتكتب 
الأردية مثلها مثل اللغات: الفار�سية والتركية والآذرية والب�شتو والطاجيكية من 
حيث  العربية  ت�شبه  بذلك  وهي  )حركات(  علامات  بدون  ال�شمال  �إلى  اليمين 
من  يتطلب  العربية  الحروف  ووجود  القراءة،  في  اللغوية  ال�سليقة  على  يعتمد 

طلاب المعهد الإتقان في معرفة �أ�وصل الكلمات ومعانيها.

القارة  �شبه  ن�سمة في  مليون  ثلاثمائة  يتجاوز  الآن  بالأردية  الناطقين  وعدد 
الهندية وهي اللغة الثانية في مكة المكرمة والمدينة المنورة وخا�صة في الحرمين 
ال�شريفين والمناطق المحيطة بهما وكذلك في دول الخليج الأخرى، وت�صدر �صحف 
المدينة  جريدة  منها  الخليج  ودول  ال�سعودية  العربية  المملكة  في  عديدة  �أردية 

المنورة وتبث برامج اللغة الأردية في الإذاعة من مدينة جدة.

وتوجد في الأردية ترجمات لمعاني القر�آن �أكثر من ثلاثمائة وخم�سين ترجمة، 
كما ترجمت �إليها معاني الأحاديث النبوية كلها، من ال�صحاح والم�سانيد وتوجد 
فيها ما لا يح�صى كثرة من كتب ال�سيرة ولا ينق�صها جودة و�إتقاناً و�شملًاو مما 

كتبت في اللغات الأخرى حتى في اللغة العربية  اللغة الأم للغات الإ�سلامية.

�أو الجي�ش، ولما كان الأتراك والفر�س  و«اوردو« كلمة تركية معناها: المع�سكر 
التي  لغتهم  �سميت  فقد  ال�سلطاني  المع�سكر  �إلى جنب في  يعي�وشن جنباً  والهنود 
هي مزيج من اللغات التركية والفار�سية وال�سن�سكريتية، لغة اردو. وت�أثير اللغة 
العربية , نفوذها في الأردية وغيرها من اللغات الآ�سيوية التي ينطقها الم�سلمون 
نتيجة لنفوذ الإ�سلام في عقلية تلك ال�شعوب مثل اللغة الفار�سية والتركية والآذرية 
والطاجيكية والب�شتو ت�أثيراً وا�ضحاً ويتجلى ذلك عند طلاب معهد اللغة العربية 
لغير الناطقين بها، ولكن اللغة الأردية �أخذت من العربية �أكثر مما ت�أخذه اللغات 
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فيما بينها عادة وهو �أكثر قدرا مما �أخذت العربية من غيرها من اللغات.

المعهد من  العربي بين طلاب  العربية والحرف  نفوذ  تغلغل  من بين مظاهر 
الناطقين بالأردية ما يلي:

1 - الأ�وصات : الأ�وصات العربية لي�ست خارجة عن مقدرة الناطقين بها �إن 
�أرادوا تقليدها، ولإي�ضاح هذه النقطة �أقول:

ال�صعوبة  هذه  وتبدو  اللغات  تعلم  في  كبيرة  ب�صعوبة  الطالب  ي�شعر  عندما 
�أو�ضح ما يكون في النطق بالكلمات الم�شتملة على �أ�وصات لا نظير لها في �أ�وصات 
تقليد  عليه  وي�صعب  ون�ضج،  �أدرك  قد  يكون  ال�وصتي  الجهاز  لأن  وذلك  لغته 
ا�وصات لم ي�ألفها، فالطالب الناطق بالأردية في هذه المرحلة ويتعلم العربية في 
معهد اللغة العربية بالجامعة الإ�سلامية - لا يجد ال�صعوبة التي ي�شعر بها غيره 
في �إحداث �أ�وصات عربية مثل العين والحاء وال�صاد وال�ضاد وذلك لأنه و�إن لم يكن 
ينطق بهذه الأ�وصات ولكنها لي�ست غريبة عنه، ف�إنه �سمعها من المقرئين عندما 
يتلون القر�آن. وقر�أ في مادة التجويد الحروف العربية و�صفاتها ف�أ�صبحت هذه 
الأ�وصات في متناول جهازه ال�وصتي. وهذه ميزة ي�شترك فيها مع طلاب الهند 

وباك�ستان في المعهد الطلاب الفر�س والأتراك والأفغان والآذزيين والطاجيك.

وقد تو�صل البحث على عينة من طلاب المعهد من الهند وباك�ستان والناطقين 
في  وهم  العربية  بالحروف  الخا�صة  الأ�وصات  تقليد  من  تمكنهم  �إلى  بالأردية 
الأ�صل ي�صعب عليهم النطق بالقاف ويبدلونها بالكاف ولكن عندما طلبنا منهم 
نطق لفظة »قر�آن« التي تعودوا على نطقها بالخاء والقاف بالا�ستبدال �أي ينطقون 
القاف وجدناهم ينطقون قر�آن ولا يخطئون.  القاف مكان الخاء والخاء مكان 

وفيما يلي �أذكر تطبيقات البحث على التنغيم والنبر والتنوين:
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)Intonation( أ - التنغيم�

�إن التنوع في النطق ح�سب الحاجة ارتفاعاً وانخفا�ضاً ظاهرة لغوية ت�شترك 
فيها الأردية مع لغات العالم ومنها العربية، ولكن قواعد التنغيم فيها لم تحظ 
الا�ستفهام  معر�ض  في  نطقه  في  ينوع  المعهد  في  والطالب  وال�ضبط،  بالدرا�سة 

والتقرير والإجابة �أو ال�سخرية.

وباك�ستان  الهند  من  المعهد  طلاب  على  التنغيم  حركات  تطبيق  خلال  ومن 
المركبة  الكلمة  �أن  وجدنا  وطاجيك�ستان  و�آذربيجان  و�أفغان�ستان  وتركيا  و�إيران 
من �وصتين �أو ثلاثة �أ�وصات �آخرها الراء ت�صبح مكررة )rolled( �إذا كانت في 

معر�ض الا�ستفهام �أو ال�سخرية.

وهكذا الكلمات: نهر و�صبر وجبر تنطق الراءات فيها منحرفة letteral �إذا 
كانت في معر�ض التقرير والإجابة. وال�سين ينطقها الطلاب مقلقلة �إذا وقعت في 
�آخر الكلمة في معر�ض التقرير والإجابة مثل: ب�س، عب�س، د�س. والكلمات المركبة 
من المخارج الحنجرية )هـ، و، ء( ينطقها الطالب دائماً بالارتفاع، وبالعك�س �إذا 

كانت الكلمات مركبة من المخارج الحلقية )خ، و، غ(.

)stress( :ب - النبر

الدول  المعهد من  النبر على طلاب  الباحث من خلال تطبيق قاعدة  لاحظ 
�أن لها  �أن لغاتهم الأم لا تخ�ضع في نبرة لقواعد معينة غير  �إليها �سابقاً  الم�شار 
قيمة نف�سية لا تنكر، ولا تخلو كلمة المد وهي منبورة �أولها �أو �آخرها، ولم نخرج 
بقواعد معينة ب�صفة عامة، فالكلمات الفار�سية والعربية منبورة �أوائلها، ويرى 
جورج ميلر �أن اللغات الهندية تقبل الكلمات العربية فيها نبران بالكلمات الملحقة 

.((( )connected(

)1(	 فندر�س: اللغة. ترجمة عبد الحميد الداخلي ومحمد الق�صا�ص. القاهرة مكتبة الانجلو الم�صرية: 195 
�ص87.



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

103

الندوات والمؤتمرات ١٠

النبرة  �أن  ي�ؤكد  ال�سريع  الا�ستق�صاء  �إن  �أخترخان:  الدكتور خور�شيد  ويقول 
تتبع المعاني لا ال�وصت، فالكلمات التي هي �أ�سماء لموجودات مرئية وملمو�سة تنبر 

�أوائلها دائماً، والكلمات التي لها معان غير مرئية تنبر �أواخرها))).

وقد طبق البحث هذه القاعدة على عينة من طلاب المعهد في الم�ستوى الأول على 
كلمات: كتاب، قلم، كر�سي، ميدان، نق�شة، فكانت منبورة �أواخرها وهي تدل على 
الأ�شياء المرئية غير الخيالية، وهناك كلمات �أخرى مثل: نفرة، محبة، عزة، ذلة، 

�إيمان، يقين. نطقها الطلاب منبورة الأواخر وهي تدل على معان غير مرئية))).

.)Nunation( :ج- التنوين

اللغات  والتركية وغيرها من  والفار�سية  الأردية  اللغات  التنوين في  يوجد  لا 
التي خ�ضع طلابها في معهد اللغة العربية للتطبيق �إلا في بع�ض المفردات ال�سماعية 
الم�أخوذة من العربية فينطقها الطلاب ويكتبونها بالتنوين من�وصبة ولا تخ�ضعها 

قاعدة وهي قابلة للقيا�س مثال لذلك:

�أ - ما يتكلم به الطلاب وت�ستعمل في الكتابات العادية مثل:

نطق الطلاب لها الكلمات المنونة	

		�إجمالًا  �إجمالًا
اهتياطا 		 احتياطاً

		�إتلاءاً  اطلاعاً
		�إن�سافاً  ان�صافاً

تهفة 		 تحفة
م�سلًا 		 مثلًا

38-37 pp -1952 Goeorge A. millar: language and communication. New York 	)1(
)2(	 خور�شيد �أخترخان: درا�سة في اللهجات. ر�سالة دكتوراه غير مطبوعة. جامعة لندن: 1947�ص 621.
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ب - كلمات ي�ستعملها الطلاب مزدوجة مع الكلمات المماثلة مثل:

	�آنا فانا ينطقونها 		 �آناً فاناً
جبراً قهرا ينطقونها	 جبراً قهراً	

هقاً و�إيمانا ينطقونها	 حقاً و�إيماناً	

ج - ي�ستعمل طلاب المعهد من الهند وباك�ستان و�إيران وطاجيك�ستان وتركيا 
الدين والفقهاء  المنونة في كتابات علماء  الألفاظ  و�أفغان�ستان بع�ض  و�آذربيجان 
الكلمة  �أن  ملاحظة  مع  الأدباء  لبع�ض  قديمة  وكتابات  والمحدثون  والمف�سرون 

الثانية لا تنطق بالتنوين ولكنها تنطق بالألف في حالة الوقف. مثل:

نطق الطلاب لها الكلمة العربية	

ن�سياً من�سيا ن�سياً من�سياً 	
	�أهلًا و�سهلا �أهلًا و�سهلًا 
�صدقاً وعدلا �صدقاً وعدلاً	

ظاهراً وباطنا ظاهراً وباطناً	
كُلياً 		 كُلياً 

جزئياً 		 جزئياً 
ن�سبةً 		 نِ�سبةً 

)cluster( د- اجتماع �صائتين �ساكنين

اجتماع حرفين �صحيحين  ب�أنه  �ساكنين  �صائتين  اجتماع  ال�صرف  علم  يعرف 
�ساكنين بدون �أن يتخللهما حرف من حروف اللين �أو الحركة وهي ظاهرة لغوية 
لدى طلاب معهد اللغة العربية المتحدثين باللغات الآ�سيوية الم�شار �إليها �سابقاً حيث 
ينطقون الكلمات العربية الم�ستعارة في لغاتهم �ساكنة الأواخر مثل: نف�س )النف�س(، 
�صلح )تنطق( �سُلْه، جَبَ )لاإكراه(، دخل )الدخل(، ظلم، �شرط )تنطق �شرت(.
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2 - الكتابة والإملاء ور�سم الخط :

رغم وجود �أ�وصات غير عربية ورغم توافر الو�سائل والت�سهيلات في اختيار 
للكتابة  العربي  بالحرف  تكتب  التي  الآ�سيوية  اللغات  في  العربي  غير  الهجاء 
والطباعة ف�إن �أهل هذه اللغات لم يتركوا الهجاء العربي رغم ال�ضغوط ال�سيا�سية 
والاجتماعية والاقت�صادية من جماعات التغريب لكن الم�سلمين رف�وضا الإغراءات 
والاقتراحات لأنهم �إذا تركوا الهجاء العربي تنقطع �صلة لغاتهم عن اللغة العربية 

والثقافة الإ�سلامية وهذا �أمر لا يريدونه.

1 - جميع اللغات الآ�سيوية التي تكتب بالحرف العربي تكتب من اليمين �إلى 
ال�شمال، وهجائها عربي كتابة - لا نطقا - �أما الحروف التي ترمز �إلى 

�أ�صوات فار�سية مثل ب �أ في باك�ستان، فتو�ضع ثلاث نقاط تحت الباء.

)ط(  دائرة  وهي  فارقة  علامة  فتو�ضع  ال�سن�سكريتية  لاأ�صوات  �أما 
على التاء لت�صير )ت T( وكذلك على الدال والراء، وت�ضاف �إلى هذه 

العلامة الهاء الإ�ضافية لترمز �إلى المهتوتات))).

2 - لا توجد تاء مربوطة في جميع اللغات الآ�سيوية التي تكتب بالحرف العربي 
�إلا في الكلمات المنقولة من العربية مثل: جمعية مع جواز كتابتها بالمفتوحة 
�أ�سوه  »جمعيت«، والكلمات الأخرى لا تكتب بالتاء بل بالهاء دائماً مثل 
ح�سنه )�أ�سوة ح�سنة(، زمره )زمرة(، ب�شره )ب�شرة(، لقمه )اللقمة(. 
التاء  �أنهم يفتحون  الباحث  المعهد وجد  وعند تطبيق ذلك على طلاب 
الأم، في حين  لغاتهم  تعلموه في  المربوطة ويكتبونها هاء قيا�ساً على ما 
مثل:  المفتوحة  بالتاء  تكتب  العربية،  من  الم�أخوذة  المفردات  �أكثر  �أن 
مغفرت  )الريا�سة(،  ريا�ست  )الخطابة(،  خطابت  )الكتابة(،  كتابت 

)المغفرة(، رحمت )الرحمة(، ان�سانيت )الإن�سانية(.

)1(	 الندوي: عبد الله عبا�س: نظام اللغة الأردية ال�وصتي واللفظي والنحوي مكة المكرمة: 1406هـ �ص79.
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3 - لا ي�ستعمل طلاب المعهد الهمزة في كتابة �أوائل الكلمات �إنما ت�ستعمل في 
الجمل المركبة الإ�ضافية مع الك�سرة.

فتحة طويلة  ت�صير  بل  عادة  تنطق  لا  الكلمات  �أواخر  الواقعة في  الهاء   -  4
مثل فائده )الفائدة(، كرايه )الكراء(، م�ضايقه )الم�ضايقة(، ينطقها 

الطلاب على الترتيب: فائدا، كرايا، مزايقا))).

بالعربية  المتكلم  ياء  المعروفة مثل  بالياء  الأول منهما  نوعان يعرف  الياء   - 5
مفتي  )الر�ضا(  مر�ضى  )المهمل(،  ردي  مثل  �أخرى  كلمات  �أو  )ربي( 
�وصت  وهي  مجهولة  ياء  م�صطلح  عليها  يطلق  الآخر  والنوع  )المفتي(، 
ممال للألف تكتب بدون نقطتين تحتها، وهي �شائعة في اللغات الآ�سيوية، 
وتحدث �أخطاء بين الطلاب عندما ينطقون الكلمات العربية التي بها ياء.

3 - الأعلام:

يميل الآباء المتحدثون باللغات الآ�سيوية التي تكتب بالحرف العربي �إلى ت�سمية 
�أولادهم ب�أ�سماء عربية �إ�سلامية، و�إن لم يجدوا ا�سماً جديداً ق�صدوا �إلى �إيجاد 
ا�سم مركب من كلمتين عربيتين يربطهما بـ)�أل( و�إن كانت هذه الأ�سماء مجردة 
�أ�شخا�ص  لأ�سماء  قائمة طويلة  توجد  �أ�سماء )ما عبد وحمد(  المعاني، فبجانب 
الرحمن، حفظ  الرحمن، م�شير الحق، �سميع  العربية مثل: �شفيق  م�أخوذة من 
الرحمن، غياث الرحمن، ق�سيم الحق، عظيم الرحمان، وحيد الرحمان، �سلطان 
الرحمن، �سليم الزمان، خليق الرحمن، �شريف الح�سن، ح�سين الحق. )ويمكن 

ملاحظة ذلك في بع�ض �أ�سماء طلاب المعهد(.

ومنها ما يتركب من ا�سمين مفردين مثل: غلام محمد، ن�صار احمد، خليل 
�أحمد، �إقبال �أحمد، �إقبال علي، �صديق محمد، �صديق ح�سن.. وغيرها.

)1(	 الم�صدر ال�سابق: �ص80.
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�شخ�صيات  �إلى  �أنف�سهم  ين�سبون  ف�إنهم  العائلية  للألقاب  بالن�سبة  �أما 
�صديقي  قادري،  فريدي،  زيدي،  ر�وضي،  الها�شمي،  القر�شي،  مثل:  تاريخية 
عمر  �إلى  )ن�سبة  فاروقي  عنه،  الله  ر�ضي  ال�صديق(  بكر  �أبي  �إلى  )ن�سبة 
الفاروق(، عثماني )ن�سبة �إلى عثمان بن عفان(، علوي )ن�سبة �إلى علي بن �أبي 
طالب( وهكذا فهذه الن�سبة لي�ست عائلية ولكنهم يحبون �أن ين�سبوا �أنف�سهم 

�إلى �شخ�صية �إ�سلامية.

اللغة  �إلى الإ�سلام والعرب والحرف العربي لدى طلاب معهد  ويتجلى الميل 
العربية من �آ�سيا في ت�سمية جرائدهم ومجلاتهم مثل: الهلال، البلاغ، معارف، 
الدعوة،  ال�صدق،  حياة،  تعمير  تجلى،  القر�آن،  ترجمان  الفرقان،  برهان، 
حق  حقيقت،  عزائم،  الملة،  نداء  �صداقت،  �سيا�ست،  جمهوريت،  الجمعية، 

ب�صيرت، وغيرها.

�أن  فالغالب  دينياً  الكتاب  كان مو�وضع  و�إذا  ب�أ�سماء عربية،  كتبهم  وي�سمون 
�سيف  الحق،  �إظهار  مثل:  العربية  باللغة  محتواه  �إلى  ي�شير  الكتاب  ا�سم  يكون 

الإ�سلام، حقيقة الإيمان، حياة ال�صحابة، �سيرة النبي وغيرها.

وهناك كتب �أدبية ولغوية �أ�سما�ؤها عربية مثل: تاريخ الهند، تاريخ �أدب �أردو، 
�أردو تنقيد، م�صباح اللغات، فل�سفة حياة، وغيرها.

ثانياً: طلاب المعهد من كينيا وتنزانيا وموزمبيق و�أنجولا ونيجيريا.

ي�ضم معهد تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها بالجامعة الإ�سلامية بالمدينة 
المنورة مجموعة متميزة ومنتقاة من طلاب كينيا وتنزانيا وموزمبيق و�أنجلاو.

ويمكن ت�صنيف الطلاب الأفارقة المنحدرين من هذه الدول والذين يدر�سون 
اللغة العربية في معهد اللغة العربية �إلى �صنفين من حيث تدوين الأبجدية التي 
ي�ستعملونها في لغاتهم، وعلاقتها بالحرف العربي، وهل كانت تكتب به في الما�ضي 
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القريب �أو لا تزال، �أم تغيرت الأبجدية بفعل الا�ستعمار المتعاقب عليها من جهة 
وقوافل التن�صير من جهة �أخرى وهما:

اللغتين  ويتحدثون  ونيجيريا  وتنزانيا  كينيا  من  طلاب  الأول:  ال�صنف   -  1
هاتين  البحث  يتناول  و�سوف  )نيجيريا(  والهو�سا  وتنزانيا(  )كينيا  ال�سواحلية 
ت�أثير ذلك في  اللغوية باللغة العربية والحرف العربي ومدى  اللغتين وعلاقتهما 
قدرتهم على التلقي ومدى ا�ستيعابهم للغة العربية و�سرعة تعلمهم لها من خلال 

امتلاكهم لأداة الأبجدية العربية.

وقد وجد الباحث �أن هذا ال�صنف من الطلاب يتقدمون في تعلم اللغة العربية 
بخطى �سريعة لعوامل عدة منها:

�أ - ن��شأة الطلاب في �أ�سر م�سلمة حيث �سمعوا العربية من الآباء والأجداد من 
خلال تلاوة القر�آن وال�سنة النبوية.

ب - تعرف �أكثرية الطلاب على الحرف العربي الذي كانت تدون به اللغتين 
ال�سواحلية والهو�سا.

ج - معرفة الطلاب )ثمانون بالمائة منهم( للأبجدية العربية التي تلقوا درو�س 
�أولية بها وحفظوا ما تي�سر من القر�آن في الكتاتيب المنت�شرة في كل قرية.

2 - ال�صنف الثاني: طلاب من موزمبيق و�أنجلاو. 

الإدارة  لغة  لأنها  بال�سواحلية  ملمين  موزمبيق  من  الطلاب  ه�ؤلاء  �أكثر 
والتعامل، فينطبق عليهم ما ينطبق على طلاب ال�صنف الأول، �أما الجزء الباقي 
لغات محلية،  ويتحدثون  ال�سواحلية  يعرفون  الطلاب ممن لا  الأكثرية من  وهم 
ولديهم  �أقل وتيرة  التعلم  العربية وعملية  للغة  ا�ستيعابهم  �أن  الباحث  وقد وجد 
الأول، و�سنذكر  ال�صنف  �أكبر من طلاب  والكتابة بدرجات  النطق  �صعوبات في 

بع�ض الأمثلة على ذلك.
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ومن الحقائق الم�سلم بها في تعلم اللغة الثانية �أن اكت�ساب عادة لغوية جديدة 
�إذ ي�ؤثر في  لا يتم بمعزل عن العادات اللغوية التي اكت�سبها دار�س اللغة الثانية 
تعلمه اللغة الجديدة بطريقة لا �إرادية، وهذا ما ي�سمى بالتداخل اللغوي �أو نقل 
التعرف  من  بد  لا  ولذلك   .((( المن�وشدة  اللغة  �إلى  الأم  لغة  من  اللغوية  الخبرة 
على الطلاب ومعرفة �أعمارهم ولغاتهم وثقافتهم وقدراتهم، وهذا من ��شأنه �أن 
يفر�ض اختلاف الطريقة التي يجب �أن ت�سلك في التدري�س لهم، بما �أن الدار�س 
طبيعة  يجد  الباحث  ف�إن  والهو�سا  ال�سواحلية  اللغتين  طلاب  هم  المقام  هذا  في 
�أ�وصات لغاتهم الأم ومدى ت�شابهها واختلافها مع اللغة العربية )اللغة الهدف( 

في حاجة �إلى الدرا�سة.

ويمكن لنا �أن نلاحظ �أن هناك بع�ض ال�صعوبات التي يمكن �أن تقع على هذه 
الفئة من طلاب المعهد �أثناء تعلمهم العربية، �إذا قمنا بتق�سيم ال�وصامت العربية 

�إلى ق�سمين.

1 - ال�وصامت التي توجد ما ي�شابهها في اللغتين ال�سواحلية والهو�سا.

2 - ال�وصامت التي لي�س لها م�شابهة مطلقاً معها.

الق�سم الأول: ال�وصامت التي توجد ما ي�شابهها في اللغتين ال�سواحلية والهو�سا:

في  بها  الم�شابهة  والهو�سوية  ال�سواحلية  ال�وصامت  ببع�ض  الطلاب  يبدله  قد 
)ق(  )ف(،  )غ(،  )ط(،  لاآتي:  في  ال�صوامت  هذه  وتتمثل  ال�صفة،  �أو  المخرج 

.)d)، (g)، (v)، (k( العربية، ويبدلونها بـ

 )d( فالطاء العربية �وصت �أ�سناني لثوي انفجاري مهمو�س مطبق مفخم، �أما
�وصت  العربية  والغين  مرقق.  وقفي  لثوي  �شفطي  ف�وصت  الهو�سوية  ال�سواحلية 

 odlin. T: language transter. Cross_ linguistics influencein language learning. Cambrige.  	)1(
1987. P.25-26.
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الهو�سوية ف�وصت ق�صي حنكي   )g( أما� احتكاكي مجهور مطبق مفخم،  لهوي 
وقفي مجهور كالجيم القاهرية.

 p والفاء العربية �وصت �أ�سناني �شفوي احتكاكي مهمو�س منفتح مرقق فهو بين
 )k( أما القاف العربية ف�وصت لهوي انفجاري مهمو�س مطبق مفخم فينطق� ،f و

الهو�سوية وهو حلقي وقفي رفعي مهمو�س.

الق�سم الثاني: ال�وصامت التي لي�س لها م�شابهة مطلقاً معها:

وي�شكل هذا الق�سم �صعوبة بالغة على طلاب عينة البحث من بلدان �أفريقيا 
الذين يتحدثون ال�سواحلية والهو�سوية �إذ لا يجد الطلاب ما يقابل هذه ال�وصامت 
في لغته الأم، بناء على ذلك ينطقون كل ثاء �سيناً، والخاء هاءاً �أو كافاً، والحاء 
هاءاً، والذال زاياً، وال�صاد �سيناً، وال�ضاد لاماً �أو دالًا �أو راء، والظاء زاياً، والعين 

همزة. وهذه ال�وصامت هي:

ث، خ، ح، ذ، �ص، �ض، ظ، ع. وتغيير هذه ال�وصامت نطقاً وكتابة قد ي�ؤدي �إلى 
تغيير المعنى وهذا ما لم�سه الباحث عند طلاب عينة البحث من خلال النماذج التالية:

التغير في نطق طلاب ال���سواحلية والهو���سانط��ق ال�صوام��ت العربية ال�صحيح

�سابت 1sabit - ثابت
زلك 2zalika - ذلك

درب/ لرب 3daraba/laraba - �ضرب
زالم 4zalim - ظالم
هلم 5hilm - حلم

�سابر 6sabir - �صابر
�أمل 7amal - عمل

هادم 8hadim - خادم
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�أو  من خلال تلك النماذج يتبين لنا بع�ض التغيرات النطقية التي تغير المعنى 
تف�سد التركيب ال�صحيح للكلمة، �أو الجملة لأن كلمة �ضرب تحولت �إلى درب �أو لرب 

وغيرها، ولا �شك �أن هذه التغيرات ت�ؤدي �إلى الأخطاء اللغوية نطقاً وكتابة وفهماً.

وقد ناق�ش الباحث هذه الق�ضية مع طلاب عينة البحث من المعهد ووجدهم 
والعين  زالًا،  وال�سين  وعيناً،  هاءاً  والحاء  كافاً،  والخاء  �سيناً،  ال�صاد  يكتبون 

همزة، وهي �أخطاء �شائعة بين �أهل ال�سواحلية والهو�سوية، ومن هذه الأمثلة:

كتابتهاالكلمةكتابتهاالكلمة
بكيربخير�شيك�شيخ

هرمحرماكتباراختبار
�شعر�شهرحيفاءهيفاء
�ساهب�صاحب�شعد�شهد
�أزباب�أ�سبابهلالحلال
�إلمعلم�إيلاجعلاج

بد  لا  ولذلك  النطق،  �أع�ضاء  من�ش�ؤها  ال�صعوبات  هذه  �أن  نرى  �سبق  ومما 
تتمر�س  كي  تروي�ضها  ومحاولة  الطلاب  كبار  عند  النطق  ب�أع�ضاء  العناية  من 
بالأ�وصات العربية وتخرجها من مخرجها الدقيق - كما ي�صنعون عندما يتعلمون 
تجويد القر�آن - حيث �أن الكبار من الطلاب يواجهون عنتاً وم�شقة عندما تنتقل 

�أل�سنتهم عن النظام ال�وصتي للغة الأم.

وهذه العقبات يواجهها الرا�شدون في تعلم الأ�وصات، ولا يكاد الأطفال يح�سون 
ب�شيء منها، �إذ �أن �أع�ضاء النطق عند الكبار قد �ألفت �أ�وصات لغة الأم وا�ستقرت 

على ذلك، فكان لا بد من الريا�ضة ال�شديدة على ال�وصت الجديد))).

بها: ج2.  الناطقين  لغير  العربية  اللغة  لتعليم  الأولى  العالمية  للندوة  العلمي  ال�سجل  توفيق ن�صر:  )1(	 رجاء 
جامعة الملك �سعود، الريا�ض: 1980، �ص: 15.



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

112

ومن هنا ي�أتي دور المعلم ومن واجباته �أن يعي �صعوبات اللغة العربية على 
المختلفة  والعقبات  طلابه  م�شكلات  في  ينظر  �أن  وعليه  بها  الناطقين  غير 
التي تعتر�ض �سبيلهم، و�أن يعينهم على الو�وصل �إلى �أهدافهم، و�أن يراعي 
الحالة النف�سية لطلاب اللغة العربية كلغة ثانية و�أن ي�ضرب لهم �أمثلة قريبة 

من بيئتهم.

كما يمكن تق�سيم الطلاب �إلى ق�سمين من حيث اعتناقهم الإ�سلام ومحاولة 
فهم تعاليمه و�سنته العطرة:

الإ�سلام وولدوا وعا�وشا في  الأولين  �آبا�ؤهم  الأول: طلاب اعتنق  الق�سم   - 1
الإ�سلام  بتعاليم  ملمين  و�صاروا  �إ�سلامية  وبيئة  م�سلمة  �أ�سرة  و�سط 
وحفظوا ما تي�سر من �آيات القر�آن الكريم وجرت اللغة العربية القر�آنية 
اللغة  تعلم  عملية  في  متميزين  ظلوا  الطلاب  وه�ؤلاء  �أل�سنتهم،  على 
بنتائج  وخرجوا  متقدماً،  وال�وصتي  اللفظي  ا�ستيعابهم  وكان  العربية 

مبهرة في عملية التعلم.

2 - الق�سم الثاني: طلاب اهتدوا م�ؤخراً �إلى الإ�سلام و�صاروا م�سلمين جدد 
وجاءوا �إلى مهبط الوحي في المدينة المنورة ليتلقوا التعليم الديني و�أداته 
خلال  من  الإ�سلام  دخل  �صنف  الطلاب  وه�ؤلاء  العربية،  اللغة  الأولى 
�صديق له من بلده، و�صنف �آخر اعتنق الإ�سلام من خلال تاجر عربي 
فري�ضتي  لأداء  وجاء  م�سلم  داعية  يد  على  �أ�سلم  ثالث  و�صنف  م�سلم، 

الحج والعمرة.

�أن الق�سم الأول  ومن خلال مناق�شتي مع عينة الطلاب وجد الباحث 
يد  على  �أ�سلم  من  يليه  العربية  اللغة  تعلم  عملية  في  متقدمة  نتائج  حقق 

داعية م�سلم.
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ثالثاً: طلاب المعهد من �أ�سبانيا والبو�سنة وكو�سوفو و�ألبانيا.

والبو�سنة  �أ�سبانيا  الأوربي من  الطالب  تعلم  البحث �صعوبات جمة في  ر�صد 
وكو�سوفو و�ألبانيا للغة العربية نظراً لاختلاف الأ�سر اللغوية، فاللغات الأوروبية 
تنتمي �إلى �أ�سرة اللغات اللاتينية والهندو �أوروبية، بينما تنتمي اللغة العربية �إلى 

�أ�سرة اللغات ال�سامية.

وت�أتي �آ�سيا واللغات الآ�سيوية في مقدمة الدول التي انت�شر فيها الحرف العربي 
تليها �أفريقيا بينما ت�أتي �أوربا في ذيل الدول التي ا�ستعملت فيها لغاتها الحرف 
العربي لما لاقته من حرب �شر�سة في هذه الدول الم�شار �إليها - لأنها كانت دول 
�إ�سلامية من حيث عدد �سكانها وتوجهاتها ولغاتها المكتوبة بالحرف العربي- من 
قبل الحكومات وهيئات التن�صير لإبعاد الم�سلمين عن الحرف العربي وهو حبل 
ال�صلة المتين الذي يربط م�سلمي �أوربا بالإ�سلام، ولهذا �سعت الحكومات وهيئات 
التب�شير بالق�ضاء على الحرف العربي من خلال قوانين �صارمة تحرم ا�ستعماله. 
وعليه فلا عجب �أن نجد طلاب معهد اللغة العربية المنحدرين من هذه البلاد 
هم �أقل عدداً من طلاب �آ�سيا و�أفريقيا نتيجة للتعنت والإرهاب المنظم �ضدهم، 

وما حرب البو�سنة والهر�سك منا ببعيدة.

�أ�سبانيا  من  المعهد  طلاب  عينة  على  ملاحظات  بعدة  البحث  خرج  وقد 
والبو�سنة وكو�سوفو و�ألبانيا هي:

1 - هناك  نه�ضة كبرى بين الطلاب في هذه البلاد لتعلم اللغة العربية 
غير  من  وجيرانهم  ناحية  من  �أهليهم  بين  ون�شره  العربي  والحرف 
الم�سلمين من ناحية �أخرى حتى �أقبل عدد غير قليل منهم على الدخول 

في الإ�سلام وتعلم اللغة العربية ت�أ�سياً ب�أ�صدقائهم من الم�سلمين.

الحرف  على  بالعودة  البلاد  هذه  في  و�أفراد  وم�ؤ�س�سات  هيئات  طالبت   -  2
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تراثهم  والا�ستفادة من  الأولى  الإ�سلامية  �إلى جذورهم  للعودة  العربي 
ال�ضخم المكتوب بالحرف العربي �أ�سوة بما تم في اللغات الأفريقية.

في  نجاحاً  الطلاب  �أحرز  فقد  العربية  الأ�وصات  نطق  �صعوبات  رغم   -  3
في  فيها  يعي�وشن  التي  العربية  البيئة  من  ا�ستفادوا  وقد  التعلم  �سرعة 
المملكة العربية ال�سعودية، ولم تدخر الجامعة الإ�سلامية جهداً في �سبيل 

توفير الراحة لهم في التعليم والإقامة.
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خاتمة :
و�أفغان�ستان  وطاجيك�ستان  وباك�ستان  الهند  �أن طلاب  الدرا�سة  �أثبتت   -  1
اللغة العربية ب�سهولة ودون �صعوبات لأن لغاتهم الأم  وك�شمير يتعلمون 
تكتب بالحرف العربي، بينما واجه الطلاب الذين دونت لغاتهم الأم بغير 
وا�ستغرقوا  العربية  اللغة  تعلم  في  وم�شكلات  �صعوبات  العربي  الحرف 

وقتاً �ضعف الوقت الذي ا�ستغرقه الفريق الأول في تعلم اللغة العربية.

2 - من نتائج الدرا�سة �أن طلاب �آ�سيا الأقرب جغرافياً وب�شرياً من �سكان 
الجزيرة العربية �أكثر ميلًا لتعلم اللغة العربية وفي مدى زمني �أ�سرع 
الباحث  لم�س  وقد  �أوروبا،  طلاب  بعدهم  وي�أتي  �أفريقيا،  طلاب  من 
والأ�سر  اللغوية  الخريطة  ودرا�سة  الميداني  البحث  خلال  من  ذلك 

والمجموعات اللغوية.

الجامعة  في  بها  الناطقين  لغير  العربية  اللغة  تعليم  معهد  �ساهم   -  3
مختلف  من  الطلاب  من  الآلاف  بتخريج  المنورة  بالمدينة  الإ�سلامية 
العربية  اللغة  ن�شر  في  وهداية  نور  م�شاعل  وكانوا  العالم  جن�سيات 

والحرف العربي والثقافة الإ�سلامية في بلادهم.

و�إعدادهم  المعهد  بطلاب  والعناية  الاهتمام  ب�ضرورة  الدرا�سة  تو�صي   -  4
لطلاب  الأولى  اللبنة  لأنهم  وعلمياً؛  ودينياً،  واجتماعياً،  ونف�سياً،  لغوياً، 
الجامعة.  ج�سد  �صلح  �صلحوا  �إذا  م�ضغتها  وهم  الإ�سلامية  الجامعة 
والحرف العربي ركن �أ�سا�س من �أركان الأمن الثقافي والح�ضاري والفكري 
هي  العربية  واللغة  وم�ستقبلها،  حا�ضرها  في  والإ�سلامية  العربية  للأمة 

القاعدة المتينة لل�سيادة الوطنية والقومية. 
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ملحق رقم )1(

قائمة بلغات ال�شعوب الإ�سلامية المكتوبة بالحرف العربي

القائمة الأولى: اللغات الأفريقية التي كتبت بالحرف العربي

ANUAK 		 �أنوك 

		 BAMBARA 		 بمبرا 

BARI 			  باري 

		 DIOLA 			لاو  دي

	FEDICHI 		 فديثي

FOULA 			لاو  ف

		 FOUTA DJALON 		 فوتا جالون

				   HAUSA 		 هو�سا

KABYLE 		 القبائلية

	MALINKE 		 المالنكية

MANDING 		 الماندنغية

MBUM 			  مبوم

				   MENDE 		 ماندي

MORO 			  مورو

MOSSI 		 مو�سي
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		 MORLE 		 مورلي

NUER 			  نوير

			  SARAKOLE 		 ال�سرغلاوية

SHILHA (CENTRAL( ال�شلحية )الو�سطى(	

	SHILA (EAST( ال�شلحية )ال�شرقية( 	

SHILA (NORTH( ال�شلحية )ال�شمالية(	

			  SHILUK 		 �شلك 

SONGHAI 		 �سنغاي

SONINKE 		 ال�سونيكية 

SOUSSOU 		و �سو�س

SWAHILI 		 ال�سواحيلية

TIEKAR 			  تيكار

				   TIMNE 			  تمني

	WOLOF 		 الولفية 

	ZANDE 		 زاندي

COMORO 		 القمرية 

LUGANDA 		 لوجندا

	LUSUTU 		و لو�سوت
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	MABAN 		 مابان

القائمة الثانية: اللغات الآ�سيوية التي كتبت بالحرف العربي:

BALOCHI 		 لغة البلو�شي

BALTI 		 لغة البالتي 

BRAHUI 		 لغة البراهوي 

DAKHINI 		 لغة الدخيني

JAVANESE 		 لغة جافا

KASHMIRI 		 لغة ك�شمير

URDISH (KERM. ONSHAHI( لغة الكرد )كارمن�شاه(	

 KURDISH (KURMANJI( لغة الكرد )كرمنجي( 	

KURDISH (MUKRI( لغة الكردي )مكري( 	

LAHNDA;HINDKO لغة لهند )هندكو( 	

LAHNDA MULTANI لغة لهندا )مولتان(	

HIGH MALAY لغة مالاي العليا	

MALAYALAM 		 لغة المالايالام

MUSALAMANI PANJABI لغة بنجاب الم�سلمة	

PASHTO 		و لغة البا�شت

	PERSIAN 		 اللغة الفار�سية



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

119

الندوات والمؤتمرات ١٠

	SHINA GURESI OR DARID اللغة ال�وصينية غر�سي �أو داري	

SINDI 		 لغة ال�سند

	SUNDANESE 		س لغة ال�سندني�

	TAMIL 		 لغة الت�أميل

	SMANI TURKISH)اللغة التركية )العثمانية

AZERBAIJANI TURKISH )اللغة التركية )�أذربيجان

JAGATAI TURKISH )اللغة التركية )جاغاني

KARAITE UTRKISH  	)اللغة التركية )كارايت

	KASHGAR TURKISH  	)اللغة التركية )ك�شغر

KAZAN TURKISH اللغة التركية )قازان(	

KIRGHIZ TURKISH 	)اللغة التركية )خرغيز الغربية

KUMUK TURKISH اللغة التركية )كوموك(	

KIRGHIZURKISH 	)ALTAI( )اللغة التركية كرغيز ال�شرقية )التاي

OR OAZAQ TURISH 		 �أو �أوازاق

NOGAI turkish اللغة التركية )نغاي(	

	UZBERK TURDISH اللغة التركية )�أوزيك(	

URDO OR HINDUSTANI 	الأردية �أو الهندو�ستانية
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)�سابقاً(  ال�سوفيتي  الاتحاد  في  الإ�سلامية  ال�شعوب  لغات  الثالثة:  القائمة 
وهم �شعوب �آ�سيا الو�سطى، وكانت تكتب بالحرف العربي حتى عام 1928 حيث 

�أوقفت ب�صدور قانون يحرم كتابتها بالحرف العربي هي:

AZERI 		 الأذربيجانية 

BASHKER 		 با�شكيري 

CRIMEAM TATTAR 		 تنرية القرم 

KARAKALBAK 		 قرة قلبا قي

KAZAKH 		 القازاقية 

KIRGEZ 		 القرغيزية

KRESMEM TATTAR كر�سمي التتارية 	

KUMYK 		 كوميك

NUGHAY 		 نوغاي

TAJIK 		 الطاجيكية

TURKIAM 		 التركمانية 

UYGHUR 		 �أيغور 

UZBEK 		 الأوزبكية

VILGA TATAY 		 تزية الفولجا 

وقد وردت في كتاب:
Nationalities of the soviet East publications and writing systems. 

New- York, Colombia, NUI. PRESS. 1971, Library Of CONGRESS, 
W. NH.B 0193 11.
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القائمة الرابعة: لغات ال�شعوب الإ�سلامية التي كتبت بالحرف العربي ولم 
ترد في �أي من القوائم الثلاث:

TAMIL 		 التاميلية 

BANJABI 		 البنجابية 

SUNDANESE 		 �سوندانية 

	SULU �وصلوية )ج الفلبين( 	

	LAHNDA 		 غرب البنجاب

)SUMATRA( ١ - جزيرة �سمطرة 	

ACEH 		 ١ - لغة �آت�شية

	MINANEKABAU ٢ - لغة منانغكباو	

BATAL 		 ٣ - لغة باتل

BANKA 		 ٤ - لغة بنكا

PALEMBANG ٥ - لغة بالنبانج	

)JAWA( ٢ - جزيرة جاوي: 	

SUNDA 		 ١ - لغة �سوندا

	JAWA 		 ٢ - لغة جاوى

MADURA ٣ - لغة مادورا	

	BETAWI 		 ٤ - لغة لاتاوي
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BANTAWI 		 ٥ - لغة بانتين

)KALIMANTAN( ٣ - جزيرة كلمتان: 	

BANJAR ١ - لغة بانجار	

)SULAWESI( ٤ - جزيرة �سلاوي�سي: 	

BUEIS ١ - لغة بوغي�	س

ملحق )2(

�أ�سماء طلاب عينة البحث.

�أولًا: طلاب من الهند:

عبد المجيد �سمهت بن جمال دين �سمهت.

�أبو بكر �صدق بن فرمان.

ثناء الله حمد ح�سن.

عبد الر�شيد بن ح�سين.

ثانياً: طلاب من باك�ستان:

عبد ال�ستار بن محامد.

محمد ح�سين بن عبد الرحمن.

تقي الله بن نواب خان.

�صديق الله بن كل �صديق.
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ثالثاً: طلاب من بنجلادي�ش:

�سلمان فاروقي.

زبير �أحمد عبد البا�سط.

عثمان بن �أ�شرف خان.

محمد �إقبال ح�سين.

رابعاً: طلاب من �أفغان�ستان:

عبد الحق بن محمد فاروق.

عبد العزيز بن ف�ضل الرحيم.

عبيد الله بن محمد عبد الله.

عليم ح�سن جان.

خام�ساً: طلاب من تركيا:

�أردا �أورن.

�سليم �آت�ش.

مجاهد �أوبام�ش.

م�صطفى �أولميز.

�ساد�ساً: طلاب من �إيران:

�سيد علي برهاني عبد الكريم.

�سيد قادر مو�سوي �سيامكاتي.
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�سابعاً: طلاب من طاجيك�ستان:

�إكراموف عبد الر�شيد قدر الدنيا فت�ش.

تاواروف �أحمد خوجه عبد ال�ستاروفيت�ش.

جراحيلوف ذكر الله.

ح�سينوف ملاون محمود دويج.

ثامناً: طلاب من �آذربيجان:

زانير محمد جان.

�صاحب خوجايوف �أيركن عالمخوجا يفت�ش.

�صديروف كرم الدين.

عبد البا�سط خال محمد عبد الملك.

تا�سعاً: طلاب من تنزانيا:

�صغير ح�سن علي.

طارق عبد الله قا�سم.

عبد الرحيم توماعين عبد الله.

عمر �شيخ عمر.

عا�شراً: طلاب من كينيا:

�آغا عبد النا�صر �آغا.

عبد الله رونالدا كوكو.
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فاهم محمد �سعيد.

عيد جمعة حاج.

حادي ع�شر: طلاب من موزمبيق:

�أحمد محمد عبدو.

جمعة �سعيد جمال.

داوود �إبراهيم محمد.

من�وصر �سليمان ترمماد.

ثاني ع�شر: طلاب من �أنجولا

�سليمان متلاجي.

فاروق كا�سي�سي.

ح�سين �صاب.

�أو�سكار مودزوموى.

ثالث ع�شر: طلاب من نيجيريا:

�أديبو ميتي قا�سم �آي.

عبا�س تكر �أحمد.

عبد الكبير ب�شير.

�أولا ميلوكن ح�سن انتدى.
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رابع ع�شر: طلاب من �أ�سبانيا:

ديفيد رودريغز �أليغرى.
عادل محمد ها�شمي.

خام�س ع�شر: طلاب من كو�سوفو:

ف�ؤاد فراتي.
ف�ستيم جم�شيتي.

�آية �آدم خليلي.
يتمير عي�سى تافا.

�ساد�س ع�شر: طلاب من �ألبانيا:

�آريان حقي حافا.
�سايمير �أ�لاصن فرابي.

التون لادي كلا�شي.
التين �أحميت دالا�شي.

�سابع ع�شر: طلاب من البو�سنة:

�أمين بن �أكرم علي.
رامز م�صليبو.

مر�سيم نظمي ماليكي.

محمد ع�صمت عمري.
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التخطيط اللغوي وأثره في تعليم اللغة 
العربية لغير الناطقين بها

د. إبراهيم بن محمد علي العوفي
الأستاذ المساعد بقسم الإعداد 

اللغوي 1436هـ

ب�سم الله الرحمن الرحيم

الحمد لله وحده, وال�لاصة وال�سلام على من لا نبي بعده:

القر�آن  لغة  لأنها  الإطلاق؛  على  اللغات  �أف�ضل  من  العربية  اللغة  ف�إن  وبعد: 
الكريم, وهو الكتاب المنزل على نبينا محمد المتعبد بتلاوته, ويتعلم الم�سلم اللغة 
العربية لفهم كتاب الله عز وجل, والذي �أوحى به الر�سول �صلى الله عليه و�سلم 
لأنها  العربية؛  اللغة  الم�سلم  يتعلم  كما  ال�لاضل,  النجاة من  وبه �ضمان  بتم�سكه 
مفتاح العلوم, وبها يفهم الم�سلم �آيات القرات, و�أحاديث الر�سول �صلى الله عليه 

و�سلم, و�أقوال ال�صحابة ر�وضان الله عليهم.

�أن��شأ خادم الحرمين ال�شريفين الملك عبدالله عبدالعزيز  ومن هذا المنطلق 
حفظه الله مركز الملك عبدالعزيز لخدمة اللغة العربية.

ويقوم هذا المركز بجهود جبارة من �أجل خدمة لغة القر�آن, و�أخذ يخدم كل 
ما يعلي من ��شأنها.

ومن �ضمن الأن�شطة التي يقوم بها هذا المركز, الاحتفال بيوم اللغة العربية 
العالمي. من خلال �إقامة فعاليات متعددة تواكب هذه الاحتفالية, وي�شارك معهد 
المنورة في  بالمدينة  الإ�سلامية  بالجامعة  بها  الناطقين  لغير  العربية  اللغة  تعليم 
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هذه الندوة. وعنوان هذه الورقة : التخطيط اللغوي و�أثره في تعليم اللغة العربية 
لغير الناطقين بها.

ويندرج تحت هذه الورقة: عدة مباحث:

١ - مكانة اللغة العربية بين اللغات

٢ - مفهوم التخطيط اللغوي .

٣ - المراحل التي يمر بها التخطيط اللغوي

٤ - �أ�س�س التخطيط اللغوي في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها.

�أ�سال الله التوفيق وال�سداد 
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المبحث الأول :

مكانــة اللغة العربية بين اللغات
�إنّ لغة اختارها الله تعالى لتكون وعاء لكتابه الخالد القر�آن الكريم لا �شك 
غبطنا  العرب،  نحن  لنا  مفخرة  !وتلك  واللغات  الأل�سنة  عر�ش  على  تتربع  لغة 

عليها �أهل الفكر والثقافات - �شرقيين وغربيين - ))).

اللغة العربية لغة كاملة محببة عجيبة تكاد ت�وصر �ألفاظها م�شاهد الطبيعة، 
وتمثل كلماتها خطرات النفو�س، وتكاد تنجلي معانيها في �أجرا�س الألفاظ؛ ك�أنما  

كلماتها خطوات ال�ضمير، ونب�ضات القلوب، ونبرات الحياة«))).

لذا فلغتنا العربية تحتل مكانة كبيرة في نظر الم�ست�شرقين المن�صفين:

اللغة العربية: » وبا�ستطاعة  يقول الم�ست�شرق الفرن�سي لوي�س ما�سينيون عن 
العرب �أن يفاخروا غيرهم من الأمم بما في �أيديهم من جوامع  الكلم التي تحمل 

من �سموّ الفكر و�أمارات الفتوة والمروءة ما لا مثيل له «))).

وي�شير ما�سينيون �إلى �أن اللغة العربية: لغة وعي ولغة �شهادة، وينبغي �إنقاذها 
�سليمة ب�أي ثمن للت�أثير في اللغة الدولية الم�ستقبلية، و�إن في اللفظ العربي جر�ساً 

ال�سيد علي  دار نه�ضة م�صر، د. ت، �ص. 244 وما بعدها؛ محمد  اللغة،  الواحد وافي، فقه  علي عبد  	)١(
الغرب، ط.  العالمية بطرابل�س  لاإ�سلامية  الدعوة  المقدمة، جمعية  الكريم،  القر�آن  المعرَب في  بلا�سي، 

1،2001، �ص. 7.
العولمة«،  ع�صر  في  وتحدياتها  العربية  اللغة  في  العالمية  »مقومات  ال�سعدي،  الرحمن  عبد  الرزاق  عبد  	)٢(
بحث من�وشر في مجلة �آفاق الثقافة والتراث، مركز جمعة الماجد للثقافة والتراث في دبي، العدد الثالث 

وال�ستون، �وشال 1429 ه، �ص47.
علي عبد الواحد وافي، »فقه اللغة«، نقلًا عن جريدة الأهرام، عدد1941/1/26م، �ص. 245 وما بعدها؛  	)٣(
خلا�صة بحث العلامة لوي�س ما�سينيون، المعنون بـ: - مقام الثقافة العربية بالن�سبة �إلى المدينة العالمية -.
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مو�سيقياً لا �أجده في لغتي الفرن�سية - ح�سب تعبيره - ))).

تلك  تنبت  �أن  المده�شات  �أغرب  »من  رينان:  �آرن�ست  الفرن�سي  الم�ؤرخ  ويقول 
�أمة من الرحّل،  �إلى درجة الكمال و�سط ال�صحارى عند  اللغة القومية، وت�صل 
نظام  وح�سن  معانيها،  ودقة  مفرداتها  بكثرة  �أخواتها  فاقت  التي  اللغة  تلك 
مبانيها، وكانت هذه اللغة مجهولة عند الأمم، ومن يوم علمت ظهرت لنا في حلل 
الكمال لدرجة �أنها لم تتغير �أي تغير يذكر؛ حتى �إنها لم يعرف لها في كل �أطوار 
حياتها لا طفولة ولا �شيخوخة، ولا نكاد نعلم من ��شأنها �إلا فتوحاتها وانت�صاراتها 
للباحثين كاملة من غير  التي ظهرت  اللغة  لهذه  �شبيهاً  نعلم  تبارى، ولا  التي لا 

تدرج، وبقيت محافظة على كيانها من كل �شائبة« ))).

اللغة  يقدّر  من  الغربيين  نحن  منا  »قلّ  كوتهيل:  الأمريكي  الم�ست�شرق  ويقول 
الأقوام  تاريخ  بف�ضل  فهي  وغناها،  �أهميتها  حيث  من  قدرها  حق  العربية 
بمدنيات  واحتكاكها  كثيرة،  �أقاليم  في  انت�شارها  وبداعي  بها،  نطقت  التي 
قبلية.  لغة  كانت  �أن  بعد  ب�أ�سرها  لغة مدنية  �أ�صبحت  �أن  �إلى  مختلفة، قد نمت 
باهر)))«. م�ستقبل  لها  �سيكون  تقديري  وفي  مجيد،  ما�ض  للعربية  كان   لقد 
بينما يقول الم�ست�شرق الأمريكي وليم ورل: »�إن اللغة العربية من اللين والمرونة ما 
يمكنانها من التكيف وفق مقت�ضيات الع�صر، وهي لم تتقهقر فيما م�ضى �أمام �أي 
لغة �أخرى من اللغات التي احتكت بها، وهي �ستحافظ على كيانها في الم�ستقبل 

كما حافظت عليه في الما�ضي« ))).

لغات  �أغنى  العرب  لغة  »لي�ست  فيقول:  فريننباغ  الألماني  العالم  �أما 

محمود ال�سيد، »التمكين للغة العربية: �آفاق وحلول«، بحث من�وشر في مجلة مجمع اللغة العربية في دم�شق،  	)١(
الجزء الثاني، المجلد الثالث والثمانون، ربيع الأول، �سنة 1429 ه، �ص309.

التمكين للغة العربية.. �آفاق وحلول، المرجع ال�سابق، �ص. 309. 	)٢(
المرجع نف�سه، �ص. 308. 	)٣(
المرجع نف�سه، �ص. 309. 	)٤(
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و�إنّ  ح�صره،  يمكن  لا  بها  الت�أليف  في  نبغوا  الذين  بل  فح�سب،  العالم 
الغرباء  نحن  بيننا  �أقام  والأخلاق  وال�سجايا  الزمان  في  عنا  اختلافهم 
ب�صعوبة«))). �إلا  وراءه  ما  نتبين  لا  حجاباً  �ألّفوه  ما  وبين  العربية   عن 
لغة  من  هناك  ولي�س  العربية،  اللغة  بحق  و�أجنبية  عربية  �شهادات  فتلك  وبعد؛ 
تحمل من الغنى ما تحمله اللغة العربية من �سعة و�آفاق رحبة؛ وهذا عن�صر من 

عنا�صر ديمومتها وعالميتها))).

العربية لغة دين وتعلّمها واجب

والتوا�صل،  التفاهم  على  لقدرتها  الأر�ض  �شعوب  لدى  اللغات  و�ضعت 
من  بوا�سطتها  الخلق  وتمكن  الأر�ض،  �إلى  ال�سماء  ر�سالات  اللغات  وحملت 

تنظيم فكره وتطويره.

واللغة العربية حملت �آخر الر�سالات، و�أريد لها �أن تكون ل�سان الوحي، وقدّر 
ال�سابقة،  الر�سالات  م�ضامين  واختزال  الإ�سلام،  نبوة  دليل  ت�ستوعب  �أن  لها 

والانطواء على المنهج الذي ارت�ضاه الله لخلقه �إلى يوم الدين))).

للحيوية  رحباً  ومجالًا  عري�ضة  قاعدة  العربية  اللغة  الإ�سلام  �أك�سب  وقد 
والفعالية والن�شاط الواقعي بين �صفوف الم�سلمين ممن ل�سانهم عربي �أو �أعجمي 
كادت  حتى  العربية؛  اللغة  تعلم  يعني  الإ�سلام  في  الدخول  وكان  بها،  ناطق 
العربية �أن تكون مرادفة للإ�سلام في ع�وصره الأولى في نظر ال�شعوب الأخرى 

من غير العرب.

الملك )ت. 132 ه( عن  له�شام بن عبد  المن�وصر مولىً  �أبو جعفر  �س�أل  وقد 

المرجع نف�سه، �ص. 309. 	)١(
مقومات العالمية في اللغة العربية وتحدياتها في ع�صر العولمة، �ص47. 	)٢(

عبا�س �أرحيلة، »العلم بالعربية.. �ضرورة عقدية«، مقال من�وشر في مجلة منار الإ�سلام، عدد محرم �سنة  	)٣(
1415 ه، �ص. 82.
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هويته؛ فقال المولى: »�إن كانت العربية ل�ساناً فقد نطقنا بها، و�إن كانت ديناً فقد 
دخلنا فيه !«))).

لأن  جيل؛  بعد  جيلًا  مت�صلة  الأجيال  تجعل  دين،  لغة  العربية:  اللغة  فكون 
بقعة في هذه  لن تجد  الدنيا،  بقيت  ما  باقية  ولغته  الدين الخاتم،  الإ�سلام هو 

الأر�ض �إلا وفيها لغة عربية، بتفاوت في الكمية والكيفية بين بقعة و�أخرى.

لغة  تجعلها  لأن  ورئي�ساً  مهماً  عاملًا  العربية  للغة  الخ�صي�صة  هذه  �ألي�ست 
عالمية باقية؛ و�أنها لغة ت�شد �إليها مئات الملايين من �أجنا�س الب�شر ويفتخرون ب�أن 

لهم ن�صيباً منها؟))).

هذا؛ في الوقت الذي كانت فيه درا�سة اللغة العربية عند الأقدمين مرتبطة 
بالعامل الديني؛ ونتيجة لهذا الارتباط الوثيق، فقد خلفت لنا الع�صور لاأدبية على 
امتداد التاريخ اهتماماً كبيراً بلغة القر�آن �سواء فيما يت�صل بر�صد مروياتها من 
الآثار الأدبية من �شعر ونثر، �أو فيما يت�صل ب�إ�ضفاء مفرداتها، وت�سجيل �أوابدها 
القواعد  با�ستنباط  يت�صل  فيما  �أو  اللغوية،  والقوامي�س  المعجمات  في  وغرائبها 
والأ�س�س التي تعنى ب�سلامتها، والمحافظة على �أ�وصلها الموروثة، وو�ضع الدرا�سات 

اللغوية الخا�صة باكتناه �أ�سرارها، والك�شف عن خ�صائ�صها ومميزاتها))).

الله  �أحب  »من  يقول:  �إذ  ه(؛  الثعالبي )429-350  من�وصر  �أبو  هذا  ويقرر 
تعالى �أحب ر�سوله محمدا �صلى الله عليه و�سلم ، ومن �أحب الر�سول العربي �أحب 
�أف�ضل  الكتب على  �أف�ضل  بها نزل  التي  العربية  �أحب  العرب  �أحب  العرب، ومن 
�إليها،  العجم والعرب، ومن �أحب العربية عنى بها، وثابر عليها، و�صرف همته 
ومن هداه الله للإ�سلام، و�شرح �صدره للإيمان، و�آتاه ح�سن �سريرة فيه، اعتقد 

عبد العزيز الدوري، التكوين التاريخي للأمة الإ�سلامية.. درا�سة في الهوية والوعي، بيروت، 1984، �ص. 19؛ 	)١(
مقومات العالمية في اللغة العربية وتحدياتها في ع�صر العولمة، مرجع �سابق، �ص. 47. 	)٢(

حمد بن نا�صر الدخيل، مقالات و�آراء في اللغة العربية، دار ال�شبل في الريا�ض، ط. 1، 1415 ه، �ص54. 	)٣(
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�أن محمداً �صلى الله عليه و�سلم خير الر�سل، والإ�سلام خير الملل، والعرب خير 
الأمم، والعربية خير اللغات والأل�سنة، والإقبال على تفهمها من الديانة؛ �إذ هي 

�أداة العلم، ومفتاح الثقة في الدين، و�سبب �إ�لاصح المعا�ش والمعاد«))).

وجوب تعلم اللغة العربية

نوعها؛  من  فريدة  هي  بل  الأخرى،  اللغات  من  لغة  ك�أية  لي�ست  العربية 
ا�صطفاها الله من بين اللغات جميعاً لتكون وعاء لكتابه الخالد القر�آن الكريم. 
�أي�ضاً اختارها لتكون ل�سان نبيه الأمين؛ لذا �أوجب ال�شارع الحكيم تعلمها، حتى 

يفهم مقا�صد الكتاب وال�سنة ))).

يقول الإمام ال�شافعي رحمه الله: »فعلى كل م�سلم �أن يتعلم من ل�سان العرب 
ما بلغه جهده حتى ي�شهد به �أن لا �إله �إلا الله و�أن محمداً عبده ور�سوله،ويتلو به 
الت�سبيح  و�أمر به من  التكبير،  بالذكر فيما افتر�ض عليه من  كتاب الله وينطق 

والت�شهد وغير ذلك« ))).

و�أوجب �شيخ الإ�سلام ابن تيمية على الم�سلم تعلم العربية؛ فقال: »�إن معرفة 
اللغة من الدين ومعرفتها فر�ض واجب، و�إن فهم الكتاب وال�سنة فر�ض، ولا يفهم 

�إلا بفهم اللغة العربية، وما لا يتم الواجب �إلا به فهو واجب« ))).

�إلى: قلة  البدع  �أهل  و�أرجع ابن تيمية -رحمه الله - الخلط في الدين عند 
فهم اللغة العربية؛ حيث يقول: »�إن معرفة العربية التي خوطبنا بها مما يعين 
لهذا  كان  البدع  �أهل  �لاضل  وكذلك  بكلامه،  ور�سوله  الله  مراد  نفقه  �أن  على 
ال�سبب، ف�إنه �صاروا يحملون كلام الله ور�سوله على ما يدعون �أنه دال عليه ولا 

يكون الأمر كذلك« ))).

الثعالبي، فقه اللغة و�سر العربية، )المقدمة(، تحقيق ال�سفا و�آخرين، الحلبي، �سنة 1392 ه. 	)١(
محمد ال�سيد علي بلا�سي، قطوف من فقه اللغة، دار ظافر، ط. 1، 1418 ه، �ص. 8. 	)٢(

لا	إمام ال�شافعي، الر�سالة، تحقيق �أحمد محمد �شاكر، م�صطفى البابي الحلبي، ط. 1، �سنة 1358ه. )٣(
ا	بن تيمية، اقت�ضاء ال�صراط الم�ستقيم، مطبعة ال�سنة المحمدية، �سنة 1369 ه،�ص. 207. )٤(

مقالات و�آراء في اللغة العربية، مرجع �سابق، �ص. 54-53. 	)٥(
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�أمثال  »للعرب  يقول:  �إذ  ه(؛   255-159( الجاحظ  المفهوم  هذا  ويو�ضح 
فمن  و�إراداتهم...  معانيهم  على  عندهم  يدل  كلام  ومو�ضع  و�أبنية  وا�شتقاقات 
لم يعرفها جهل ت�أويل الكتاب وال�سنة وال�شاهد والمثل، ف�إذا نظر في الكلام وفي 

�ضروب من العلم، ولي�س هو من �أهل هذا ال��شأن هلك و�أهلك«))).

�أبوعثمان عمرو بن بحر الجاحظ، الحيوان، تحقيق عبد ال�سلام محمد هارون، م�صطفى الحلبي، ط. 2، د.  	)١(
ت، ج 1، �ص. 154.
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المبحث الثاني :

مفهوم التخطيط اللغوي

الت�سطير))),  هو  والتخطيط  طَ«,  »خطَّ الرباعي:  الفعل  م�صدر  التخطيط 
خطّطَ لم�ستقبله: �أعدَّ خطة لأعماله وم�شاريعه في الم�ستقبل.

�أكانت  �سواء  اللَّغة,  تواجه  التي  الم�شكلات  بدرا�سة  اللُّغوي  التخطيط  ويُعنَى 
م�شكلات لُغوية بحتة, كتوليد المفردات وتحديثها, وبناء الم�صطلحات, وتوحيدها, 

�أم م�شكلات غير لغوية ذات م�سا�س باللغة وا�ستعمالها))).

تُعنى  التي  الاجتماعية,  اللغويات  علوم  من  فرعاً  اللغوي  التخطيط  ويُعد 
بدرا�سة علاقة اللغة بالمجتمع, ومدى ت�أثر كل منها بالآخر.

هو  اللُّغوي  التخطيط  م�صطلح  ا�ستعمل  من  �أوّل  �إنّ  »هاوجن«  العالم  يقول 
والحقيقة  1957م,  عام  كولمبيا  جامعة  في  عقدت  لندوة  عنواناً  »فنراخ«  العالم 
ل من كتب بطريقة علمية في هذا العِلم, و�ألَّف فيه هو العالم »هاوجن« في  �أنَّ �أوَّ
1959م,  عام  الحديث«  النرويج  في  المعيارية  اللغة  »تخطيط  المو�سومة  مقالته 
لكتابة,  ب�أنه عملية: تح�ضير  اللغوي:  التخطيط  �آنذاك - هاوجن  ف -  ولقد عرَّ
الكُتَّاب والأفراد في  لي�ستدل ويهتدى بها  اللغة, وبناء المعاجم  وتقنينها, وتقعيد 

مجتمع غير متجان�س لغويًا.

ز الوجود في مطلع الخم�سينات من القرن ال�سابق,  بد�أ هذا العلم يظهر حيِّ
وكان �أحد الأهداف الرئي�سة لهذا العلم هو �إبراز دور اللغة في بناء الدول))).

)١(	 ينظر ل�سان العرب )خ.ط.ط(
)٢(	  ينظر: دور التخطيط اللغوي في خدمة اللغة العربية والنهو�ض بها, �ص1.

)٣(	 المرجع ال�سابقة.�ص2.
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وبما �أنَّ التخطيط اللُّغوي يُعْنَى بدرا�سة الم�شكلات التي تواجه اللُّغة, فواجب 
�أنْ نعرف مفهومه, ف�أي نجاح لا ي�أتي �إلا بعد تخطيط مُتقَن, فينبغي �أن نعرف 
لا الم�شكلات اللُّغوية, التي تواجه متعلِّمي اللَّغة, حتَّى ن�ستطيع �أنْ ن�ضع تخطيطاً  �أوَّ
ا ينتهي بنا �إلى تجاوز كل ال�صعوبات, وي�صل �إلى الحل الأمثل الذي بموجبه  لُغويَّ
فالتخطيط   واجباته.  يَعِي  مُعلِّماً  ونُهيَئِّ  مثالياَ,  مُتعلِّما  طالباً  نُهَيئِّ  �أن  ن�ستطيع 

دُ الهدف, وي�ضع طُرُق تحقيقه. عِلمٌ يُحَدِّ

بمعنى: �أنْ ن�ضع الأهداف المطلوب تحقيقها ونر�سم �سيا�سة تنفيذها في �وضء 
الإمكانات المتاحة وفق برنامج زمني محدّد.

الطريق  �إلى  تر�شدك  خارطة  عن  عبارة  الا�ستراتيجي  التخطيط  �إنَّ 
ال�صحيح بين نقطتين:

الأولى: �أين �أنت الأن؟

الثانية: �أين تريد �أن تكون في الم�ستقبل)))؟

ومن هذه المنطق ينبغي علينا طرح عدة �أ�سئلة:

١ - ما هي معاهد تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها؟

٢ - ما الذي نريد �أن ت�صبح عليه هذه المعاهد؟

٣ - ما الذي ينبغي علينا فعله, تجاه الو�وصل �إلى الم�أمول؟

مراحل تحقيق ذلك:

١ - مرحلة البدء.

٢ - مرحلة النمو.

)١(	 مفهوم التخطيط الا�ستراتيجي فعال,  من�وشر بوقع التوا�صل الاجتماعي »الانترنت«.
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٣ - مرحلة الن�وضج.

�إلى  يحتاج  فالبدء  تخطيط,  �إلى  تحتاج  ال�سابقة  المراحل  من  مرحلة  وكل 
تخطيط, لأن البداية ال�صحيحة هي الأ�سا�س الذي نبني عليه ال�صيغة التكاملية 

للتخطيط الناجح.

�أجل  من  اتباعها  يتم  التي  والأ�ساليب,  الطرق  هي:  التخطيط  فر�سالة 
تحقيق الر�ؤية.



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

143

الندوات والمؤتمرات ١٠

المبحث الثالث :

المراحــل التــي يمر بها التخطيط اللغوي

�أ�صعب المراحل, لأن الاختيار ينبغي +�أن  العمل, وهذه من  ١ - تعيين فريق 
يكون وفق �آلية معينة, وهذه يتطلب البحث المقنَّ عند خُبراء تعليم اللغة 
العربية لغير الناطقين بها؛ لأنهم هم الذين �سي�ضعون اللبنة الأولى, في 

هذا الم�شروع الهام.

٢ - �إيجاد م�ست�شارين ي�شاركون الخبراء في �صياغة التخطيط المطلوب.

٣ - تحديد الوقت الزمني لكل مرحلة من مراحل التخطيط.

٤ - ح�صر الم�شكلات اللغوية التي تواجه معلمي, ومتعلمي اللّغة الثانية.

٥ - مراجعة الر�ؤية والر�سالة وعوامل النجاح, وعوامل الف�شل.

٦ - ت�صميم الُخطَط التي تحقق الأهداف المطلوب تحقيقها.

لًا ب�أول, حتى يتم تدارك الأخطاء المتوقعة. ٧ - مراجعة تلك الُخطَط �أوَّ

٨ - المراجعة الم�ستمرة من قبل الم�ست�شارين.

٩ - متابعة تنفيذ تلك الُخطَط.

وبناء على ما �سبق, ينبغي �أن يتنبه الخبراء والم�ست�شارون �إلى عوامل ف�شل 
التخطيط اللغوي, والتي تكمن في ثلاثة �أمور هي))):

١ - الافترا�ضات الخاطئة.

)١(	 ينظر المرجع ال�سابق.
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٢ - التوقعات البعيدة والغير مت�صلة بالواقع.

٣ - عدم تحليل المخاطر ب�شكل �سليم.
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المبحث الرابع :

أســس التخطيط اللغوي

١ - الانغما�س اللغوي: عدم ا�ستعمال اللغة الأم مطلقا.عدم ا�ستعمال الترجمة 
مطلقا, وهذا يتيح للمتعَلِّم والمعلِّم مجالًا رحباً لتعلم اللغة, خلال مدة 

زمنية ي�سيرة.

٢ - التركيز على تعليم المفردات.

٣ - الاختيار الدقيق للمادة اللغوية.

٤ - النظرية التكاملية.

تكامل مهارات اللغة الأربعة »القراءة, الكتابة, والتحدث, والا�ستماع« خلال 
ممار�سات الأفراد الحياتية:

والت�ضام  الالتحام  يعني  العربية  اللغة  مهارات  بين  الحقيقي  التكامل  �إن 
تبدو  يجعلها  وب�أ�سلوب  الات�صالية,  المهمة  �إنجاز  �إلى  ت�ؤدي  بطريقة  والت�شابك 
من خلال الممار�سة وال�سياق على �أنها ت�ستخدم ب�شكل طبعي لتحقق �أهدافا ذات 

معنى في حياة الفرد, مما يقوي من �صلته وانتمائه واعتزازه بلغته.

وتكامل المهارات الأربع يتطلب قدراً كبيراً من التدريب والممار�سة للمعلمين والمتعلمين.

علماً ب�أن اكت�ساب المهارة يرفع دافعية التلاميذ لمزيد من الاندماج في مهام 
ويحقق مزيدا من الارتفاع من م�ستوى المهارة المكت�سبة , مما يح�سن من كفاءة 

التلاميذ اللغوية وهذه دعامة قوية للانتماء .

يقول الدكتور عبدالعزيز ال�صاعدي : )ماذا لو جعلنا مادة ا�سمها التكامل 
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علاقتها  تبين  اللغوية  والمناهج  المواد  بقية  بين  اللغوي  الربط  دورها   , اللغوي 
نظري  منهج  بو�ضع  والمتلقي   , الدار�س  وفكر  وجدان  في  وتر�سخها  ببع�ضها, 
ثم  �أبوابه  بكل  وربطه  النحو  �أجزاء  علاقة  ت�أطير  على:  وتقوم   , عملي  وتطبيق 
علاقته بالم�ستويات اللغوية الأربعة , وهكذا ال�صرف والدلالة والمعجم , وغيرها 
اللغوية  لدرا�سته  وا�ضحة  طريق  خارطة   للطالب  وتبين   , العربية  الفروع  من 

منهجا , وفكرا ونموذجا , ون�وص�صا ...())).

٥ - فكرة تحليل حاجات المتعلمين, وفكرة تق�سيم ملكة تعليم اللغة �إلى ملكة 
لغوية, وملكة ات�صالية.

)١(	 ينظر : مدخل في الكفايات الواجب في �أ�ستاذ اللغة الجامعي ليواكب اللغة بالع�صر , للدكتور عبدالعزيز 
ال�صاعدي , بحث من�وشر في كتاب : الم�ؤتمر الأول , اللغة العربية ومواكبة الع�صر , المحور الأول �صـ118(.
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خاتمة

التخطيط اللغوي يعد ت�شريعا م�ستقبليا لما ينبغي �أن يكون عليه المنهاج اللغوي 
في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها مع مراعاة التغيرات الطارئة, والتجديد, 

والمراجعات الم�ستمرة تما�شياً مع م�ستجدات الحياة وتطلعات الم�ستقبل))).

وعملًا على مواكبة الأف�ضل الذي ير�شد �إليه البحث, وعملية تنب�ؤ الم�ستقبل, 
المحيطة,  الظروف  �وضء  في  والما�ضي  الحا�ضر  معطيات  با�ستعمال  وذلك 

والإعلانات المتاحة))).

وواقع تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها يحتاج �إلى تخطيط لغوي.

عبدالمجيد  �أ.د.  العربية,  للغة  الدرا�سية  المقررات  مفردات  اختيار  و�أ�س�س  اللغوي,  التخطيط  ينظر:   	)٢(
عي�ساني �ص47.

)٣(	 ينظر: مفهوم التخطيط التربوي, خالد محمد حلبي . البكري.
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المصادر والمراجع :

١ - ابن تيمية، اقت�ضاء ال�صراط الم�ستقيم، مطبعة ال�سنة المحمدية، �سنة 1369 ه.

٢ - �أبو عثمان عمرو بن بحر الجاحظ، الحيوان، تحقيق عبد ال�سلام محمد 
هارون، م�صطفى الحلبي، ط2، د. ت، ج 1.

٣ - الإمام ال�شافعي، الر�سالة، تحقيق �أحمد محمد �شاكر، م�صطفى البابي 
الحلبي، ط. 1، �سنة 1358ه.

للغة  الدرا�سية  المقررات  مفردات  اختيار  و�أ�س�س  اللغوي,  التخطيط   -  ٤
العربية, �أ.د. عبدالمجيد عي�ساني.

و�آخرين،  ال�سفا  تحقيق  )المقدمة(،  العربية،  و�سر  اللغة  فقه  الثعالبي،   -  ٥
الحلبي، �سنة 1392ه.

لوي�س  العلامة  بحث  خلا�صة  عدد1941/1/26م،  الأهرام،  جريدة   -  ٦
ما�سينيون، المعنون بـ: “مقام الثقافة العربية بالن�سبة �إلى المدينة العالمية”.

ال�شبل في  العربية، دار  اللغة  و�آراء في  الدخيل، مقالات  ٧ - حمد بن نا�صر 
الريا�ض، ط. 1، 1415 ه.

٨ - عبا�س �أرحيلة، »العلم بالعربية.. �ضرورة عقدية«، مقال من�وشر في مجلة 
منار الإ�سلام، عدد محرم �سنة 1415 ه.

٩ - عبد الرزاق عبد الرحمن ال�سعدي، »مقومات العالمية في اللغة العربية وتحدياتها 
في ع�صر العولمة«، بحث من�وشر في مجلة �آفاق الثقافة والتراث، مركز جمعة 

الماجد للثقافة والتراث في دبي، العدد الثالث وال�ستون، �وشال 1429 ه.
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١٠ - عبد العزيز الدوري، التكوين التاريخي للأمة الإ�سلامية.. درا�سة في 
الهوية والوعي، بيروت، 1984م.

١١ - علي عبد الواحد وافي، فقه اللغة، دار نه�ضة م�صر، د. ت، �ص. 244 وما 
بعدها؛ محمد ال�سيد علي بلا�سي، المعرَب في القر�آن الكريم، المقدمة، 

جمعية الدعوة لاإ�سلامية العالمية بطرابل�س الغرب، ط. 1،2001م.

 ،1 دار ظافر، ط.  اللغة،  فقه  ال�سيد علي بلا�سي، قطوف من  ١٢ - محمد 
1418 ه.

�آفاق وحلول«، بحث من�وشر في  للغة العربية:  ال�سيد، »التمكين  ١٣ - محمود 
الثالث  المجلد  الثاني،  الجزء  دم�شق،  في  العربية  اللغة  مجمع  مجلة 

والثمانون، ربيع الأول، �سنة 1429 ه.

١٤ - مفهوم التخطيط الا�ستراتيجي فعال,  من�وشر بوقع التوا�صل الاجتماعي 
»الانترنت«.

١٥ - مقومات العالمية في اللغة العربية وتحدياتها في ع�صر العولمة، 
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مظاهر الســعة في اللغة العربية 
دراسة صوتية

د. أحمد طه رضوان
الجامعة الإسلامية -

المدينة المنورة
1436 هـ / 2014 م

مقدمة
 ، �أجمعين  الله  خلق  خير  على  وال�سلام  وال�لاصة   ، العالمين  رب  لله  الحمد 
�سيدنا وحبيبنا محمد وعلى �آله و�صحبه ، ومن تبعهم ب�إح�سان �إلى يوم الدين ، 

�أما بعد ...

ف�إن اللغة العربية لغة عريقة ، تعتبر حاليا وبلا منازع �أقدم اللغات الحية ، 
و�أكثرها ثراء ، �أ�سهم في علو كعبها �أنها لغة دين وح�ضارة وعلم ، يتكلمها قطاع 
القر�آن  �سماع  �أ�وصاتها عبر  �إلى  ويهفو مئات ملايين غيرهم   ، الب�شر  كبير من 

الكريم وحديث النبي �صلى الله عليه و�سلم ، و�إن لم يفهموا معانيها .

مرت العربية بمراحل زمنية لم يمر بها غيرها ، وعا�صرت تحلاوت تاريخية 
�أثرت فيها وت�أثرت بها ، مما لم يُتح لأية لغة حية غيرها ، فزادتها متانة وثراء. 
و�إذا كانت اللهجات في كل لغات العالم ي�ستقر بها المطاف �إلى �أن ت�صبح لغات 
م�ستقلة لها خ�وص�صيتها ، ف�إن اللهجات العربية لم يحدث لها ذلك ، وانت�شرت 
ولكنها لم تطغ على الف�صحى ، ولم تنتزع منها مكانتها ، �إن العلاقة بين العربية 
الف�صحى ولهجاتها منذ مجيء الإ�سلام ونزول القر�آن الكريم في حالة مَدّ وجَزْر 

دائمين ، ما �إن تبتعد اللهجات عن الف�صحى حتى تعود وتقترب .
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�سها الآخِرون ، �أقيمت قديما من �أجلها �أ�سواق  �إنها لغة �أجلَّها الأولون ، وقدَّ
للتباهي بامتلاك نا�صيتها ، وق�ضى الآلاف من العلماء �أعمارهم في خدمتها ، ولا 

يزالون لها محبين ، وعنها منافحين . 

ولا يعرف العالم قديما ولا حديثا لغة هام �أهلها في ع�شقها ، هُيام العرب في 
اللغة العربية ، فرفعوا من مكانة من يتقنها ، وحطوا من مكانة من يلحن فيها، 
�سطرت ذلك حوادث و�آثار كثيرة . �أما الأغرب من هذا فهو محبة غير العرب 
الم�سلمين  و�أما غير   ، لها مفهومة  العرب فمحبتهم  الم�سلمون من غير  �أما   ، لها 
بهذه  انبهارهم  مدى  تُظهر  �أو�صافا  عليها  وخلعوا   ، �إعجابا  �أحبوها  فقد  منهم 

اللغة الجميلة .

و�إذا كانت الوظيفة الأ�سا�سية لكل اللغات هي التوا�صل ، ف�إن اللغة العربية قد 
تجاوزت هذا الغر�ض بكثير ، منذ الع�صر الجاهلي و�إلى الآن ، �إنها لغة �شاعرة 
، تتحدث بها فت�صل كلماتك  �ألفاظها وتراكيبها  المو�سيقى في  ت�شبه   ، بطبيعتها 
�إلى القلوب قبل الآذان ، وتَ�سمعها فت�ستمتع بما فيها من البلاغة والبيان . لغة 
تعلي من ��شأن تنا�سق اللفظ وجمال التركيب ، وتتيح لم�ستخدمها �أن يعبر عما في 
عة قريبة ، هينة رغيبة ،  نف�سه بطرق و�أفانين لا تُ�صى ، ومع كل هذا فهي لغة طيِّ
مرنة و�سيعة ، تحر�ص على تنا�سق اللفظ وجمال التركيب ما ا�ستطاعت �إلى ذلك 
�سبيلا ، لدرجة �أنها كثيرا ما ت�ضحي بالقاعدة اللغوية لتحقيق ذلك ، ولا يوقفها 

�إلا �أمن اللب�س و�صحة المعنى . 

 ، العربية  اللغة  �أ�وصات  في  ال�سعة  لمظاهر  لمحات  نعر�ض  البحث  هذا  وفي 
وهي مظاهر تمثل في ذات الوقت لمحات جمالية ، مع تقريرنا مقدما ب�أننا لن 
ن�ستطيع الوفاء بكل تلك المظاهر ، ولا عر�ضها ح�صرا ، ولكن نقطف من كل 

ب�ستان زهرة .

وعلى الرغم من �أن مفهوم ال�سعة - �أو التو�سع �أو الات�ساع - كان مجالا لعدة 
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درا�سات وبحوث ، �إلا �أنها تركزت على الجوانب ال�صرفية والتركيبية والدلالية، 
في �إ�سهاب �أو �إيجاز ، ولم ينل الم�ستوى ال�وصتي �إلا �إ�شارات عابرة )))، ولم �أجد 
�أحدا - فيما طالعت - جمع مظاهر هذه ال�سعة في العربية في الم�ستوى ال�وصتي ، 
ولعل ال�سبب في ذلك �أن ال�سعة في الم�ستويات اللغوية الأخرى �أو�ضح و�أكثر منه في 

الم�ستوى ال�وصتي .

مفهوم الات�ساع في البحث :

للات�ساع في عُرف النحويين واللغويين والبلاغيين مفاهيم عدة ، ذلك �أنهم 
�أية �صيغة تركيبية لا ت�سير وفق الأ�وصل التي قرروها ، كما حملوا  حملوا عليها 
 ، الحذف  مثل  وذلك   ، للكلام  الأ�صلية  الدلالات  عن  العدول  من  نوع  �أي  عليه 
لا  �أنه  مع   ، عليه  بع�ضهم  ق�صره  حتى   ، عندهم  الات�ساع  �ضروب  �أهم  من  وهو 
يعدو �أن يكون نوعا من �أنواع الات�ساع ، كما يت�ضح من كلام �سيبويه وغيره ، فقد 
تكلموا عن �ضروب من التو�سع في التركيب كن�صب الم�صدر مفعلاو به ، وتعر�وضا 
لمقلوب الكلام ، مثل : �أدخلت القلن�سوة في ر�أ�سي ، و�أ�صله : �أدخلت في القلن�سوة 
ر�أ�سي ، ومنه التقديم والت�أخير ، وهو مظهر ا�شترك في بيانه كل من النحويين 
والبلاغيين، كل وفق منهجه ، كما �أنهم اعتبروا المجاز ب�أ�شكاله المختلفة نوعا من 

التو�سع كذلك ))). 

وقد ورد التو�سع والات�ساع في موا�ضع عدة في )الخ�صائ�ص( لابن جني ب�أكثر 
ا�ستعملها  كما   ،  )329/1( ال�شعرية  ال�ضرورات  على  �أطلقها  فقد  معنى ،  من 
تركيب  في  تو�سعا  وللمجاز   )31/2( والقيا�س   ،  )124/2  ،  65/1( للا�شتقاق 
المتعدد  والا�ستخدام   ،  )61/3( اللفظي  والقلب   ،  )448  ،  445/2( الكلام 

)١(	 �أ�شار �إلى بع�ضها علاء �صاحب حمادي في مقدمة ر�سالته » الات�ساع و�أثره في المعجم العربي ، ل�سان العرب 
نموذجا » �صفحة ب ، ج .

)٢(	 انظر : معجم الم�صطلحات البلاغية د. �أحمد مطلوب �ص 41-44 ، وحيوية اللغة بين الحقيقة والمجاز �ص 
291 وما بعدها ، وفي : الات�ساع و�أثره في المعجم العربي �ص 2-42 تف�صيل لمفهوم الات�ساع ومرادفاته .
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للأدوات )73/2( وفي ا�ستعمال الألفاظ مكان بع�ضها تو�سعا ، كما في تفرقته بين 
القول والكلام وا�ستعمال �أحدهما في مو�ضع الآخر )19-18/1( .

و�سيت�ضح من خلال البحث �أن الات�ساع �أو التو�سع في اللغة العربية له مدلول 
�أ�شمل من هذا ، فهو كل مظهر لغوي �أتاح لم�ستخدم اللغة العربية �أكثر من خيار ، 
وهو موجود في العربية في �أ�شكال متعددة في كل من الم�ستوى ال�وصتي ، والبنية ، 
والتركيب ، والدلالة ، وهو بهذا المفهوم يتداخل مع الثراء اللغوي وازدياد �إمكانات 

وطرائق الا�ستخدام .

و�سيكون المنهج المتبع في هذه الورقات هو المنهج الو�صفي ، ولن �أتطرق �إلى 
المقارنة �أو المقابلة بين العربية وغيرها من اللغات �إلا في �أ�ضيق الحدود ، فلي�ست 
مظاهر  �أن  �إلى  الإ�شارة  من  فلابد  هذا  ومع   . البحث  هذا  هدف  من  المقارنة 
و�أكثرها   ، العربية  به  البحث بع�ضها تخت�ص  التي �سنعر�ض لها في هذا  التو�سع 
موجود في العربية وغيرها ، ولكن الباحث لن يجد هذه المظاهر مجتمعة في غير 
في  يوجد  لا  بما  تتمتع  العربية  �أن  �إلى  مطمئنين  نقرر  يجعلنا  ما  وهو   ، العربية 
غيرها من اللغات من مظاهر الجمال وال�سعة والمرونة ، لا نقول هذا عاطفة ، بل 

هي حقيقة واقعة لا يجادل فيها باحث من�صف .

و�سيكون هذا البحث في تمهيد وخم�سة مباحث وخاتمة ، كالتالي :

تمهيد حول ق�ضية المفا�ضلة بين اللغات 

المبحث الأول : مخارج الأ�وصات في العربية 

المبحث الثاني : طريقة مرور الهواء )�وصر تعديل الهواء(

المبحث الثالث : عدد الأ�وصات العربية

المبحث الرابع : المقاطع ال�وصتية 
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المبحث الخام�س : مختار الأ�وصات العربية 

خاتمة ، حَوَت �أهم نتائج البحث .

و�أرجو المولى جل وعلا �أن يكون هذا العمل مر�ضيا عنده ، خدمة للغة كتابه 
الكريم ، مُ�سعِدا لكل محبي العربية ، والله من وراء الق�صد ، وهو يهدي ال�سبيل .

�أحمد طه ر�وضان - المدينة المنورة 
ربيع الأول 1436هـ - دي�سمبر 2014م
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تمهيد

حــول قضية المفاضلة بين اللغات
يكاد يكون م�ستقرا عند علماء اللغة المحدثين �أن المفا�ضلة بين اللغات �أمر غير 
�أبرزها  التي  : »من الحقائق  الدكتور محمود فهمي حجازي  يقول   ، ذي جدوى 
علم اللغة �أن لكل لغة ولكل لهجة نمطها الخا�ص بها ، وتختلف اللغات في �أبنية 
بيّنا ، ويهتم علم  مفرداتها وقابليتها للتغير الداخلي وللتغير الإعرابي اختلافا 
اللغة الحديث بدرا�سة لاأنماط التي تتخذها كل لغة لمفرداتها دون �أن ينظر �إليها 
بمعيار التف�ضيل والح�سن والقبح ، بل يحاول تحديد و�سائل كل لغة في بناء الكلمة 

هادفا �إلى تقرير الحقائق دون قدح �أو مدح« . 

»فهل   : يقول  والتنكير  التعريف  �أدوات  اللغات في  يعر�ض لاختلاف  �أن  وبعد 
في هذا دليل �سمو �أو �ضعة ؟ �إن علم اللغة يقرر الحقائق في هدوء ودون �أحكام 
جمالية �أو �أحكام تقويمية« . وبعد �أن يعر�ض لاختلاف اللغات في �أنماط لاإعراب 
يقول كذلك : »فهل نقول �إن هذا النمط يف�ضل ذاك النمط �أو العك�س ؟ وهناك 
لغات مثل الإنجليزية لا تعرف تمييزا بين حالات �إعرابية ، ولو جاز لنا �أن نخلع 
�سمات من النمط العربي على الإنجليزية لقلنا �إن الإنجليزية لا تعرف ن�صبا ولا 
رفعا ولا جرا ، فهل هذا ف�ضل لها �أم �ضعة ؟ .... و�أما الجدل العابث حول العامية 

والف�صحى فلي�س من ��شأننا ! )))

وما ذكره الدكتور محمود فهمي حجازي هو الر�أي الذي �أخذناه عن �أ�ساتذتنا، 
ولهذا ف�إن مجرد مناق�شته �أمر �شائك ، وكثيرا ما راجعت نف�سي فيه ، ولكن عقلي 
لم يعتقد �صحة هذا الكلام يوما ! �إن الحديث عن ت�ساوي جميع اللغات في الكفاية 
�أن  اللغات ، فمعلوم  التوا�صلي من  اللغوية قد يكون مفهوما ومقبلاو في الجانب 

)١(	 انظر : علم اللغة لمحمود فهمي حجازي �ص 43-31 
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�أهل كل لغة يتوا�صلون بلغتهم بي�سر ، ولا نجد لغة �ضاقت عن حاجات �أهلها في 
�إلى  المبدع  فيه  ي�سعى  والذي   ، الإبداعي  �أما في الجانب   . بينهم  فيما  التوا�صل 
�أن يقارن بين  ، ف�إنه لا يمكن لأي من�صف  الاختيار عادة من بين �وصر متعددة 
العربية وغيرها في هذا المجال ، �إذ كيف �أقارن بين جماليات لغة عتيقة عا�شت 
ما يقرب من ع�شرين قرنا من الزمان ، وبين لغات لا يتجاوز عمرها ثلاثة قرون 
مجازية  ظلالا  التاريخ  عبر  المفردة  �ألفاظها  حملت  لغة  �أقارن  وكيف  ؟  �أقل  �أو 
وبلاغية تخلب العقول وت�سحرالألباب بلغة �أخرى لا تزال �ألفاظها تحبو في �أوليات 
المعاني الح�سية ؟ �أم كيف �أقارن لغة لديها ثراء لفظي يقارب المليون كلمة ، بلغة 
م�صطلحات  �أكثرها   ، كلمة  �ألف  مائة  عن  قليلا  يزيد  ما  على  معجمها  يحتوي 

علمية لا ت�ستخدم لا في التوا�صل ولا في الإبداع ؟ 

�إن العقل والمنطق يقفان موقف الراف�ض لهذه الفر�ضية التي تكاد تكون من 
، بل هو وا�ضح  �أمر غام�ض  �أتكلم هاهنا عن  �إنني لا   ، الم�سلَّمات لدى المحدَثين 
تحقيق  في  �أدواتها  لغة  ولكل   ، و�إبداع  توا�صل  و�سيلة  اللغة  �إن   ، الو�وضح  تمام 
الأدوات  �إنما هو في ذلك الجانب ، جانب  للعربية عن غيرها  ، وتف�ضيلي  ذلك 
�أ�سهل لمتحدث الإنجليزية:  �أيهما  �أقول مثلا  �إنني لا  التي ي�ستخدمها المتحدث ، 
تنتمي  لا  لغوية  ف�صيلة  من  �إن�سانا  �أن  �أفتر�ض  ولكني  ؟  الإنجليزية  �أم  العربية 
للغات ال�سامية ولا للغات الإندو�أوربية ، بد�أ بتعلم كلٍّ من العربية والإنجليزية في 
وقت واحد ، وبافترا�ض م�ساواة وقت وجهد التعلم وتوافر ذات الو�سائل التعليمية 
الإتقان  �إلى مرحلة  اللغتين �سي�صل  ف�أي   ، العوامل  باقي  اللغتين وتحييد  في كلا 
والإبداع فيها قبل الأخرى ؟ �أقول : �إن العقل والمنطق يقلاون �إن اللغة التي تمتلك 
�أدوات و�أنماطا لا تمتلكها اللغة الأخرى �ستكون هي الأ�سبق لديه ، ولي�س عندي 
م�ستوى  على  �سواء  للتعبير  تنوعا  �أكثر  �أدوات  تمتلك  العربية  �أن  في  �شك  �أدنى 

التوا�صل �أو الإبداع .

اللغات  من  غيرها  وبين  التعبير  في  العربية  اللغة  �أدوات  بين  الم�ساواة  �إن 
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الأقلام  وبين  قديما  المخطوطات  بها  يكتبون  كانوا  التي  الري�شة  بين  كالم�ساواة 
التي نكتب بها الآن ، كل من الأداتين يُ�ستخدمان في الكتابة وي�ؤديان الغر�ض من 

التوا�صل اللغوي عبر الرموز الكتابية ، ولكن هل ي�ستويان في الجودة ؟ 

بال�سن�سكريتية،  الهنود  افتتان  �سبقه   ، بالعربية  افتتان  �إن هذا   : قائل  �سيقول 
النقلية  والدلائل  التاريخ  وبينهم  بيننا  ما  ولكن   ، وهكذا   ، باليونانية  والإغريق 
والعقلية ، مرددين ما قاله العقاد : »وقد فرقت هذه الدرا�سات الحديثة بين المزايا 
وعقولهم  وطبائعهم  ب�أل�سنتهم  القومية فخرا  الع�صبيات  �أ�صحاب  بها  يتغنى  التي 
النطق  �إلى خ�صائ�ص  ت�ستند  التي  العلمية  المزايا  وبين   ، الأقوام  على عادة جميع 
والتعبير المتفق عليها في العلوم الإن�سانية ، ولا محاباة فيها لهذه اللغة �أو لتلك على 
والمزايا  بالمناقب  تناف�سها  في  للأمم  �إن   ... الدينية  �أو  الجن�سية  علاقاتها  ح�سب 
لألوان من المفاخرة بلغاتها ي�ضيق بها نطاق البحث في ب�ضعة �سطور ، فمنها التي 
تفخر بو�وضح عباراتها وعذوبة جر�سها ، ومنها التي تفخر بوفرة كلماتها وات�ساع 
ثروتها من �ألفاظ الأ�سماء والأو�صاف والأفعال ، ومنها التي تفخر بتراثها الأدبي 
ومن  المبينون  الناطقون  هم  �أنهم  �أبنا�ؤها  يزعم  التي  ومنها   ، الفنية  وذخيرتها 
عداهم متبربرون ، لا يبينون عن �أنف�سهم ولا يح�سنون فهم البيان من الآخرين . 
ومعظم هذه المفاخر دعوى لا دليل عليها ، �أو دعوى لها �أدلتها التي تت�شابه وتتقابل 
ولا ترجح فيها الكفة مرة حتى تقابلها الأخرى برجحان مثله ، فلا تنه�ض فيها حجة 
بينة ، ولا يزال النا�س من �شتى الأمم ينظرون �إليها نظرتهم �إلى العادات ال�شائعة 
بين النا�س في مناظراتهم ومفاخراتهم ، وحجتهم الكبرى �أنانية قومية ت�شبه �أنانية 
الفرد في حبه لنف�سه و�إيثاره ل�صفاته بغير حاجة �إلى دليل ، �أو مع القناعة ب�أي�سر 
في  المفاخر  هذه  ت�شبه  لا  مفخرة  �أهلها  دعوى  في  العربية  الف�صاحة  ولكن   . دليل 
جملتها ؛ لأن دليلها العلمي حا�ضر لا يتع�سر العلم به والتثبت منه على ناطق بل�سان 

من الأل�سنة ، ولا حاجة له في هذا الدليل غير النطق وح�سن الا�ستماع » ))).

)١(	 اللغة ال�شاعرة �ص 4 ، 45-46 )بت�صرف(
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�إن اللغة العربية من عجائب الدهر ، فهي لغة عتيقة ولكنها لا تزال تحتفظ 
بل تجدده كل حين . و�إذا كانت العربية تنتمي لمجموعة اللغات التي  ب�شبابها	
ا�صطلح على ت�سميتها بال�سامية ، ف�إن �أكثر اللغات ال�سامية ينتمي للما�ضي ، 
فالأكادية لغة العراق القديم ، واللغات الفينيقية والأجريتية في ال�شام القديم 
؛ قد انقر�ضت كلها لتترك المجال للهجات الآرامية المختلفة ، فاحتلت مكانها 
اللهجات  هذه  محل  العربية  لتحل  الإ�سلام  فتح  مع  المنطقة  وتركت  ولت  ثم 

الآرامية المختلفة .

في  اليوم  لها  المميزة  بخ�صائ�صها  المعروف  تاريخها  العربية  اللغة  »بد�أت 
ع�صر �سابق للدعوة الإ�سلامية ، يرده علماء المقارنة بين اللغات �إلى القرن الرابع 
�إلى ع�صر قبل ذلك ؛ لأن المقارنة بينها  قبل الهجرة ، ويرجع - فيما نعتقد - 
وبين �إخوتها ال�سامية يدل على تطور لا يتم في ب�ضعة �أجيال ، ولابد له من �أ�صل 
ال�سن�سكريتية وغيرها من  ، ومنها  اللغات  �أقدم  التطور في  �أ�وصل  قديم ي�ضارع 
اللغات الهندية الجرمانية . فلابد من �أجيال طويلة تم�ضي قبل �أن ينتهي تطور 
اللغة �إلى هذه التفرقة الدقيقة بين �أحكام الإعراب ، �أو بين �صيغ الم�شتقات ، �أو 
بين �أوزان الجمع والمثنى وجموع الكثرة والقلة في الأوزان ال�سماعية ، ولابد من 
فترة طويلة يتم بها تكوين حروف الجر والعطف و�سائر الحروف التي تدخل في 
الأ�سماء والأفعال  �ألفاظ  تركيب الجملة بمعانيها المختلفة وتنف�صل بلفظها من 
التي تولدت منها ، وهي في بع�ض اللغات لم تنف�صل عنها حتى اليوم« ))). ولهذا 
في  توجد  لا  ميزات  يعطيها  العربية  اللغة  عا�شته  الذي  الطويل  العمر  �إن  نقول 
�أقرب ما  التطور جعلتها  اللغة بمراحل من  تلك  ، فقد مرت  اللغات  غيرها من 

يكون �إلى الكمال .

من  كافة  الإ�سلامي  العالم  في  اللغات  �أهم  قرون  مدى  على  العربية  ظلت  لقد 

)١(	 اللغة ال�شاعرة �ص 3
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�شرقه �إلى غربه ، فكانت لغة الح�ضارة والثقافة والعلم والت�أليف ، ويكفي �أن ننظر 
في كتاب الم�ست�شرق الألماني كارل بروكلمان عن التراث العربي لنجد ف�لاوص كثيرة 
عن الت�أليف باللغة العربية على مدى قرون في �إيران وتركيا و�شبه القارة الهندية 
ذائعة  م�ؤلفات  الأماكن  تلك  في  ووُجد   ، �إفريقيا  وغربي  �إفريقيا  و�شرقي  والملايو 
لا  وه�ؤلاء   ، دان  وعثمان  خليفة  وحاجي  التهانوي   : مثل   ، كبار  وم�ؤلفون  ال�صيت 
يمثلون حالات خا�صة ، بل يمثلون اتجاها كبيرا للت�أليف بالعربية في كل �أنحاء العالم 
الإ�سلامي . ولا يمكننا �أن نن�سى الأندل�س و�إ�شعاعها العلمي والح�ضاري على �أوربا ، 
والذي لم يكن بلغة �سوى العربية ، ونقل )دوزي( عن �صاحب كتاب )عرب طليطلة( 
�أن العربية ظلت �أداة الثقافة والفكر في �إ�سبانيا �إلى عام 1570. وفي ناحية بلن�سية 

ا�ستعملت بع�ض القرى اللغة العربية لغة لها �إلى �أوائل القرن التا�سع ع�شر . 

و�إذا نظرنا اليوم �إلى مناطق انت�شار العربية في العالم الحديث لاحظنا �أنها 
تتجاوز الدول التي ا�صطلح على ت�سميتها با�سم دول الجامعة العربية ، ففي �أق�صى 
�أوزبك�ستان جزيرة لغوية عربية يقدر عدد المتحدثين  الم�شرق نجد في جمهورية 
بالعربية فيها بثمانية �آلاف )كان هذا زمن الاتحاد ال�سوفيتي( ، ف�إذا ما انتقلنا 
غربا وجدنا منطقة ماردين والإ�سكندرونة في تركيا ، ثم لاحظنا في جنوب �إيران 
منطقة عربية اللغة ، والعربية كذلك هي لغة مالطة ، وهي لغة تداول في موريتانيا  
وذات انت�شار في مالي ، وت�شاد ، وفوق هذا فهي لغة لها ح�وضر قوي ب�صفتها لغة 
بلدان  �أ�ضفنا  و�إذا   ، وال�سنغال  نيجيريا  �أهمها  عدة  بلدان  في  الإ�سلامي  الدين 
ال�شمال الإفريقي كافة ، والتي تعتبر العربية فيها هي اللغة الأم ؛ خرجنا بنتيجة 
و�أو�سعها  الإفريقية  القارة  في  اللغات  �أهم  المختلفة  بلهجاتها  العربية  اللغة  �أن 
انت�شارا. فالعربية �إذن من �أهم للغات في �إفريقيا و�آ�سيا ، بالإ�ضافة �إلى كونها لغة 
عمل في عدد كبير من المنظمات الدولية ، حيث �أ�صبحت اللغة العربية لغة العمل 

ال�ساد�سة في منظمة اليون�سكو منذ �سبعينيات القرن الما�ضي )))

)١(	 علم اللغة لمحمود فهمي حجازي 104-102
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ونظرة �إلى تاريخ العربية القديم والحديث تجعل �أي من�صف يقول �إن اللغة 
العربية مرت بتجارب و�أحداث لم يُتح مثلها ولا قريب منها للغة �أخرى ، وكونها 
�أل�سنة  على  تترقى  �أ�ساليبها  جعل  بال  ذا  تغيرا  نظامها  يتغير  لم  الأ�وصل  ثابتة 
الجمال  عن  البحث  �إلى  والإبداع ،  التوا�صل  مرحلة  وتجاوزت   ، بها  المتكلمين 
والت�أنق ، و�إذا كان في قانون ال�سهولة والتي�سير لا يعمل ب�صفة مطردة في اللغات ، 
ف�إن اللغة العربية ا�ستفادت من ذلك القانون في تجميل الألفاظ والأ�ساليب ، ولا 
�أدل على ذلك من وجود علم يخت�ص بتزيين الكلام ، وهو علم البديع ، وهو �شيء 

لا مثيل له في �أية لغة من اللغات .

به  يتميز  الذي  الخا�ص  والح�سّ   ، بالألباب  و�أخذها  العربية  اللغة  �إن جمال 
العربي نحو لغته ؛ ق�ضايا مقررة ، ولعل �سر جمالها و�سحرها يرجع في جانب منه 
�إلى �أنها لغة �شاعرة تتراوح فيها الحركات وال�سكنات ، والنفو�س ترتاح للتعبير 
ع ، و�أنها غزيرة الثروة من المفردات المخ�ص�صة والدقيقة الدلالة  المتنا�سق الموقَّ
، والتعبير الدقيق �أمكن في النفو�س و�أحظى لها لأنه �أدل و�أخ�صر ، و�أنها غنية 
ب�أ�ساليب البيان ، والنفو�س ت�ستمتع بالحرية وال�سعة التي تتيحها كثرة الأ�ساليب 
و�إمكان الاختيار ، كما ت�ستمتع بال�وصر والأخيلة الطريفة التي تقوم عليها تلك 

الأ�ساليب البيانية ))).

»�إن الأداء الف�صيح المحكم للغتنا يمتع ذوي الح�س اللغوي المرهف ، وي�أ�سر 
نفو�سهم ب�وصرة قد تفوق المتعة باللحون الغنائية ، فالعربي المرهف الح�س يلذ 
المعنى  يمثل  الذي  الجرْ�س  وي�سحَره   ، ال�صحيح  للتعبير  الف�صيح  الإلقاء  �سماع 
تمثيلا �صادقا ، فتراه ي�ستريح �إليه ويَهَ�ش له ، وربما �أ�سهم هذا الارتياح في قبوله 
، و�صدق ر�سول  �أخرى  ، ما لم تكن هناك عوائق  �إليه  م�ضمون الكلام وانقياده 
بن  ويقول عمر   ، ل�سحرا«  البيان  من  »�إن   : يقول  �إذ  و�سلم  عليه  الله  �صلى  الله 

)١(	 انظر : المخت�صر في �أ�وصات اللغة العربية �ص 7
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دَّ له في حجته حتى  عبد العزيز : ما كلمني رجل من بني �أ�سد �إلا تمنيت �أن يَُ
يكثر كلامه ف�أ�سمعه . ولي�س في الأر�ض كلام هو �أمتع  ولا �أنفع ولا �آنق ولا �ألذ في 
الأ�سماع ولا �أ�شد ات�صالا بالعقول ال�سليمة ولا �أفتق لل�سان ولا �أجود تقويما لل�سان 

من طول �سماع حديث الأعراب العقلاء الف�صحاء ))). 

العرب  عن  �أتكلم  لا  �إنني   ، عجيب  �أمره  العربية  باللغة  النا�س  افتتان  �إن 
في  العرب  تاريخ   ( كتابه  في  دوزي  يقول   ، كذلك  العرب  غير  عن  بل  فح�سب، 
�إ�سبانيا ( : »�إن �أهل �إ�سبانيا هجروا اللاتينية وا�شتغلوا باللغة العربية و�آدابها ، 

وكانوا لا يكتبون �إلا بها« ))).

�أثمن من بين  لي�س  �أنه  الذاتية  �أ�شهد من خبرتي  »�إنني   : ويقول رفائيل بتي 
اللغات التي �أعرفها لغة تكاد تقترب من العربية ، �سواء في طاقتها البيانية ، �أو 
في قدرتها على �أن تخترق م�ستويات الفهم والإدراك و�أن تنفذ ب�شكل مبا�شر �إلى 
الم�شاعر والأحا�سي�س ، تاركة �أعمق الأثر فيها ، وفي هذا ال�صدد فلي�س للعربية �أن 

تقارن �إلا بالمو�سيقى« . 

وي�صف فيكتور بيرار اللغة العربية، في القرن الرابع الهجري، »ب�أنها �أغنى ، 
و�أب�سط، و�أقوى ، و�أرق ، و�أمتن ، و�أكثر اللهجات الإن�سانية مرونة وروعة ! فهي كنز 
رقيق الحا�شية مهذب  المجاز،  ب�سحر الخيال، وعجيب  ويفي�ض  بالمفاتن،  يزخر 
هذه  �سدنة  هم  كانوا  البدو  �أن  الأمر  في  ما  و�أعجب  الت�وصير.  رائع  الجوانب، 
الذخائر، وجهابذة النثر العربي جبلة وطبعا. ومنهم ا�ستمد كل ال�شعراء ثراءهم 

اللغوي وعبقريتهم في القري�ض« ))).

البيان والتبيين للجاحظ �ص 80 ، 174 ، وانظر : المحت�صر في �أ�وصات اللغة العربية �ص 9-8 	)1(
)2(	 نقلا عن : اللغة العربية لماجد خير بك �ص 183

هذه الأقوال منقولة من بحث للأ�ستاذ عبد العزيز بن عبد الله ع�وض �أكاديمية المملكة المغربية والأمين  	)3(
 ) العربي  الل�سان   ( مجلة  في  من�وشر  العربي  الوطن  في  التعريب  لتن�سيق  الدائم  للمكتب  ال�سابق  العام 
بعنوان: ) اللغة العربية وتحديات الع�صر ( بالعدد ال�صادر �سنة 1976 م وفيه �أقوال �أكثر من هذا لعدد 

من الم�ست�شرقين .



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

164

العلوم،  اليوم في  انت�شارا في عالم  اللغات  ب�أكثر  العربية  اللغة  قارنا  ف�إذا ما 
العراقة  جانب  في  بينهما  للمقارنة  مجال  لا  �أنه  نجد   ، الإنجليزية  اللغة  وهي 

والتطور والبحث عن الجماليات في الإبداع �أو الي�سر في التعبير .

وفي هذا الخ�وص�ص يقول ترا�سك عن اللغة الإنجليزية: �إن اللغة الإنجليزية 
عمرها تقريباً 1000 �سنة. ويرجع تاريخها �إلى القرن 1100م تقريباً، ولكن هذه 
اللغة في كل حقبة تتغير، ف�إنجليزية العام 1100 التي كان يتحدثها )الملك �ألفريد 
ت�شر�شل  )ون�ستون  يتحدثها:  التي  تلك  غير   ،)King Alfred the Great الكبير 
Winston Churchill(، ولد عام 1871م، و)�أو�سكار وايلد Oscar Wilde(، ولد 

 Abraham (، و)�أبراهام لنكولنCharlles Darwin عام 1854م، و)ت�شارلز دارون
ولد   ،)George Washington وا�شنطن  و)جورج  1809م،  عام  ولد   ،)Lincoln

عام 1732م، و)�ألك�سندر بوب Alexander Pope(، ولد عام 1688م، و)جوناثان 
 ،)Robert Boyle (، ولد عام 1667م، و)روبرت بويلJonathan Swift سويفت�
ولد عام 1627م، و)وليام �شك�سبير William Shakespeare(، ولد عام 1564م... 
�إن اللغة الإنجليزية هي لغة العالم في الوقت الراهن، هذا �صحيح ، لا مراء فيه 
ولا جدال ، ولكننا نريد �أن تكون اللغة عالمية دائماً ، لا لفترة محدودة ، �إن لغة 
)الملك �ألفريد( غير اللغة التي يتكلمها )�شك�سبير(، ولغة )�شك�سبير( غير اللغة 
التي يتكلمها )جيفري ت�وش�سر( ولد عام 1343م، التي لم تكن مفهومة �إلا ب�شق 
�إلى الخلف في  وكلما رجعنا  �أبدًا،  يفهم كلامة  �أن  ي�ستطيع  �أحد  لا  بل  الأنف�س، 
الزمن نجد اللغة تختلف كثيراً عن الإنجليزية اليوم. وبعبارة �أدق: �إن �إنجليزية 

الأزمان التالية تغيرت تغيراً جذرياً عن �إنجليزية الأزمنة الأولى« ))). 

وب�صرف النظر عن بع�ض الأفكار التي ت�ضمنتها مقولة ترا�سك حول مفهوم 
اللغة العالمية لديه ، ف�إن مو�ضع ال�شاهد �أن ا�سم ) اللغة الإنجليزية ( لي�س علَمًا 

على لغة واحدة ، و�إنما على عدة لغات تطور بع�ضها عن بع�ض .

)١(	 لماذا تتغير اللغات ، لترا�سك ، �ص 304-303
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ولا يفوتنا ونحن نتحدث عن تميز اللغة العربية �أن ن�شير �إلى �أن دعوى )كوكبية 
اللغة الإنجليزية( التي رفع لواءها اللغوي دافيد كري�ستال ، وتلقفها بع�ض كارهي 
العربية - �أو الجاهلين بها - ممن تعودوا �أن يقد�سوا الريح �إذا هبت من الغرب، 
دون �أن يمح�وصا الأقوال ولا يقدروا الأفعال ؛ هذه الدعوى لا تقوم على دليل ، 

وكل ما ذكره ف�إن اللغة العربية ت�ضرب ب�سهم �أوفر فيه ))). 

ومع ذلك فنحن لا نقول بكوكبية اللغة العربية بمفهومها عند دافيد كري�ستال 
وغيره ، فنحن ن�ؤمن ب�أن تنوع الأل�سنة واللغات �آية من �آيات الله عز وجل ، و�أنها 

ۀ  ۀ  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  )ں  كذلك  �ستظل 
ہ ہ ہ ہ ھ ھ ھ ھ(   ]الروم:22[، ولكننا نقرر في اطمئنان 
�أن العربية هي اللغة الأقدم بين اللغات الحية ، و�أنها لارتباطها بالقر�آن الكريم 
فقد عا�شت زمنا لم يُتح لأية لغة �أخرى حتى �أ�ضحت �آية فريدة في ذلك ، و�أنها 

لغة تمتلك من �أدوات الإبداع ما لا تمتلكه �أية لغة حية �أخرى .

انظر نق�ض دعوى كوكبية اللغة الإنجليزية في : ثقافة الا�ستهانة ، درا�سات تطبيقية في الل�سانيات والمعاجم  	)١(
العربية ، �ص ٨٤ وما بعدها .
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المبحث الأول : 

مخــارج الأصوات في العربية

لكي يُنطق ال�وصت ف�إنه يمر بعدة مراحل ذهنية ونف�سية وع�وضية وفيزيائية، 
الذي  ال�ضغط  تنويع  نتيجة  يحدث  ال�وصت  ف�إن  الع�وضية تحديدا  الناحية  ومن 
ي�صادفه تيار الهواء في �أماكن متنوعة من مجرى الهواء . والأماكن التي يمكن 
تنويع ال�ضغط عندها كثيرة ، وكل نقطة على طول الجهاز النطقي ت�صلح لتكون 
مكانا لتنويع ال�ضغط ، وبالتالي نطق �وصت مختلف ، ولهذا ف�إن عدد الأ�وصات 
التي يمكن �أن ينتجها جهاز النطق عند الإن�سان لا تدخل تحت ح�صر ، و�إن لوحظ 
�أن كل لغة تختار عددا معينا منها يمتد على طول مناطق متباعدة حتى ي�سهل 

على الأذن العادية التعرف عليها ))). 

وهذا الر�سم يحدد �أماكن النطق الرئي�سية في اللغات :

انظر تف�صيلا في : درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 113 ، 266 	)1(
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التوائي )6(  لثوي )5(  �أ�سناني )4(  �أ�سناني )3(  )1( �شفوي )2( �شفوي 
غاري )7( طبقي )8( لهوي )9( حلقي )10( حنجري ))).

العربية  اللغة  في  الأ�وصات  مخارج  ف�إن   ، الحديث  ال�وصتي  الدر�س  ووفق 
الف�صحى ع�شرة مخارج هي :

١ - ال�شفة : وي�سمى ال�وصت الخارج منها �شفويا ، وهي : ب م و

 ، �أ�سنانيا  �شفويا  منهما  المت�شكل  ال�وصت  وي�سمى   : الأ�سنان  مع  ال�شفة   -  ٢
وهي: ف

٣ - الأ�سنان : وي�سمى ال�وصت الخارج منها �أ�سنانيا ، وهي : ذ ظ ث

٤ - الأ�سنان مع اللثة: وي�سمى ال�وصت الخارج منهما �أ�سنانيا لثويا، وهي: د 
�ض ت ط ز �س �ص

٥ - اللثة: وي�سمى ال�وصت الخارج منها لثويا ، وهي : ل ر ن

٦ - الغار : وي�سمى ال�وصت الخارج منها غاريا ، وهي : �ش ج ي

٧ - الطبق : وي�سمى ال�وصت الخارج منها طبقيا ، وهي : ك غ خ

٨ - اللهاة : وي�سمى ال�وصت الخارج منها لهويا ، وهي : ق

٩ - الحلق : وي�سمى ال�وصت الخارج منها حلقيا ، وهي : ع ح

الهمزة   : وهـي   ، حنجريا  منها  الخارج  ال�وصت  وي�سمى   : الحنجرة   -  ١٠
والهاء .

هذا هو ر�أي جلّ المحدثين من علماء الأ�وصات في مخارج العربية الف�صحى، 
�أما عند علماء العربية  بناء على نتائج التجارب ال�وصتية في المعامل وغيرها . 

)١(	 نقلا عن درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 117-116
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القدامى ، فقد جعل الخليل مخارج الأ�وصات العربية ثمانية مخارج ، في حين 
جعلها تلميذه �سيبويه ومن �أتى بعده �ستة ع�شر مخرجا . والخلاف بين القدماء 
والمحدثين في توزيع الأ�وصات في العربية على المخارج طفيف ، �أكثره اختلاف في 

الا�صطلاح وفي ت�سمية بع�ض �أجزاء الجهاز النطقي ، لا في حقيقة المو�وضع ))) .

في  الأ�وصات  بمخارج  اللغات  في  المعروفة  الرئي�سية  النطق  �أماكن  وبمقارنة 
�أن العربية الف�صحى لم تهمل منطقة كاملة في الجهاز النطقي  العربية ، نجد 
دون �أن يكون فيها مخرج ل�وصت �أو �أكثر ، و�أبرز تلك المناطق هي منطقة الحلق، 
التي لا ت�ستخدمها غالبية اللغات في �إنتاج الأ�وصات ، ولي�س لها وجود في �أية لغة 

�أوربية ، وفق ما ذكرته مو�سوعة ت�شمبرز للأ�وصات العالمية ))).

�إن وجود �أ�وصات في العربية الف�صيحة في منطقة مثل منطقة الحلق يعني 
النطقي،  الجهاز  في  الطبيعية  والمو�سيقية  الإيقاعية  الإمكانات  من  الا�ستفادة 
مناطق  في  �أ�وصات  توجد  وحينما   ، الأذن  في  معين  جر�س  له  �وصت  كل  ف�إن 
متباعدة في اللغة الواحدة ، فهذا يعني �إمكانية �أكبر للت�شارك في �إنتاج المقاطع 
والكلمات بين تلك الأ�وصات ، ومجال �أو�سع لإحداث التناغم المطلوب في ت�شكيل 

الكلمات المختلفة .

�أو �شبيه في  وعلى الإجمال ، فلي�س هناك �وصت في لغة ما لا يوجد له نظير 
المهمو�س في   )P( ف�وصت ، ال�صفات  و�إما في  المخرج  �إما في   ، العربية  �أ�وصات 
الإنجليزية له نظير مجهور هو �وصت الباء العربية ، والذي يماثله �وصت )B( في 
الإنجليزية �أي�ضا . و�وصت )V( المجهور في الإنجليزية له نظير هو �وصت الفاء 

 ،  17-13 �ص  العرب  العلماء  عند  ال�وصتية  والدرا�سات   ،  32  -  30 �ص  اللغة  علم  �إلى  المدخل   : انظر  	)١(
القديم والحديث في:  للمخارج بين  وتف�صيلا  التجويد �ص 193-192،  ال�وصتية عند علماء  والدرا�سات 
المخت�صر في  ي�سيرة في  اختلافات  ومع   ، بعدها  وما  النجار �ص 68  المنعم  للدكتور عبد  اللغوي  ال�وصت 

�أ�وصات العربية �ص 54-53. 
)٢(	 انظر : المخت�صر في �أ�وصات العربية �ص 71
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وهكذا   . الإنجليزية كذلك  والذي يماثله �وصت )F( في   ، العربية  المهمو�س في 
يُنطق في مخرج من  يوجد �وصت  ، لا  المعروفة  الإن�سانية  اللغات  باقي  الأمر في 
المخارج �إلا وهو يقترب في �صفاته من �وصت ما من الأ�وصات العربية يُنطق في 
ذات المخرج ، وهو ما يعني �إمكانية ت�شكيل عدد �أكبر من الألفاظ ، بالإ�ضافة �إلى 

�إمكانات واختيارات �أكثر للتوفيق الإيقاعي في ت�شكيل الألفاظ المختلفة .
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المبحث الثاني :

طريقــة مــرور الهواء )صور تعديل الهواء(

التي  الأ�سا�سية  الأمور  من  الرئتين  من  الخارج  الهواء  تعديل  طريقة  تعتبر 
يتميز بها �وصت عن �وصت �آخر ، وهذه التعديلات ت�أخذ �وصرا عدة ، ولكنها لا 

تخرج عما يلي :

)�أو  الوقفية  بالأ�وصات  يُ�سمى  ما  عنها  وينتج   : �سريع  فتح  ثم  تام  قفل   .1
الانفجارية �أو اللحظية �أو ال�شديدة( ، ك�وصت الباء والطاء مثلا .

2. ت�ضييق : وينتج عن ذلك ما يُ�سمى بالأ�وصات الاحتكاكية )�أو الا�ستمرارية 
�أ�ضيق ما  الهواء من منفذ  الت�ضييق ويمر  ، وقد يكون يزيد  الرخوة(  �أو 
يكون فتنتج الأ�وصات ال�صفيرية كال�سين ، وقد ينفتح المنفذ قليلا فتنتج 

باقي الأ�وصات الاحتكاكية كالفاء والخاء مثلا .

العربية  في  ويمثلها   ، المركبة  الأ�وصات  يُنتج  ما  وهو   : ت�ضييق  ثم  قفل   .3
�أ�وصات  العربية  اللهجات  ويوجد في   . واحد هو الجيم  الف�صيحة �وصت 

مركبة �أخرى فيما يُعرف بالك�سك�سة والك�شك�شة .

4. �إقفال جزئي : وهو عبارة عن �إقفال جزئي في منطقة ي�صحبه فتح جزئي 
والأ�وصات   ، كاللام  الجانبية  الأ�وصات  ي�شمل  وهذا   ، �أخرى  منطقة  في 

الأنفية كالميم والنون .

�إقفال متكرر : وهو منت�شر في اللغات ، وهو عبارة عن تذبذب الع�وض -   .5
الل�سان غالبا - �أكثر من مرة في �أثناء نطق ال�وصت ، ويمثله في العربية 
�وصت الراء . وتختلف اللغات في مو�ضع التكرار ح�سب ال�وصت المنطوق .
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6. تحكم مفتوح : وهو يُنتج �أ�وصاتا لا يُ�سمع معها �ضجيج �أو احتكاك ، وكل 
يكون  حيث   ، ال�شكل  بهذا  تنتج  ال�وصائت(   / )الحركات  العلة  �أ�وصات 
مجرى الهواء مفتوحا ، وبع�ض الحركات تنتج دون تحكم �أو تقارب مطلقا 

بين �أع�ضاء النطق ))).

وتوجد �وصر �أخرى ثانوية لتعديلات الهواء في �أثناء نطق الأ�وصات المختلفة، 
في  ول�سنا   ، ال�وصت  وتطويل  ال�شفتين  وا�ستدارة  والإطباق  والتغوير  كالت�أنيف 
لتعديل  الأ�سا�سية  الطرق  �أن  ال�شاهد  مو�ضع  ولكن   ، ال�وصر  هذه  بيان  معر�ض 
�أ�وصات  نطق  ب�آخر في  �أو  ب�شكل  توجد جميعا   ، اللغات  �شتى  المعروفة في  الهواء 
العربية الف�صيحة ، نعم لا توجد بكل �وصرها التف�صيلية الموجودة في كل اللغات، 
 - ذكرها  �سبق  والتي   - الخارج  الهواء  لتيار  والتعديل  الت�شكيل  و�سائل  ولكن 

موجودة في العربية الف�صيحة .

�أبرز �وصر تعديل الهواء ، و�إليهما تنت�سب  وتعتبر الوقفيات والاحتكاكيات من 
�أكثر الأ�وصات ال�صامتة في �شتى اللغات ، مع وجود �أماكن للنطق الاحتكاكي �أكثر من 
�أماكن النطق الوقفي، وتمتلك العربية �أ�وصاتا متمايزة تنتمي �إلى هذين النوعين، 
�أكثر مما تمتلكه باقي اللغات ، والتمايز هاهنا يبرز في وجود �أماكن مختلفة في 
الجهاز النطقي لت�شكيل تلك الوقفيات والاحتاكاكيات ، حيث يوجد مثلا في كل من 
الإنجليزية والألمانية والبولندية خم�سة �أماكن احتكاكية في حين لا يوجد بها �سوى 
ثلاثة �أماكن وقفية . وتمتلك الإ�سبانية والرو�سية �أربعة احتكاكيات في مقابل ثلاثة 
وقفيات ، وتمتلك الإيطالية والفرن�سية عددا مماثلا لكليهما وهي ثلاثة . في حين 
وال�سين  وال�شين  والهاء  والحاء  لنطق الخاء  احتكاكية  �أماكن  �ستة  العربية  تمتلك 

والفاء ، في مقابل خم�سة وقفية ، وهو �أمر يندر وجوده في اللغات ))).

)١(	 انظر : درا�سة ال�وصت اللغوي 117-123 بت�صرف واخت�صار ، وانظر كذلك الباب الثاني كاملا من علم 
الأ�وصات للدكتور كمال ب�شر �ص 243 وما بعدها ،  ودرا�سة ال�سمع والكلام للدكتور �سعد م�صلوح �ص 175 

وما بعدها . وتوجد اختلافات في الا�صطلاحات بطبيعة الحال .
)٢(	 انظر : درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 142-141
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ولوجود جميع �وصر تعديل الهواء المعروفة في العربية الف�صيحة ، وفي �أماكن 
مختلفة في الجهاز النطقي �أثر ظاهر في تنوع الجر�س المو�سيقي لأ�وصات العربية، 
ووجود �إمكانات �أكبر لت�أليف الكلمات من تلك الأ�وصات . ولن�أخذ مثالا بالمخرج 
الأ�سناني اللثوي ، وهو المخرج الذي تت�شكل فيه �سبعة �أ�وصات كاملة ، وهي: د �ض 
ت ط ز �س �ص ، �إن �أ�صوات ذلك المخرج ما كانت لتتمايز �إلا بوجود باختلاف 
طرق تعديل الهواء ، فالأربعة الأولى منها انفجارية ، والثلاثة الأخيرة احتكاكية 
تتبادل  الانفجارية  والأربعة   . بينها  للالتبا�س  مجال  لا  �أنه  بمعنى   ، �صفيرية 

التناظر في كل من الجهر والهم�س والتفخيم والترقيق ، كما يلي :

ذات  في  للدال  المفخم  النظير  وهي   ، للطاء  المجهور  النظير  هي  ال�ضاد   -
الوقت .

- الدال هي النظير المجهور للتاء ، وهي النظير المرقق لل�ضاد .

- الطاء هي النظير المهمو�س لل�ضاد ، وهي النظير المفخم للتاء .

- التاء هي النظير المهمو�س للتاء ، وهي النظير المرقق للطاء .

لكل  ويعطي   ، بينها  فيما  التداخل  يمنع   ، الأ�وصات  تلك  بين  التناظر  وهذا 
�وصته جر�سه المميز له ، ويتيح في الوقت ذاته �إمكانية التعاقب بينها في فوا�صل 

الجمل لإحداث ال�سجع ، بل لإحداث التناغم داخل الجملة الواحدة �أي�ضا .

المخرج  في  الاحتكاكية  الثلاثة  الأ�وصات  بين  نجده  ذلك  من  وقريب 
الأ�سناني اللثوي :

- الزاي هي النظير المجهور لل�سين .

- ال�صاد هي النظير المفخم لل�سين .

- ال�سين هي النظير المهمو�س للزاي ، وهي النظير المرقق لل�صاد .
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�إلى مزيد من علاقات  بحاجة  لي�ست  فاللغة   ، �أ�وصات فح�سب  ثلاثة  ولأنها 
التناظر لإحداث التمايز فيما بينها .

وما ذكرته �إنما هو في المخرج الأ�سناني اللثوي ، وهو �أكثر المخارج في العربية 
الف�صيحة من ناحية عدد الأ�وصات التي تت�شكل عنده ، وهو ما يعني �أن التمايز 
هنا  ومن  المخارج .  باقي  �أ�وصات  بين  �أو�ضح  الف�صيحة  العربية  �أ�وصات  بين 
ن�ستطيع �أن نف�سر ما تتميز به العربية الف�صحى - حقيقة لا عاطفة - من �إيقاع 

مو�سيقي في �أ�وصات الكلمات .

وهذا التنوع ال�وصتي في العربية �أنتج �أ�وصاتا لا توجد في �أكثر اللغات ، وبع�ضها 
لا يوجد �إلا في العربية . فمن �أبرز الأ�وصات التي توجد في العربية ولا توجد في 
غيرها الأ�وصات الحلقية - كما �سبقت الإ�شارة في الحديث عن المخارج - فالعين 
والحاء خا�صة �وصتان لا يوجدان في غير لغة العرب ، والخاء والغين و�إن كانا من 
مخرج الطبق �إلا �أنهما نادرتا الوجود في اللغات ، في حين �أنهما �وصتان �شائعان 

في العربية .

ومن الأ�وصات التي تتميز بها اللغة العربية كذلك �أ�وصات الإطباق : ال�صاد 
وال�ضاد والطاء والظاء ، و�أ�شهر تلك الأ�وصات �وصت ال�ضاد الف�صيحة )القديمة( 
به  يتميز   ، العربية  به  اخت�صت  �أنه �وصت  والمحدثون على  القدماء  يُجمع  الذي 
العربي عن غيره ، يقول الأ�صمعي : »لي�س للروم �ضاد« ))). وقد ذكر ابن الجزري 
�أن »ال�ضاد انفرد بالا�ستطالة ، ولي�س في الحروف ما يع�سر على الل�سان مثله ، ف�إن 
�أل�سنة النا�س فيه مختلفة ، وقل من يح�سنه ، فمنهم من يخرجه ظاء ، ومنهم 
من يخرجه بالذال ، ومنهم من يجعله لاما مفخمة ، ومنهم من ي�شمه الزاي ، كل 
ذلك لا يجوز« ))). وكرر ابن الجزري كلاما �شبيها بهذا في )التمهيد( ، وختمه 

)١(	 البيان والتبيين للجاحظ 49/1
)٢(	 الن�شر في القراءات الع�شر 219/1 
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بقوله : »واعلم �أن هذا الحرف خا�صة �إذا لم يقدر ال�شخ�ص على �إخراجه من 
مخرجه بطبعه لا يقدر عليه بكلفة ولا بتعليم«))).

كذلك ذكر الخليل �أن �وصت الظاء خُ�صَّ به ل�سان العرب لا ي�شركهم فيه �أحد، 
وجاء من بعده الجواليقي ف�أكد ذلك في كتابه )المعرب( حين قال : »ولي�س لل�ضاد 

والظاء باب ، لأن هذين الحرفين لم ينطق بهما �سوى العرب« ))).

تُ�ستخدم  �أنها  �أخرى ، في حين  لغات دون  تُ�ستخدم في  �أ�وصات  هذا بخلاف 
بكثرة في العربية ، �أ�شار �إلى ذلك �أبو حيان الأندل�سي حين ذكر �أن الذال المعجمة 
والفاء   ، الفار�سية  ولا في  الرومية  لي�ست في  المثلثة  والثاء   ، الفار�سية  لي�ست في 

لي�ست في لغة الترك ))).

ومن دلائل ال�سعة في �أ�وصات العربية ، ثبات �أ�وصاتها طوال تاريخها الطويل، 
من  تنوعا  و�أكثر  �أ�سرع  ال�وصتي  الجانب  في  اللغات  تطور  �أن  الملاحظ  �أن  مع 
جوهر  بقي  فقد   ،((( والأ�ساليب  والمفردات  والنحو  ال�صيغ  جوانب  في  تطورها 
و�إخراج   ، الكريم  القر�آن  قراءة  في  �أ�سا�سا  يتمثل   ، وا�ضحا  العربي  ال�وصت 
الحروف يكاد يكون واحدا منذ نزول القر�آن وحتى اليوم ، وقد وجد م�ستخدم 
العربية الف�صيحة قديما وحديثا في تلك الأ�وصات ما يعينه على التوا�صل والإبداع 

)١(	 التمهيد �ص 140-141 ، نقلا عن المدخل �إلى علم �أ�وصات العربية �ص 287 ، ونُقل عن ال�سيوطي وابن 
فار�س وغيرهما القول ب�أنها قليلة في لغات بع�ض العجم ، في حين ذهب �آخرون �أنها لا توجد مطلقا عند 

غير العرب . انظر: الأ�وصات اللغوية �ص 56-55
)٢(	 المعرب للجواليقي 268 

)٣(	 تاج العرو�س )�وضد( 316/8
�أن هذا  الباحث  ويرى   . الف�صيحة  ال�ضاد  �وصت  هو  تطوره  على  الباحثون  يُجمع  الذي  الوحيد  ال�وصت  	)٤(
ال�وصت انقر�ض وتطور �إلى عدة �أ�وصات ، لي�س من بينها ال�ضاد الطائية )�أو الم�صرية �أو ال�ضعيفة( التي 
ننطق بها حاليا ، حيث توجد دلائل عدة على �أن هذا ال�وصت كان موجودا كذلك في اللغة العربية بجوار 
ال�ضاد الف�صيحة ، ولكنه كان يعد من الأ�وصات التي يقل ا�ستخدامها )غير الم�ستح�سنة بتعبير �سيبويه(. 
�أما باقي الأ�وصات التي اختلف و�صف المحدثين لها عن القدماء فلي�س هناك دليل قاطع على تطورها . 

راجع هذا المو�وضع بالتف�صيل في : محا�ضرات في علم الأ�وصات �ص 115 - 145
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بهذه اللغة ، ولم تحتج اللغة العربية الف�صيحة - ا�ضطرارا - طوال هذا التاريخ 
الطويل �إلى �إ�ضافة �وصت جديد �إلى �أ�وصاتها الموجودة فيها بالفعل .

ومن تتمة الحديث عن طرق �إنتاج الأ�وصات العربية ، �أن نذكر �أنواع الأ�وصات 
التي لا توجد في العربية ، فلي�س معنى �أن العربية يوجد لها في كل منطقة من الجهاز 
النطقي �وصت �أو �أكثر ، و�أن �وصر توزيع الهواء موجودة فيها �أنها تحوي جميع ال�وصر 
�إنتاجها في  التي يمكن  الأ�وصات  �أن  القول  �أ�سلفنا  الأ�وصات ، فقد  ت�أتي عليها  التي 
لهجاتها  ومعظم  الف�صحى  فالعربية   «  ، نهائية  لا  الإن�سان  عند  النطقي  الجهاز 
المحكية تخلو مثلا من العلل )الحركات( المركزية و�أنواع �أخرى من العلل الموجودة في 
اللغة الإنجليزية ، كما تخلو من ال�سواكن الانفجارية الأ�سنانية ، والانفجارية الغارية 
والاحتكاكية   ، ال�شفتانية  الاحتكاكية  ال�سواكن  من  وتخلو   ، الحلقية  والانفجارية   ،
اللثوية ، والاحتكاكية اللهوية ، وتخلو من بع�ض ال�سواكن المركبة الموجودة في لغات 
�أخرى مثل )∫ t( و )dz( و )ts( ، وتخلو من ال�شفوي الأ�سناني المجهور )v( ، ومن 
ال�شفتاني المهمو�س )p( ، ومن اللثوي المهمو�س ، ومن اللهوي المجهور ، وغيرها« ))).

وت�شكيلات الأ�وصات المذكورة �آنفا ، التي لا توجد في اللغة العربية ، بع�ضها 
ت�ستغني  والباقي   ، الحلقية  الانفجارية  مثل   ، كذلك  اللغات  باقي  في  يوجد  لا 
الأ�سنانية  الانفجارية  ال�سواكن  عن  فت�ستغني   ، �شبيهه  �أو  بنظيره  العربية  عنه 
في  انفجارية  �أ�وصات  وبوجود  ظ(   ، ذ   ، )ث  الأ�سنانية  الاحتكاكية  بال�سواكن 
مخرج قريب منها هو المخرج لاأ�سناني اللثوي ) د ، �ض ، ت ، ط( . وت�ستغني عن 
الانفجارية الغارية بالاحتكاكية الغارية ، ولعل خلوه �أتاح و�وضحا وتميزا لل�وصت 
وت�ستغني عن   . الف�صيحة  الجيم  �وصت  وهو   ، المخرج  ذلك  الموجود في  المركب 
ال�شفوي الأ�سناني المجهور )v( بال�شفوي الأ�سناني المهمو�س ، وهو �وصت الفاء . 
�أما الأ�وصات المركبة المذكورة فلا يعد خلو العربية منها نق�صا ؛ لوجود عنا�صر 

تلك الأ�وصات فيها ، وقِ�س على ذلك .
)١(	 ال�وصت اللغوي �ص 268-267
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�أو في  �أبرز الدلائل على الات�ساع في �أ�وصات العربية ، �سواء في المخارج  ومن 
طرق توزيع الهواء ؛ �أن كثيرا من الألفاظ المعربة التي دخلت العربية من اللغات 
الأخرى ، دخلت ب�أ�وصاتها وب�وصرتها التي توجد بها في لغاتها الأ�صلية ، وهذا 
دليل نا�صع على �أن اللغة العربية ا�ستطاعت �أن ته�ضم هذه الألفاظ لوجود �أكثر 

الأ�وصات المعروفة بها ))). 

وفي المقابل ف�إن اللغة العربية لا تفتح الباب على م�صراعيه لدخول الألفاظ 
للغة  المو�سيقية  والطبيعة  تن�سجم  لا  التي  الألفاظ  بتعريب  ت�سمح  فلا   ، المعربة 
العربية ، فلابد �أن تُلب�سها ثوبا عربيا قبل �أن ت�سمح لها بالاندماج في بنية اللغة 
العربية ، وهو �سبب تغيُّ بنية بع�ض الألفاظ المعربة مع �أول دخولها وا�ستخدامها 
في العربية ، وقبل حدوث �أي تطور �وصتي . وهذا الأمر كان يحدث تلقائيا وعفويا 
في �أزمنة قوة اللغة الف�صحى ، �أما الآن ف�إن الحفاظ على الذوق اللغوي في قبول 
لمكانتها عند  الف�صحى  العربية  ا�ستعادة  �إلى  يحتاج  الأجنبية  الألفاظ  رف�ض  �أو 

العرب �أو لا!

)١(	 ا�ستفدت هذا الدليل من �أ�ستاذي الدكتور عمر �صابر ، حفظه الله . وراجع : المعرب للجواليقي ، والألفاظ 
الفار�سية المعربة لأدي �شير ، ف�ستجد �أن عددا غير قليل من تلك الألفاظ دخلت العربية كما هي ، وما 
حدث فيه تغيير �إما لموافقة الأوزان العربية ، و�إما ب�سبب التطور ال�وصتي ، وقلّ ما تغير لفظه لأجل عدم 

وجود �وصت من �أ�وصات الكلمة في العربية . ولي�س هذا محل تف�صيله .
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المبحث الثالث :

عدد الأصوات العربية

�أن زيادة عدد المخارج ال�وصتية في لغة ما يعني زيادة في  �إلى  �أ�شرت قريبا 
الأداء من  مو�سيقية  ينعك�س على  ما  وهو   ، المتمايزة عن غيرها  الأ�وصات  عدد 

جهة، وعلى عدد الألفاظ التي يمكن �أن تت�شكل في اللغة من جهة �أخرى . 

ولهذا ف�إنني �أتحفظ كثيرا على ما ذكره �أ�ستاذنا الدكتور �أحمد مختار عمر 
رحمه الله من �أن » فقر الفونيمات لا يعني فقر الأ�وصات ، بل العك�س هو ال�صحيح، 
فقد ظهر �أنه كلما قلت فونيمات لغة كثرت تنوعاتها ال�وصتية )�ألوفوناتها( حتى 
ت�ستطيع �أن تعو�ض نق�صها في عدد الوحدات« ))). فهذا الكلام - على الرغم من 
لغات محدودة  ي�صدق على  قد  �أو  تخيُّله  عليه - يمكن  التمثيل  �أو  التدليل  عدم 
المكان والم�ستخدمين ، فقيرة في ثروتها اللغوية والمعجمية ، فالثابت �أن الفونيمات 
هي التي ت�شكل الثروة اللفظية في �أية لغة ، �أما الألوفونات فهي تنويعات �وصتية 
، ولهذا فالكلام  تُن�شئ كلمات جديدة ولا تراكيب مختلفة  الفونيمات ، لا  لتلك 

ال�سابق لي�س من ال�سهل الت�سليم به .

�إن �وصتا واحدا يزيد في �أية لغة يعني زيادة �أكيدة في الثروة للفظية لديها، 
�أ�سا�سا على الا�شتقاق،  الألفاظ  توليد  التي تعتمد في  العربية  اللغة  وفي لغة مثل 
مواد  ظهور  �إمكانية  يعني  زيادة  واحدا  �وصتا  �أن  نجد   ، غالبا  ثلاثي  �أ�صل  من 
لغوية ، تتركب منها ع�شرات بل مئات الألفاظ ، �إذا و�ضعنا في الاعتبار �إمكانية 
�أن ي�أتي ذلك ال�وصت في �أول الكلمة �أو في و�سطها �أو في �آخرها بالتبادل مع باقي 
وعند   . الأ�وصات  �سائر  مع  ال�وصت كذلك  يتكرر ذلك  �أن  و�إمكانية   ، الأ�وصات 

)١(	 درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 269
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ا�شتقاق الألفاظ من المواد اللغوية المزيدة ف�إن عدد الألفاظ التي يمكن �أن تن��شأ 
�سيزيد كثيرا .

اللغة  �إن نظرة عابرة للمعجم العربي ي�ؤكد ذلك ، فغزارة الثروة اللفظية في 
العربية �أمر واقع غير قابل للإنكار ، فمعجم ل�سان العرب مثلا يحتوي على نحو 
80 �ألف مادة ، والقامو�س المحيط فيه حوالي 60 �ألف مادة ، ومعجم تاج العرو�س 
اللغة  ولأن  ؛  لغوية  �ألف( مادة  مثلا يحتوي على نحو 120.000 )مائة وع�شرون 
العربية لغة ا�شتقاقية ، فتحت كل مادة من تلك المواد ع�شرات المفردات ، وكثير 
بعدد  نبلغ  �أن  ف�إننا يمكن  ي�سير  وبح�ساب   . �أكثر من معنى  له  المفردات  من هذه 
�ألفاظ العربية التي يمكن ا�شتقاقها �إلى نحو المليون كلمة �أو يزيد ، منها ما يجري 
ثم  ع�صر  في  يُهمل  ما  وبع�ضها   ، يندر  �أو  ا�ستعماله  يقل  ما  ومنا   ، الأل�سنة  على 
يحيا بالا�ستعمال في ع�صر تالٍ ، ومنها ما احتب�س في المعاجم ، ولعله ينتظر فر�صة 
للظهور عند وجود حركة تعريب كبرى للعلوم . وعلى الرغم من كل ذلك فلا يزال 
والترجمة  الا�شتقاق  ، من خلال  العربية  اللغة  �ألفاظ  لزيادة عدد  الباب مفتوحا 
والتعريب والنحت؛ لتوليد �ألفاظ عربية جديدة تن�ضم لأخواتها في المعجم العربي .

العلوم  مجال  في  انت�شارا  اللغات  �أو�سع  وهي   ، كالإنجليزية  لغة  �أن  حين  في 
 The Elizabethan( المادة  متو�سط  معجم  يحتوي   ، حاليا  الع�صرية  والمعارف 
كلمة  �ألف(  وع�شرين  )مائة   120.000 حوالي  على   )Reference Dictionary

وتعبير ، ووفق بع�ض الإح�صاءات يحتوي معجم اللغة الإنجليزية كاملا على نحو 
400.000 )�أربعمائة �ألف كلمة( منها 300.000 )ثلاثمائة �ألف كلمة( عبارة 
عن م�صطلحات علمية ، بمعنى �أنها لا تُ�ستخدم �إلا في مجال العلوم ، فلا ت�ستخدم 

في اللغة كو�سيلة ات�صالية ، ولا كو�سيلة �إبداعية ))).

�إن زيادة الثروة اللفظية في اللغة العربية لها عدة عوامل ، لي�س هاهنا محل 

)١(	 انظر : المخت�صر في �أ�وصات اللغة العربية �ص 166-167 )بت�صرف(
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تف�صيلها ، ولي�س نا�شئا فقط من طول عمر اللغة العربية ، و�إن كان هذا واحدا 
من �أهم �أ�سباب زيادة الثروة اللفظية ، ومن هذه العوامل زيادة عدد الأ�وصات، 
بما  وال�صفات  المخارج  اختلاف  حيث  من  النطقي  الجهاز  �إمكانات  وا�ستغلال 

ي�ؤدي �إلى تناغم تلك الأ�وصات وزيادة فر�ص ت�شكيلها معا .

*** *** ***

يبلغ عدد ال�وصامت في العربية ثمانية وع�شرون �وصتا �صامتا كما عند جمهرة 
اللغويين ، وقيل ت�سعة وع�شرون كما عند �سيبويه ومن تابعه ، حيث زادوا �ألف المد 
بجانب الهمزة )))، وهذه الأ�وصات هي : ) الهمزة ، الباء ، التاء ، الثاء ، الجيم ، 
الحاء ، الخاء ، الدال ، الذال ، الراء ، الزاي ، ال�سين ، ال�شين ، ال�صاد ، ال�ضاد، 
الطاء ، الظاء ، العين ، الغين ، الفاء ، القاف ، الكاف ، اللام ، الميم ، النون ، 

الهاء ، الواو ، الياء ( . 
�أما ال�وصائت )الحركات( في العربية فهي �ست : ثلاثة �وصائت طويلة هي �ألف 
المد وياء المد وواو المد ، وثلاثة �وصائت ق�صيرة هي الفتحة والك�سرة وال�ضمة ، 
وهذه ال�وصائت ال�ستة في الحقيقة ثلاثة فقط ؛ لأن الفارق بين الحركات الطويلة 
والعربية   . فواحدة  النطق  طريقة  �أما   ، فقط  الزمن  في  كمي  فارق  والق�صيرة 

ت�أتيان كحركات  فهما  والياء  الواو  �أما   ، �إلا كحركة  ت�أتي  لا  فالألف   ، نظر  المد  لألف  �سيبويه  زيادة  في  	)١(
وك�وصامت �أي�ضا ، وهما مذكورتان في هذا الترتيب ك�وصامت في مثل بَيْت ويَوْم ، ومن ثَم فلي�س هناك 
)المتوفى  المرع�شي  محمد  مثل   - بع�ضهم  وعالج  العربية.  في  ال�وصامت  الأ�وصات  �إلى  لإ�ضافتها  وجه 
1150هـ( هذا التناق�ض ف�أ�ضاف الياء والواو المديتين كذلك ، جاعلا العدد الإجمالي ثلاثين �وصتا ، وهو 
ت�صرف وجيه �إلا �أنه لم يراعِ التفرقة بين ال�وصامت والحركات . انظر الدرا�سات ال�وصتية عند علماء 

التجويد �ص 147-146 ، 149
 ، الق�صيرة  للعلل  : ثلاثة  وثلاثون  العربية عددها خم�سة  فونيمات  �أن  �أحمد مختار عمر  الدكتور  ويرى 
وثلاثة للعلل الطويلة ، واثنان لأن�صاف العلل )الواو والياء( ، و�سبعة وع�شرون �صامتا ، حيث جعل اللام 
�أمر فيه نظر ، فالواو والياء ك�أن�صاف علل )�أن�صاف  �آخر . وهو  المرققة فونيما واللام المفخمة فونيما 
والياء   ، ، فالواو �وصت �شفوي  ت�أتي متبوعة بحركات  ؛ لأنها قد  النهاية ك�وصامت  تُ�صنف في  حركات( 
�وصت غاري . �أما اللام ف�أدلته لتق�سيمها �إلى فونيمين �ضعيفة ، و�إلا لكان علينا �أن نفعل ال�شيء ذاته مع كل 

الأ�وصات الأخرى في حالتي التفخيم والترقيق . انظر درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 314-313 ، 334-331
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و�إن كانت تمتلك نظاما ثلاثيا في ال�وصائت �إلا �أنه عند التحقيق �أكثر من ذلك ، 
لوجود التفخيم والترقيق والإمالة . وقد �أح�صى الفخر الرازي الحركات �أ�صلية 
الحركة  غير  حركة  ع�شرة  ثمان  فبلغت  طويلة(  )�أي  وم�شبعة  ق�صيرة   ، وبينية 

المختل�سة ، وهناك الروم والإ�شمام ، وكلها عربي ف�صيح ))).

وتعتبر ال�وصائت )الحركات( الثلاث التي تعتمد عليها اللغة العربية ، والتي 
يُرمز لها بـ)a - u - i( وفق ت�صنيف دانيال جونز للحركات المعيارية )))، هي 
الأ�سا�س بالن�سبة للحركات المختلفة ، ويقرر الدرا�سون �أن هذه الحركات الثلاث 
اللغات  كل  في  واقع  وجود  لها  بل   ، المختلفة  اللغات  في  وقوعا  الحركات  �أكثر 
المختلفة تقريبا . وفي ر�أي بع�ضهم �أن هذه الحركات الثلاث ، بو�صفها وحدات �أو 
فونيمات، هي �أولى الحركات ظهورا في كلام الأطفال على نطاق عالمي ))). وهذه 
ميزة تتميز بها اللغة العربية ، �إذ �أنها اكتفت بالحركات الأ�سا�سية المعروفة، ثم 
ا وكيفًا لتنتج حركات فرعية ، وهذا �أمر له �أهميته في �سهولة  نوَّعت في �أدائها كمًّ

تعلم الحركات في اللغة العربية ، لأنها موجودة في كل اللغات .

بخلاف   ، ال�سمع  في  و�وضحا  الأ�وصات  �أكثر  الحركات  �أو  ال�وصائت  وتعتبر 
ال�وصامت التي ت�أتي في درجات �أقل بدرجة ملحوظة ))). كما �أنها تعتبر مقيا�سا 
ال�سليم لأية لغة ، ف�إذا عرف الناطق النطق ال�صحيح لكل حركة ، جاء  للأداء 
�أدا�ؤه �صحيحا ، والعك�س �صحيح ، ف�إن �أقل خلل في نطقها تدركه الأذن وا�ضحا ، 
على عك�س ال�وصامت ، والفارق بين المتحدث من �أبناء اللغة وبين الأجنبي يكمن 

في غالب حالاته �إلى الاختلاف في نطق ال�وصائت )الحركات( .

انظر تف�صيلا لتلك الحركات في : الدرا�سات ال�وصتية عند علماء التجويد �ص 321-316 	)١(
الأ�وصات  علم  في:  الحركات  نطق  عند  المختلفة  الفراغات  ول�شكل   ، المعيارية  للحركات  تف�صيلا  انظر  	)٢(
للدكتور ب�شر �ص 225 -236 ، وعلم ال�وصتيات 215-225 ، والت�سل�سل التاريخي لدرا�سة الحركات في : 

درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 144 وما بعدها ، ومخارج الحروف �ص 256-254
انظر : علم الأ�وصات �ص 236-235 	)٣(

)١٤	 انظر : علم ال�وصتيات �ص 180-184 ، وبتف�صيل �أكثر في درا�سة ال�سمع والكلام �ص 166-163 
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اللغة  �أ�سا�سية ، ترجع لاعتماد  �أدوار  العربية عدة  اللغة  وت�ؤدي الحركات في 
 - الأ�صلية  الإعراب  فعلامات   ، المعاني  بين  التفرقة  في  الإعراب  على  العربية 
ال�ضمة والفتحة والك�سرة - ما هي �إلا حركات . كما �أن الحركات في العربية ت�ؤدي 
�أحيانا �أدوارا دلالية ، مثل الاختلاف بين دلالة كلمة )كَتَبَ( كفعل ما�ضٍ وكلمة 
)كاتب( ا�سم فاعل ، فالفارق بينهما �إنما هو الحركة الطويلة التي ن�سميها �ألف 
، فالفارق بين المفرد  الو�ضع بين كلمتي )قام( و)قاما( و)قاموا(  ، وذات  المد 
حركة  وزيادة   ، المثنى  في  الطويلة  الألف  حركة  زيادة  هو  �إنما  والجمع  والمثنى 
جمع  و)كُتُب(  )كَتَبَ(  الفعل  بين  فالفارق  وكذلك   . الجمع  في  الطويلة  ال�ضمة 

كتاب ، �إنما هو في اختلاف الحركات الق�صيرة ، بينما ال�وصامت كما هي ))).

ففي العربية �إذن )34( �أربعة وثلاثون من الأ�وصات ال�وصامت يُ�ضاف �إليها 
وثلاثون  �أربعة  الف�صحى  العربية  في  الأ�وصات  مجموع  في�صير   ، حركات  �ست 
�وصتا ) فونيما ( ، كل فونيم متمايز عن الآخر ، بمعنى �أن هذا العدد لا يدخل 
فيه التنويعات النطقية للأ�وصات ) الألوفونات ( ، وهو عدد يزيد عند التحقيق 

عن عدد الأ�وصات المتمايزة في �أية لغة حية .

عدد  عن  الأجنبية  اللغات  بع�ض  دار�سو  يعرفه  لما  مخالفا  ذلك  يبدو  قد 
�أ�وصاتها ، ولكن هذه مخالفة ظاهرية �سببها منهجية البحث في هذا المو�وضع ، 
فعند المقارنة بين عدد الأ�وصات بين لغتين من اللغات ، ف�إن �أمامنا عدة و�سائل :

عليها  يُطلق  والتي   ، الكتابية(  )الرموز  الحروف  عدد  بين  المقارنة   : �أولها 
ب�أننا لا  القول  �إلى  ول�سنا في حاجة   «  ، الأ�وصات  ) الجرافيمات ( عند دار�سي 
فكل  �أبجديتها ،  في  الموجودة  الحروف  بعدد  ما  لغة  �أ�وصات  �إح�صاء  ن�ستطيع 
لغة فيها من الأ�وصات �أكثر مما في كتابتها من العلامات ، تلك حال الفرن�سية 
حد  �إلى  م�ضللة  طريقة  الطريقة  وهذه  والألمانية« ))).  والإنجليزية  والإيطالية 

)١(	 انظر : محا�ضرات في علم الأ�وصات ، د. �أحمد طه  �ص 73
)٢(	 اللغة لفندري�س �ص 62 ، نقلا عن المدخل �إلى علم اللغة �ص 84
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كبير، ولا يمكن �أن تعطي نتيجة دقيقة عند المقارنة بين الأ�وصات ، فقط نحتاجها 
كم�ؤ�شر لتطابق المنطوق مع المكتوب .

الثانية : المقارنة بين عدد الأ�وصات المتمايزة ، والتي يُطلق عليها في الدر�س 
رمز  منها  فونيم  كل  يمثل  والتي   ،) الفونيمات   (  : م�صطلح  الحديث  ال�وصتي 
كتابي واحد ، ويترتب على تغيير الفونيمات تغييرا في معاني الألفاظ في هذه اللغة 
. ومقارنة  لغة  �أية  اللفظية في  ل الثروة  ت�شكِّ التي  الفونيمات هي  ، وهذه  �أو تلك 
الفونيمات ، �أي الأ�وصات المتمايزة عن غيرها ، دون اعتبار لعدد الرموز الكتابية 
؛  الواحد  الفونيم  بها  يُنطق  التي  ال�وصتية  للتنويعات  اعتبار  ودون   ، و�أ�شكالها 

تعتبر �أدق الو�سائل عند مقارنة �أ�وصات لغتين .

الثالثة : المقارنة بين عدد الأ�وصات وتنويعاتها في كلتا اللغتين ، وبتعبير علم 
الأ�وصات الحديث : بين �ألوفونات كلتا اللغتين . فمن المعروف �أن لكل فونيم عددا 
�ستجد  )م�سجد(  مثل  فكلمة   ، الناطقين  باختلاف  يختلف  النطق ،  طرق  من 
من ينطق ال�سين زايا )مزجد( ، و�ستجد من يقلب الجيم ياء )م�سيد( ، وهذه 
التنويعات ال�وصتية ت�سمي �ألوفونات . وهذه الطريقة ، وعلى الرغم من وجاهتها 
ل�شمولها ، �إلا �أن التنويعات ال�وصتية )الألوفونات( في �أية لغة لا يمكن �إح�صا�ؤها 
ب�وصرة دقيقة ، حيث �إنها �أكثر عر�ضة للتطور والتغير ، من وقت �إلى �آخر ، ومن 
تتغير  ال�وصتية  التنويعات  تلك  �إن  بل   ، اللغوية  البيئة  �آخر من ذات  �إلى  �إن�سان 
عند الإن�سان الواحد بتغير حالته النف�سية وال�صحية ، كما �أن الألوفونات - وهذا 
هو المهم هاهنا - لي�س لها ت�أثير في ت�شكيل �ألفاظ اللغة ، فكلمة )جَمَل( حينما 
ينطقها النا�س في �صعيد م�صر )دَمَل( ب�إبدال الجيم دالا ، لم ينتج لدينا لفظ 
جديد في اللغة العربية ، ولا ت�صلح لتكون �أ�سا�سا لتركيب لا ي�صلح له لفظ )جمل(، 
لمثقف  قيل  ولو   ، �أنها جيم  دالا وفي ذهنه  ينطق الجيم  الناطق في الحقيقة  �إن 
�صعيدي: اكتب كلمة )دمل( فلن يكتبها �إلا بالجيم . �إذن فلا ن�ستطيع الاعتماد 
على عدد الألوفونات ك�أداة دقيقة لمعرفة عدد الأ�وصات التي توجد في �أية لغة ، 
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ومثلها مثل الرموز الكتابية لا ن�ستطيع الاعتماد عليها وحدها عند المقارنة ، ولكن 
يمكن ا�ستخدامها كم�ؤ�شر فقط .

وبعد هذا العر�ض الموجز لهذه الطرق الثلاث لمقارنة الأ�وصات ، ن�ضع �أيدينا 
يقارنون  حينما   ، اللغات  بين  المقارنة  عند  كثيرون  فيه  يقع  الذي  الخط�أ  على 
يقارنون  و�أحيانا   ، الكتابية )الجرافيمات(  الرموز  �أحيانا من حيث عدد  بينها 
بين فونيمات لغة و�ألوفونات لغة �أخرى ، بينما الدقة توجب علينا �أن نقارن بين 
�أما الجرافيمات فهي   ، �أو بين الألوفونات والألوفونات   ، الفونيمات والفونيمات 

و�سيلة خادعة �إلى حد كبير . 

عمر  مختار  �أحمد  الدكتور  ذكره  ما  نفهم  �أن  ن�ستطيع  �سبق  ما  �وضء  وفي 
رحمه الله من تفاوت الأرقام التي ذكرها اللغويون في عدد الفونيمات في بع�ض 
اللغات، يقول : »من المعروف �أن اللغات تتفاوت فيما بينها في عدد الفونيمات التي 
تحويها ) قد يحدث التفاوت تبعا لطريقة التحليل التي يتبعها اللغوي (، ولكن 
الحد الأعلى والأدنى حُ�صر بين خم�سين وخم�سة ع�شر فونيما ، ومعظم اللغات 
�أو  فونيم  مائة  �إلى  بالرقم  ارتفع  من  اللغويين  ومن   ، فونيما  ثلاثين  حول  تدور 
�أكثر ، ومثَّل لذلك ببع�ض لغات القوقاز ، ومنهم من انخف�ض بالرقم �إلى ثمانية 
فونيمات ، ومثل لذلك باللغة الهوايينية ، ومنهم من ح�صر الرقم بين ع�شرين 

و�أربعين فونيما« ))).

ف�إذا   ، التحليل  بالألوفونات عند  الفونيمات  تداخل  �إلى  التفاوت مرده  فهذا 
ما �ضبطنا المنهج �أمكننا �أن ن�ضبط النتائج ، و�أن ن�صل �إلى النتيجة التي ذكرتها 
العربية  اللغة  في  المتمايزة(  )الأ�وصات  الفونيمات  عدد  �أن  وهي   ، قليل  منذ 
)وعددها 34 فونيما( يزيد عند التحقيق عن عدد الأ�وصات المتمايزة في �أية لغة 
حية . ول�سنا في حاجة �إلى الت�أكيد على �أننا في بحثنا هذا لا ن�سعى للمقارنة بين 

)١(	 درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 268
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العربية وغيرها من اللغات ، �إلا للتدليل على ثراء وات�ساع اللغة العربية في الجانب 
ال�وصتي ، لذا فلن نتو�سع فيه ، فلذلك مجال �آخر .

على �سبيل المثال ففي اللغة الإنجليزية 26 فونيما ، منها المركب )X( الذي 
يمكن الا�ستغناء عنه بغيره ، كما يمكن �أن يحذف منها )C( �إذ تغني عن نطقها 
�إليها �وصت ال�شين )Sh( والذال والثاء  �أن ي�ضاف  )K( و)S( ، في حين يمكن 
)Th( لأنها وحدات �وصتية متمايزة و�شائعة فيها ، وتتميز الإنجليزية ب�أ�وصات 
)P( و)V( و)G( ، وبذا تعد �أ�وصات الإنجليزية ثلاثين �وصتا متمايزا )فونيما(. 
وكذا الحال في الفرن�سية تقريبا . �أما اليونانية واللاتينية فلكل منهما 24 فونيما .

وفي الفار�سية الحديثة اثنان وثلاثون حرفا ، هي الحروف العربية )الرموز 
الكتابية( الثمانية والع�شرون وي�ضاف �إليها الحروف الأربعة : )پ( ، و)ژ ( ، 
و )گ( و )چ( ، الأول يُنطق مثل )P( ، والثاني يُنطق مثل )J( ، والثالث مثل 
. ولكن عند مطابقة الرموز   )Ch( يُنطق مثل ، والرابع   )G( القاهرية الجيم 
الكتابية )الجرافيمات( بالأ�وصات المتمايزة )الفونيمات( نجد �أن الثاء وال�صاد 
والظاء  وال�ضاد  والذال   ، كالهاء  تنطق  والحاء   ، كال�سين  الفار�سية  في  ينطقان 
�أو القاف  �أو الكاف  كالزاي ، والعين كالهمزة ، والطاء كالتاء ، والقاف كالغين 
تبعا لاختلاف اللهجات ، والواو ينطقون بها �أحيانا مثل العربية و�أحيانا �أخرى 
في بع�ض اللهجات مثل الحرف )V( . وبت�أمل ي�سير يمكن طرح ت�سعة �أحرف من 
�وصتا  وع�شرون  ثلاثة  للفار�سية  فيبقى   ، بدائل  مجرد  لأنه  الفار�سية  الأبجدية 
�صامتا . �أما الحركات فللفار�سية ع�شر حركات ، ولكن �أكثرها عبارة عن �وصر 
�أكثر  ، فالعربية  تفوقها عددا  العربية نظائر  اللغة  ، وفي  ب�شروط خا�صة  �أدائية 

�أ�وصاتا من الفار�سية ب�إجمالي ال�وصامت وال�وصائت .

�أما العبرية - وهي لغة �سامية كالعربية - نجد �أن لها ثلاثة وع�شرين �وصتا 
 ، )V( صامتا ، منها �ستة �أحرف لها بدائل تعو�ض نق�صها ، فقد تُنطق الباء فاء�
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والجيم غينا ، والدال ذا لا، والكاف خاء ، والـ)P( فاء ، والتاء ثاء . وفي العبرية 
ثماني حركات بع�ضها �وصر �أدائية يوجد في العربية �أمثالها . وهكذا ف�إن العربية 

تمتلك وحدات �وصتية �أكثر من العبرية �أي�ضا ))).

هذا عند المقارنة المن�ضبطة بين عدد الفونيمات ، �أو الأ�وصات المتمايزة . �أما 
جدا  البحث  مجال  يت�سع  ف�سوف  ال�وصتية  التنويعات  �أو  الألوفونات  �أدخلنا  �إذا 
�أية  فحينئذ �ستدخل �وصر النطق اللهجية )))، و�إذا كان عدد تلك التنويعات في 
لغة لا يكاد يتعدى ال�ستين عادة ، بل يمكن �أن ينزل عن ذلك نزولا مح�سو�سا ، 
�إذا احت�سبنا اللهجات  كما يذكر فندري� س))) ، ف�إن عدد الألوفونات في العربية 
العاميات  بع�ض  فال�سين في   ، العدد  �سيزيد حتما عن هذا  ال�وصتية  والتنويعات 
تُنطق زايا في مثل )م�سجد( ، والثاء تُنطق تاء في مثل )ثوم( ، والظاء تُنطق زايا 
مفخمة في مثل )ظالم( ، �أما الجيم فلها �وصر عديدة ، فتُنطق جيما �شامية �أ�شبه 
ما تكون بـ)J( ، وتنطق جيما قاهرية �أ�شبه ما تكون بـ)G( ، وتُنطق دالا كما في 
�صعيد م�صر )جامو�سة ت�صير دامو�سة( ، وتُنطق �شينا في بع�ض المناطق ، وياء في 
�أماكن من بلدان الخليج العربي )دجاج ت�صير دياي(، وق�س على ذلك في باقي 
والثلاثين �ستزيد على �ضعف  الأربعة  العربية  الفونيمات  �أن  ، ف�ستجد  الأ�وصات 

هذا العدد على �أقل تقدير .

وقد �أح�صى الدكتور محمد ح�سن جبل ما عر�ضته دائرة معارف ت�شمبرز من 

)١(	 انظر : المخت�صر في �أ�وصات اللغة العربية �ص 164-163 
)٢(	 يرى الدكتور كمال ب�شر �أن ال�وصر المتعددة لنطق �وصت الجيم لي�ست �ألوفونات تنتمي لفونيم ، ولي�ست 
�أفرادا في �أ�سرة �وصتية واحدة ؛ لأن كل �وصرة منها تنتمي �إلى م�ستوى لغوي معين �أو �إلى لهجة مختلفة 
)علم الأ�وصات �ص 484( . ولكن �إذا دقننا النظر ف�سنجد �أن ال�وصرة الف�صيحة معروفة في كل البيئات 
العربية ، و�وصر النطق اللهجي للجيم تتداخل مع النطق الف�صيح في البيئة اللغوية الواحدة ، في�صح �أن 
تكون تلك التنويعات �ألوفونات لفونيم واحد ، كما �أنه في كل بيئة عربية تتجاور �وصرتان على الأقل من تلك 

ال�وصر النطقية ، والنطق ب�أية �وصرة في �أي بيئة عربية مفهوم ولا ي�ؤدي لاختلاف المعنى .
)٣(	 اللغة لفندري�س �ص 62 ، نقلا عن المدخل �إلى علم اللغة �ص 84 
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الأ�وصات ال�صامتة الم�ستخدمة في اللغات العالمية المعروفة ، فبلغت �ستة وخم�سين 
�وصتا ، بعد ا�ستبعاد الأ�وصات المكررة ، ووجد �أن اللغة العربية فيها نحو خم�سة 
و�أربعون �وصتا من بين الأ�وصات العالمية ال�ستة والخم�سين ، �أكثرها م�شترك بين 
العربية وبين اللغات الأخرى ، �أي موجود فيهن على ال�سواء ، عدد تلك الأ�وصات 
رموز  له  بع�ضها   ، وثلاثين حرفا عربيا  �أربعة  بين  وع�شرون من  واحد  الم�شتركة 
خطية م�ستقلة ك�أ�وصات الباء والتاء والدال والراء وال�سين والزاي والفاء والكاف 
كالثاء  كتابيين  رمزين  باجتماع  ينطق  وبع�ضها   ، والهاء  والنون  والميم  واللام 
والذال وال�شين ، والأ�وصات في اللغة العربية بهذا العدد ت�شكل ن�سبة عالية جدا 

يندر �أن يكون لها نظير بين لغات العالم ))).

وبطبيعة الحال فكل الأرقام التي تُذكر عند مقارنة الألوفونات �إنما هي �أرقام 
الألوفونات ت�صلح كم�ؤ�شر،  المقارنة بين  �أن  قليل  ، فقد ذكرت لك منذ  تقريبية 
في  الدرا�سات  تختلف  ولهذا   ، الأحايين  غالب  في  من�ضبطة  غير  و�سيلة  ولكنها 

عددها اختلافا ملحوظا .

وقد �أدرك علما�ؤنا القدامى وجود �أ�وصات م�ستخدمة في العربية لي�س لها رموز 
بم�صطلح  المق�وصد  ذاته  وهو   ، الفرعية  الأ�وصات  ا�سم  عليها  �أطلقوا  �وصتية ، 
الألوفونات ، فقد ذكر �سيبويه النون الخفية )�أو الخفيفة( ، والهمزة التي بين بين، 
والألف التي تمال �إمالة �شديدة ، وال�شين التي كالجيم ، وال�صاد التي كالزاي، 
�سيبويه  الفرعية عدها  الأ�وصات  ... وهذه  لهجة الحجازيين  التفخيم في  و�ألف 
م�ستح�سنة يكثر ا�ستعمالها ، وي�ؤخذ بها وت�ستح�سن في قراءة القر�آن والأ�شعار . 
كما ذكر �أ�وصاتا �أخرى غير م�ستح�سنة ولا كثيرة في لغة من تُرت�ضى عربيته ولا 
ت�ستح�سن في قراءة القر�آن ولا في ال�شعر ، وهي الكاف التي بين الجيم والكاف ، 
والجيم التي كالكاف ، والجيم التي كال�شين ، وال�ضاد ال�ضعيفة ، وال�صاد التي 

ي�ستخدم  الدكتور جبل  �أن  مع ملاحظة   ،  72-70 ،  51 العربية �ص  اللغة  �أ�وصات  المخت�صر في   : انظر   	)١(
م�صطلح )حرف( م�ساويا لم�صطلح )�وصت( .
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كال�سين ، والطاء التي كالتاء ، والظاء التي كالثاء ، والباء التي كالفاء. ثم قال 
بعدها : » وهذه الحروف التي تتمتها اثنين و�أربعين جيدها ورديئها �أ�صلها الت�سعة 

والع�شرون ، لا تتبين �إلا بالم�شافهة« ))).

وما ذكره �سيبويه نظرات ت�سبق زمانها وفي غاية التوفيق ، فقد ذكر الأ�وصات 
الت�سعة والع�شرون �أولا )الفونيمات بالتعبير الحديث( ، ثم ذكر الأ�وصات الفرعية 
)الألوفونات بالتعبير الحديث( مق�سما �إياه �إلى م�ستح�سن وغير م�ستح�سن ، وفق 
كثرة الا�ستخدام عند من تُرت�ضى عربيته ، ثم ذكر �أن تلك الأ�وصات الفرعية لا 

تتبين �إلا بالم�شافهة ، يعني لي�س لها رموز كتابية )جرافيمات( خا�صة بها .

وهناك �أ�وصات فرعية �أخرى ذكرها من �أتى بعد �سيبويه ، كابن دريد ، وابن 
�سينا ، و�أبو حيان ))). ومنهم من تو�سع في ذكر الأ�وصات الفرعية ، كعبد الوهاب 
القرطبي الذي بلغ بعدد الحروف العربية الأ�صلية والفرعية �إلى اثنين وخم�سين، 

بزيادة ع�شرة �أحرف على ما ذكره �سيبويه ))).

)١(	 انظر : الكتاب 432/4
)٢(	 راجع : المخت�صر �أ�وصات اللغة العربية �ص 50

)٣(	 الدرا�سات ال�وصتية �ص 150
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المبحث الرابع : 

المقاطع الصوتية

�إلى  تق�سيمها  طريق  عن  تُنطق  لا  تُنطق  حينما  الأ�وصات  �أن  المعلوم  من 
تُنطق على هيئة تجمعات  و�إنما   ، لها )الفونيمات(  المكونة  ال�صغرى  الوحدات 
مرتبطة  غير  تجمعات  وهي   ، وق�صرا  طلاو  تختلف  التجمعات  وهذه   ، �وصتية 
التي نكتبها ، فقد تكون بع�ض هذه التجمعات جزءا  �أو الألفاظ  البِنَى  بتق�سيم 
نة من �آخر كلمة و�أول الكلمة التالية ، وهذه التجمعات  من كلمة ، وقد تكون مكوَّ

ال�وصتية تُعرف بالمقاطع .

وق�صرا  طلاو   ، �أخرى  �إلى  لغة  من  تختلف  المقاطع  هذه  �أن  به  الم�سلَّم  ومن 
وتكوينا . كما �أنه من المقرر عند العلماء حديثا �أن المقطع الواحد لا يحتوي على 
�أكثر من حركة واحدة )�صائت واحد( بالإ�ضافة �إلى �صامت �أو �أكثر . وبناء على 
�أية لغة لا يعتمد على الحروف المكتوبة ، ولكنه  ما �سبق ف�إن تق�سيم المقاطع في 
التقطيع  كبير  حد  �إلى  ي�شبه  ما  وهو   ، بالفعل  المنطوقة  الأ�وصات  على  يتوقف 

العرو�ضي لل�شعر العربي .

فيها  المقاطع  �أنواع  �أن  نجد   ، الف�صيحة  العربية  في  للمقاطع  جئنا  ما  ف�إذا 
 + )�صامت  و  ق�صيرة(  حركة   + )�صامت  المقاطع:  �شيوعا  �أكثرها   ،  ((( خم�سة 

راجع ت�شكيل المقاطع في العربية الف�صحى في : محا�ضرات في علم الأ�وصات �ص 152-153 ، ويذكر بع�ض  	)١(
الم�سبوق  الم�شدد  الوقف على الحرف  . وهو مخت�ص بحالة  ، ولكنه غير متفق عليه  �أ�ساتذتنا نوعا �ساد�سا 
 + + حركة طويلة  المقطع حينئذ من �صامت  يتكون  ، حيث  كلمة )جانّ(  على  الوقف  مثل  بحركة طويلة ، 
�صامت + �صامت . انظر درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 302 وقد ذكر الدكتور عبد ال�صبور �شاهين �أن هذا النوع 
ا �ساكنة العين .  لي�س مخت�صا بحالة الوقف ، ولكنه ي�شيع في الإدغام وفي بع�ض الكلمات الم�سموعة مثل : نِعْمَّ
انظر : �أثر القراءات في الأ�وصات والنحو العربي �ص 411-412 ، وخالف �آخرون حينما عدوا النوع ال�ساد�س 
 : انظر   . الو�صل  بهمزة  يبد�أ  له بما  ومثَّلوا   ، العربية  المقاطع  للم�شهور في  ، خلافا  بحركة  المبدوء  المقطع 
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حركة طويلة( و)�صامت + حركة ق�صيرة + �صامت( ، وخا�صة النوع الثالث منها. 
�أما النوعان الباقيان : )�صامت + حركة طويلة + �صامت( و )�صامت + حركة 
ق�صيرة + �صامت + �صامت( فلا ت�سمح بهما الف�صحى �إلا ب�شروط �أهمها الوقف. 
وهو ما يعني �أن العربية الف�صحى تميل �إلى هجر المقاطع المغرقة في الطول كلما 
تي�سر ذلك ، فمثلا المقطع من النوع الرابع )�صامت + حركة طويلة + �صامت( 
نادر في اللغة العربية ، تعمد العربية �إلى تق�صير حركته لي�صبح مقطعا طويلا 
فقط ، فنقول : قُمْ بدلا من قُوم ، و : رَمَتْ ب�إ�ضافة تاء الت�أنيث �إلى الفعل رمَى ))).

وقد �أ�شارت الدرا�سات �إلى �أن المقطع في اللغة العربية يتكون من �أربع وحدات 
�وصتية على الأكثر ، كما �أن الكلمة العربية مهما ات�صل بها من لواحق �أو �سوابق 
لا تزيد على �سبعة مقاطع ، مثل : ف�سيكفيكهم ، �أنلزمكموها ، وهذا النوع نادر 
تتكون من مجاميع من  العربي  الكلام  الغالبة من  والكثرة   ، العربية  اللغة  في 
العربية تميل  واللغة   . �أربعة مقاطع  تزيد على  تكاد  لا  وكل مجموعة  المقاطع، 
 ، �ساكن  فونيمي  ب�وصت  تنتهي  التي  ال�ساكنة  المقاطع  �إلى  مقاطعها  في  عادة 
ويقل فيها توالي المقاطع المتحركة ، خ�وص�صا حين ت�شتمل على �أ�وصات فونيمية 

متحركة ق�صيرة ))).

وللمقاطع �أهمية في عدد من الجوانب ، لعل �أبرزها �أننا ن�ستطيع من خلالها 
تف�سير كثير من الق�ضايا ال�صرفية والنحوية ، التي وردتنا عن العرب دون �سبب 
معروف . كما �أننا نلحظ �أن لها وظائف دلالية في بع�ض الأحيان ))). ولكن ما يهمنا 
�أن �شيوع المقاطع الق�صيرة  بالن�سبة للمقاطع  هاهنا في م�س�ألة الات�ساع والمرونة 

ظاهرة المقطع ال�وصتي في اللغة العربية لحازم كمال الدين �ص 68 نقلا عن مخارج الحروف �ص 336 
علم اللغة لحجازي �ص 37-38 ، وانظر كذلك : درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 302 وما بعدها . 	)١(

	�أطل�س الأ�وصات العربية �ص 120-121 ، ودرا�سة ال�وصت اللغوي �ص 306 ، 307 ، وعلم الأ�وصات �ص 510  )٢(
، وراجع : محا�ضرات في علم الأ�وصات �ص 154-151

انظر ما ذكره عزيز �أركيبي في كتابه مخارج الحروف �ص 346 حول عدول اللفظ القر�آني عن التركيب  	)٣(
المعتاد �إلى تركيب خا�ص ليجعل المقاطع منا�سبة للمعنى .



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

193

الندوات والمؤتمرات ١٠

في اللغة العربية يجعل نطقها �أي�سر ، كما ي�سهل عملية تتبع المعنى عند الم�ستمع 
�إليها ، وهذا المو�وضع تحديدا  �أو  العربية  ، ويت�ضح هذا جليا عند الترجمة من 
اللغة  دخول  معر�ض حديثه عن  ، في  فهمي حجازي  الدكتور محمود  �إليه  �أ�شار 
العربية لمنظمة اليون�سكو ، » فقد كان دخول اللغة العربية �إلى اليون�سكو معركة 
لغوية ح�ضارية . كانت الدول العربية قد قدمت الاقتراح ، فكتبت الأمانة العامة 
لليون�سكو تحفظات ثلاثة مانعة ، وكتب عدد من �أ�ساتذة الجامعات المتخ�ص�صين 
ردودا �شافية عليها )منهم د. حجازي( . الاعترا�ض الأول كان ب�أن الترجمة من 
�أية لغة �أخرى من لغات العمل في اليون�سكو �إلى العربية ي�أخذ وقتا �أطول ، الأمر 
الذي يعطل العمل ، وكان الرد على هذا الاعترا�ض ببحث البنية المقطعية للغة 
يختلف  لا  ما  �أي   - المو�وضعية  الناحية  من  الفورية  الترجمة  ف�سرعة   ، العربية 
باختلاف قدرات الأفراد - تح�سب على �أ�سا�س البنية المقطعية للغة، ومعنى هذا 
�أن اللغة التي تكثر فيها المقاطع الطويلة �أو ذات المقاطع الكثيرة تحتاج الترجمة 
ط لاو،  الأقل  �أو  عددا  الأقل  المقاطع  ذات  اللغات  من  �أطول  وقتا  �إليها  ال�شفوية 
الأ�سماء  و�أبنية  الأفعال  �أبنية  على  وبالتطبيق  تف�صيلا  الجانب  هذا  وببحث 
والأدوات مع مقابلاتها بالإنجليزية �أو الفرن�سية ثبت �أن اللغة العربية لا تتطلب 

وقتا �أطول مما تحتاجه الإنجليزية �أو الفرن�سية ))). 

)!(	 علم اللغة لمحمود فهمي حجازي �ص 103-102
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المبحث الخامس :

مُختار الأصوات العربية

ما �أوردناه في ال�صفحات ال�سابقة ي�شير �ضمنا �إلى �أن مجموعة الأ�وصات في 
اللغة العربية الف�صحى لها مزية وطبيعة خا�صة . بطبيعة الحال لا �أق�صد بهذا 
�أن  مزية ما في الجانب الع�وضي )الف�سيولوجي( في نطق الأ�وصات ، فالمعروف 
الجهاز النطقي عند كل الب�شر يعمل ب�آلية واحدة ، فما معنى �أن يكون للأ�وصات 
العربية مزية عن غيرها ؟ �أق�صد به �أن العربية قبل نزول القر�آن الكريم مرت 
ب�أطوار انتخاب للأ�وصات ، بحيث �أبقت على ت�شكيلة �أ�وصات بعينها لتمثل اللغة 
المخارج  كل  على  موزعة  الأ�وصات  هذه   ، )الف�صحى(  العرب  بين  الم�شتركة 
ال�وصتية المعروفة ، وهي قابلة لأن يحدث بينها تناغم وان�سجام �أكثر من غيرها .

قد يُعتر�ض على الكلام ال�سابق ب�أن زيادة عدد الأ�وصات وتناغمها لي�س مزية 
نعم   ، �أ�وصاتها  تختار  لا  لغة  �أية  لأن  ؛  العربية  غير  �أو  العربية  اللغة  بها  تتفرد 
قد تت�صرف فيها عن طريق قانون ال�سهولة والتي�سير وغيره من قوانين التطور 
ال�وصتي ، ولكنها لا تتحكم في اتجاه ذلك التطور . وهذا كلام لا اعترا�ض عليه 
من حيث المبد�أ عند تطبيقه على كافة اللغات ، �إلا �أنه ينبغي �أن ن�ضع في اعتبارنا 
عند الحديث عن اللغة العربية �أن لها ظروفا خا�صة ت�ستوجب نظرة في ت�شكلها 

ونموها و�لاوص �إلى مرحلة الن�وضج .

�إن ت�شكيل اللغة العربية الف�صحى مرّ بمراحل لا ن�شك �أنه قد حدث في بع�ضها 
اختيار �أو ا�ستح�سان لبع�ض الأ�وصات و�إهمال بع�ضها الآخر ، لا عن طريق عقد 
اجتماعات للاختيار ، ولكن اللاوعي الجمعي كان حا�ضرا وبقوة في الأ�سواق التي 
كان العرب يقيمونها �سنويا للتباري في فنون القول المختلفة ، في عكاظ ومجنة 
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وذي المجاز - وهذا �أمر لم يحدث لأية لغة في التاريخ - وكان المتبارون والحكام 
يمثلون �صفوة المتحدثين من جميع القبائل العربية ، �إن جاز هذا التعبير ، فقد 
�أن  الم�صادر  تحدثنا  وحينما   . البيان  مجال  في  �صفوة  مجملهم  في  العرب  كان 
ال�شاعر ربما قر�ض ق�صيدة بلهجة قبلية ثم غيَّ فيها لتنا�سب جمهور الم�ستمعين 
بالف�صحى في تلك الأ�سواق ، ف�إننا لا يخامرنا �شك في �أن هناك تف�ضيلا لبع�ض 
مقيا�سا  وارت�وضه  �ضمنيا  المجتمعون  عليه  اتفق   ، �أخرى  عن  وال�صيغ  الأ�وصات 
للغة الم�شتركة التي ا�صطلحنا نحن على ت�سميتها بعد ذلك بالعربية الف�صحى. 
الأ�وصات  بين  الاختيار  �أو  الا�صطلاح  �أنواع  من  نوع  هناك  يكن  لم  لو  ف�إنه  و�إلا 
والظواهر ال�وصتية المختلفة لما دخل الهمز �أو الإمالة مثلا بنية اللغة الف�صحى، 
�أنها لي�ست من لهجة قري�ش ، ولما وجدنا م�صطلحات الف�صيح  على الرغم من 

والأف�صح والجيد والأجود والم�ستح�سن والم�ستقبح وال�شائع في المعجم العربي . 

اللغات ، في  اللغة العربية الف�صحى ت�شكلت في ظروف تختلف عن باقي  �إن 
بيئة �إبداعية بامتياز في الجانب اللغوي ، وحينما اكتمل نموها و�أينع ثمرها نزل 
القر�آن الكريم بها فارتبطت به ارتباطا وثيقا �إلى اليوم ، فلا ينبغي �أن نقي�سها 
بذات الميزان الذي نقي�س به باقي اللغات ، و�إلا و�ضعنا مقدمات خط�أ �ستو�صلنا 
�إلى نتائج تجانب ال�وصاب ، كمن يقي�س الم�سافات بالكيلو جرام ويزن الحبوب 

بالكيلو متر !

ت�شكيلة  �أن  تماما  يتفهم  الف�صحى  العربية  ت�شكل  ظروف  في  يت�أمل  من  �إن 
الأ�وصات المكونة لتلك اللغة قد مرت بعملية فرز حقيقي ، في اجتماعات القبائل 
العربية طوال العام ، �سواء في الأ�سواق �أو في الحرم المكي في الحج والعمرة ، لم 
يكن ذلك ب�صيغة القرارات العلمية بطبيعة الحال ، و�إنما من خلال الا�ستخدام 
 ، �أخرى  ، وظواهر �صوتية على  �أخرى  وتف�ضيل �صيغ �صرفية على   ، المتكرر 
حتى ا�ستقر بها الأمر �إلى هذه المجموعة من الأ�صوات التي تنتمي �إلى جميع 
الأ�وصات  الهواء عند نطق  توزيع  ، وبطرق مختلفة من طرق  ال�صوتية  المخارج 
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المختلفة ، مما �أنتج لنا �أ�وصاتا ن�شعر بتناغمها عند اجتماعها ، ولا يمكن مقارنة 
�أية لغة �أخرى بالعربية في هذا الجانب . وعلى �سبيل المثال ، فقد ثبت �أن حوالي 
80 % من �أ�وصات اللغة الإنجليزية في الكلام المت�صل تت�صف بالجهر )))، فعند 
اجتماع تلك الأ�وصات في الكلام المت�صل ي�ستحيل �أن يحدث ذات الأثر المو�سيقي 

والتناغمي الذي يحدثه اجتماع الأ�وصات في العربية . 

هذا ما �أراه الأقرب �إلى ال�وصاب في هذا المو�وضع ، ثم �إنني ر�أيت مع�ضدا لي 
فيما ذهبت �إليه عند الأ�ستاذ الكبير العقاد ، الذي �صرح ب�أنه يرى �أن ف�صاحة 
الأ�وصات في العربية نتيجة تطور طبيعي وانتخاب من �أ�وصات اللهجات العربية، 
التي هي لهجات قبائل متعددة تنطق بل�سان واحد ، حيث وُجد فيها ما وُجد في 
�أمم عدة من التبا�س النطق بالجيم والياء وال�شين والخاء والظاء والتاء وغيرها 
من مخارج الأ�وصات التي يكتبونها �أحيانا بحرف واحد و�أحيانا بحرفين �أو �أكثر 
�إلى  �أن ي�ؤدي الات�صال بين البادية والحا�ضرة  من حرفين ... ولي�س بالم�ستغرب 
تهذيب بع�ض الأ�وصات تبعا لاختلاف لهجة الحديث في ال�صحراء الوا�سعة وفي 
مجال�س المدينة  ... ثم ي�ؤدي ذلك مع الزمن �إلى ا�صطفاء لهجة واحدة مف�ضلة 
تكون لها الغلبة على �سائر اللهجات ، وتعمم هذه اللهجة بعد ذلك �إذا ا�شترك 
الناطقون باللغة جميعا في حفظها وترديدها ، وقد حديث ذلك في اللغة العربية 
الل�سان  ف�أ�صبح   ، والحديث  القديم  الزمن  في  لغيرها  يتفق  لا  نحو  على  خا�صة 

العربي المبين ل�سانا واحدا لكل من يحفظ القر�آن الكريم �أو يتلوه ))).

�إن اجتناب هذه الفر�ضية يحتاج منّا �إلى تف�سير ما �أطلق عليه اللغويون من 
 ، الم�ستح�سن  وغير  والم�ستح�سن  والأف�صح  الف�صيح  من  بعده  ومن  �سيبويه  لدن 
اللهجات  بقاء  مع  الف�صيحة  باللغة  الأدبي  �إبداعهم  ن�شر  على  العرب  وحر�ص 

القبلية دون تغيير .

)١(	 درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 37
)٢(	 اللغة ال�شاعرة �ص 50-49
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�أي�ضا ، فمن دلائل الق�صدية في ذلك الاختيار بين الأ�وصات ، وت�صنيفها �إلى 
وجود  من  قديم  من  العربية  علماء  �إليه  �أ�شار  ما  ؛  م�ستح�سنة  وغير  م�ستح�سنة 
من  �أكثر  له  بحث  في  ال�سطور  هذه  كاتب  �أح�صى  وقد   ، العربي  للفظ  علامات 
خم�سين علامة تميز اللفظ العربي عن غيره ، ذكرها الخليل بن �أحمد في معجم 
�أل�سنة  على  التلقائي  اللغوي  التطور  مجرد  �إلى  عزوه  يمكن  لا  بع�ضها   ، العين 
م�ستخدمي اللغة ، ولي�س له من تف�سير �سوى الق�صدية في الاختيار والا�ستح�سان. 

منها على �سبيل المثال :

• اللفظ العربي الرباعي �أو الخما�سي لابد �أن يحتوي على حرف �أو �أكثر من 
حروف الذلق والحروف ال�شفوية )اللام والنون والراء والفاء والباء والميم( 

• كل فعل رباعي ثقل �آخره ف�إن تثقيله معتمد على حرف من حروف الحلق 

• كل �صاد قبل القاف يمكن �إبدالها �سينا 

• ال�شينات في الألفاظ العربية ت�أتي قبل اللام 

• لي�س بعد الدال زاي في كلام العرب 

• القاف والكاف لا يجتمعان في كلمة واحدة من الكلام العربي 

• الجيم لا ت�أتلف مع القاف والكاف 

• الراء لا تجيء �أبدا بعد اللام 

• ال�ضاد مع ال�صاد لا تدخلان معا في كلمة عربية 	

• الغين لا ت�أتلف مع الكاف 

• لا يوجد لفظ عربي �صدره )نر( 

• الكاف بعد ال�ضاد بناء لا ي�ستح�سنه العرب �إلا مف�لاوص بينهما بحرف لازم 
�أو �أكثر 
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• لا يلتقي في كلمة عربية حرفان مثلان في ح�وش الكلمة �إلا بف�صل لازم

• الم�ضاعف بناء ي�ستح�سنه العرب �أيًّا كانت حروفه ))).

فهذه �أمثلة من العلامات التي تميز اللفظ العربي ، ذكرها الخليل في معجم 
العين ، وما يوجد في غير معجم )العين( �أكثر تف�صيلا من ذلك بطبيعة الحال)))، 
فمنه ما لوحظ �أن اللغة العربية لا ت�سمح باجتماع الكاف والقاف في كلمة واحدة 
�إلا بحواجز ، ولا باقتران الجيم بالظاء ولا القاف ولا الطاء ولا الغين ، لا بتقديم 

ولا بت�أخير . 

التطور  �إلى  وعزوها   ، المحددات  تلك  �أكثر  تف�سير  اللغوي  على  وي�صعب 
اللغوي المعتاد في كافة اللغات ، والأقرب لطبيعة الأ�شياء �أن يكون ذلك ناتجا عن 
ا�ستح�سان من جمهور م�ستخدمي اللغة العربية الم�شتركة )الف�صحى( . وهو ما 
يجعلنا نقرر �أن ت�شكيلة الأ�وصات العربية كان ناتجا عن اختيار ق�صدي ، تحقيقا 
للان�سجام والجمال في ت�شكيل الألفاظ وتركيب الجمل ، وحدث قبل نزول القر�آن 

الكريم بوقت طويل ، حيث �إن �أ�وصات العربية الف�صحى تميزت بالثبات بعده .

من دلائل الق�صدية في اختيار الأ�وصات في العربية الف�صحى كذلك �شيوع 
�أن تنفرد حروف  العربية تمنع  ، ف�إذا كانت  العربي  �أ�وصات بعينها في الكلام 
الإ�صمات من تكوين كلمة تزيد حروفها الأ�صلية عن ثلاثة �أحرف ، ولكن لابد 
لأنها  لب ()))  من  ) فر  حروف  وهي   ، الذلاقة  حروف  من  حرف  وجود  من 
خفيفة على الل�سان - كما ورد عند الخليل وغيره - فقد لوحظ �أن اللام �أكثر 
يتلونان  مو�سيقيان  �وصتان  وهما   ، النون  يتلوها  العربية  في  �شيوعا  ال�وصامت 

)١(	 علامات اللفظ العربي في معجم العين �ص 6 وما بعدها . وانظر بع�ضها في الف�صل الذي عقده الجواليقي 
في مقدمة كتاب )المعرب( بعنوان : باب ما يُعرف من المعرب بائتلاف الحروف .

)٢(	 انظر : درا�سة ال�وصت اللغوي �ص 275-274
)٣(	 حروف الذلاقة عند الخليل ثلاثة : اللام والنون والراء ، وبع�ضهم ي�ضيف �إليها الأ�وصات الثلاثة الباقية 

: الفاء والباء والميم ، والأظهر الأول . انظر : الدرا�سات ال�وصتية عند علماء التجويد �ص 253-252
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كثيرا بالأ�وصات المجاورة ))). 

ودلائل عناية اللغة العربية بجمال اللفظ وتنا�سق الأ�سلوب �أكثر من �أن نذكرها 
عَرَ�ضا في هذا البحث ، فقط ن�شير �إلى �أمر يعرفه كل دار�س للغة العربية ، وهو �أنه 
توجد �ألفاظ لا تتوافق مع القواعد ال�صرفية والنحوية التي قررها علماء العربية 
قديما وحديثا ، وال�سبب الوحيد في وجودها هو الحفاظ على مو�سيقية اللفظ ، 
وتوجد عناوين لكتب و�أبواب كاملة تجمع �أمثلة لتلك لاأنماط ، تحت م�صطلحات 
مختلفة ، كالإتباع والمزاوجة ، والإتباع الحركي ، والإتباع على اللفظ، والمنا�سبة، 
�أو اتفاقها ، والم�شاكلة ، والمجان�سة ، والم�شابهة ، والم�ضارعة،  وتنا�سب الفوا�صل 
والمطابقة)))، وهذا �أمر غير معروف في �أية لغة ، فيما �أعلم ، �أن تولد فيها �ألفاظ 

وتراكيب لغر�ض التجان�س ال�وصتي ، حتى و�إن كانت مخالفة لقواعد اللغة .

كما �أن فرعا كاملا من فروع البلاغة ، وهو علم البديع ، يقوم على رعاية التناغم 
المو�سيقي بين الكلمات . هذا بخلاف الحذف �أو الإدغام وغيرهما من و�سائل تحقيق 
يوجد  لا  العربية  عليه  تحر�ص  الذي  ال�وصتي  التنا�سب  وهذا   ، ال�وصتي  التنا�سب 
العربية الف�صحى على مرّ  �أرقى �وصر  �إنه يوجد في  ، بل  في النثر وال�شعر فح�سب 
ع�وصرها ، وهو القر�آن الكريم ، فقد تحدث علماء التجويد كثيرا حول المتباعدين 
والمتقاربين والمتماثلين والمتجان�سين ، وف�صلوا القول فيما ي�أتلف وما يكره وما يمتنع 

من تجاور الحروف وتنا�سبها وت�آلفها ، وما يمكن �أن يدغم وما لا يمكن ))).

)١(	 انظر : الأ�وصات اللغوية �ص 67 ، والمخت�صر في �أ�وصات اللغة العربية 183-182
الم�صدر  في  وتق�سيماتها  ال�وصتية  المنا�سبة  و�أنواع   ،  86  ،  34-33 �ص  ال�وصتية  المنا�سبة  نظرية   : انظر  	)٢(
ال�سابق  �ص 95-203 ، وانظر كذلك : الإتباع والمزاوجة لابن فار�س ، والإتباع لأبي علي القالي ، والإتباع 
لل�سيوطي ، وغيرهم ، ففيها �أمثلة لا تُ�صى عددا على الإتباع والمزاوجة ، وولادة �ألفاظ لغر�ض التنا�سق 
المو�سيقي فح�سب ، من �أمثلة : عِفْريتٌ نِفْرِيتُ ، و�شَقِيحٌ لَقِيحٌ ، و�شَحِيحُ نَحِيحٌ ، جاء بالمال من ح�سه وب�سه ، 
�إلى غير ذلك . و�إنما لم �أ�ستطرد في هذا الجانب لكونه �أكثر الت�صاقا بال�صرف ، وهذا البحث يلقي ال�وضء 

على الم�ستوى ال�وصتي �أ�سا�سا . 
انظر : �أثر القراءات في الأ�وصات للدكتور عبد ال�صبور �شاهين 239 وما بعدها ، ومخارج الحروف عند  	)٣(

القراء والل�سانيين لعزيز �أركيبي 289 وما بعدها .
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بل �إن بع�ض علماء العربية يذهبون بالق�صدية في اختيار الأ�وصات في اللغة 
لل�وصت  جاعلين   ، والمعنى  ال�وصت  بين  فيربطون   ، هذا  من  �أبعد  �إلى  العربية 
المفرد ن�صيبا منه ، يقول ابن جني في باب �إم�سا�س الألفاظ �أ�شباه المعاني : » اعلم 
وتلقته الجماعة  و�سيبويه,  عليه الخليل  ه  نبَّ وقد  لطيف,  �شريف  �أن هذا مو�ضع 
توهموا في �وصت الجندب  ك�أنهم  قال الخليل:  ب�صحته.  والاعتراف  له  بالقبول 
رَّ , وتوهموا في �وصت البازي تقطيعًا فقالوا : �صر�صر.  ا فقالوا : �صَ ا�ستطالة ومدًّ
للا�ضطراب  ت�أتي  �إنها   : الفعلان  على  جاءت  التي  الم�صادر  في  �سيبويه  وقال 
والحركة , نحو: النقزان والغلبان والغثيان, فقابلوا بتوالي حركات المثال توالي 
حركات الأفعال... ومن وراء هذا ما اللطف فيه �أظهر, والحكمة �أعلى و�أ�صنع ، 
وذلك �أنهم قد ي�ضيفون �إلى اختيار الحروف وت�شبيه �أ�وصاتها بالأحداث المعبَّ 
�آخره،  ي�ضاهي  ما  وت�أخير  الحدث,  �أول  ي�ضاهي  ما  وتقديم  ترتيبها,  بها  عنها 
وتو�سيط ما ي�ضاهي �أو�سطه , �سوقًا للحروف على �سمت المعنى المق�وصد والغر�ض 
؛ فالباء لغلظها ت�شبه ب�وصتها خفقة الكف على  . وذلك قولهم: بحث  المطلوب 
الأر�ض، والحاء ل�صحلها ت�شبه مخالب الأ�سد وبراثن الذئب ونحوهما �إذا غارت 
في الأر�ض ، والثاء للنفث والبث للتراب . وهذا �أمر تراه مح�سو�سًا مح�صلً, ف�أيّ 
. ومن ذلك قولهم: �شدَّ الحبل  �أيّ �شك يعر�ض على مثله  �أم  �شبهة تبقى بعده, 
قبل  الحبل  انجذاب  �أول  بال�وصت  ت�شبه  التف�شي  من  فيها  بما  فال�شين  ونحوه. 
ا�ستحكام العقد, ثم يليه �إحكام ال�شدّ والجذب وت�أريب العقد, فيعبر عنه بالدال 
التي هي �أقوى من ال�شين, ولا�سيما وهي مدغمة, فهو �أقوى ل�صنعتها و�أدلّ على 
التي لا يكاد يعلم  اللغة  �أريد بها... ومن طريف ما مرَّ بي في هذه  المعنى الذي 
والنون  والراء واللام  والطاء  والتاء  الدال  بُعْدُها, ولا يحاط بقا�صيها, ازدحام 
�إذا مازجتهن الفاء على التقديم والت�أخير, ف�أكثر �أحوالها ومجموع معانيها �أنها 

للوهن وال�ضعف ونحوهما« ))).

الخ�صائ�ص 154/2 ، 164-170 )بت�صرف( 	)١(
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�ألفاظ اللغة ، وبع�ض ما ذكره قد لا  وما ذكره ابن جني قد لا ي�صلح لكافة 
العربية  �أ�وصات  ب�أن  الاعتقاد من قديم  لر�سوخ  ي�صلح كدلالة  ولكنه   ، به  ن�سلِّم 
لي�ست ع�وشائية ، و�أن تركيبها معا فيه �شيء من العمد والق�صدية عند العرب ، 

و�أن ما �شذ عن ذلك كانوا لا ي�ستح�سنونه وينفرون منه .

البِنَى  في  يت�ضح  ما  قدر  المفردة  الأ�وصات  في  يت�ضح  لا  لعله  الأمر  وهذا 
عنه  عبر  ما  نردد  فقط  ولكننا   ، البحث  هذا  �إطار  عن  خارج  وهو  والتراكيب، 
ال�شعر  في  »�أما   : يقول   ، ال�شعر  ب�أوزان  العربية  اللغة  بتفرد  يت�صل  فيما  العقاد 
و�أوزانه في العربية فحدث ولا حرج ، فلم يوجد ال�شعر في �أية لغة  - �سامية �أو غير 
�سامية - فنا مكتملا م�ستقلا في غير اللغة العربية ، والمق�وصد بالفن الكامل هو 
ال�شعر الذي توافرت له �شروط الوزن والقافية وتق�سيمات البحور ولاأعاري�ض التي 
تعرف ب�أوزانها و�أ�سمائها وتطرد قواعدها في كل ما ينظم من قبيلها . فال�شعر في 
كثير من اللغات قد يُلاحظ فيه الإيقاع ولا تلاحظ فيه القافية ولا الأوزان المقررة، 
وقلما تلاحظ القافية في الأ�شعار التي تن�شدها الجماعات كال�شعر الم�سرحي عند 
هذا  �أن  لبع�ضهم  خطر  وقد   . العبريين  عند  والعبادة  ال�لاصة  وتراتيل  اليونان 
و�سرعة  الح�س  بن�شاط  لا�شتهارهم   ، ال�سامي  المزاج  �آثار  من  �أثر  العربي  الفن 
الا�ستجابة للم�ؤثرات ، ولكن هذا الافترا�ض ينفيه �أو�ضاع الأدب وال�شعر عند باقي 
اللغات ال�سامية . فالعرب لم يبدعوا فن ال�شعر لأنهم �سلالة �سامية ، ولم يبدعوه 
تفردوا  ولكنهم   ، �أو مقلدين  الأخرى مبتكرين  الأمم  فيهم م�سلك  �سلكوا  لأنهم 
الأمم  اقتب�ست  العالم . ولكونه فنا فريدا فقد  �أمم  له بين  بفنهم الذي لا نظير 
الأخرى -  مثل الفر�س و�شعراء العبرية - �أوزان ال�شعر العربي ، وف�ضلوها على 

الأوزان التي اخترعها لهم المو�سيقيون ب�آلاتهم « ))).

�إن الجمال المح�سو�س في الكلام العربي �أمر يح�سه كل من تعامل مع اللغة 

اللغة ال�شاعرة �ص 22-24 ، وانظر فيه تف�صيلا لذلك �ص 113 وما بعدها . 	)١(
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ي�صف  فالعقاد   . كذلك  غيرهم  ومن  العربية  �أبناء  من  قرب ،  عن  العربية 
العربية ب�أنها لغة �شاعرة ، ويبين �أنه لا يق�صد بهذا �أنها لغة �صالحة لأن يُكتب 
بها ال�شعر، ولا �أنها لغة يكثر فيها ال�شعراء ، بل �إنها لغة �شاعرة لأنها بُنيت على 
، فهي في جملتها فن منظوم من�سق  والمو�سيقية  الفنية  �أ�وصله  ال�شعر في  ن�سق 
الأوزان والأ�وصات، لا تنف�صل عن ال�شعر في كلام ت�ألفت منه ولو لم يكن من 

كلام ال�شعراء ))).

و�أما الذين فُتنوا بالعربية من غير العرب ، فالقائمة طويلة و�أقوالهم الم�أثورة 
ي�صعب ح�صرها ، وقد �ألمحت �إلى بع�ضها في �أول هذا البحث .

و�صلِّ اللهم على �سيدنا محمد ، وعلى �آله و�صحبه و�سلِّم

خاتمة

في ختام هذا البحث ، الذي حاولنا فيه �إلقاء ال�وضء على بع�ض مظاهر التو�سع 
في اللغة العربية الف�صحى في الجانب ال�وصتي ، خرجنا بنتائج عدة ، من �أهمها :

الأطول في  ، فهي  لغة حية  �أية  لها ميزات لا توجد في  العربية  اللغة  �أن   - 1
العمر ، والأكثر ثباتا في القواعد ، والأغنى في الثروة اللفظية ، والأوفر 

في �أدوات الإبداع.

2 - �أن اللغة العربية تحر�ص على جمال اللفظ وتنا�سق التركيب ، ولو على 
ح�ساب القواعد المقررة .

3 - �أن مخارج اللغة العربية تمتد على طول الجهاز النطقي ، وهذا ما يعطيها 

انظر : اللغة ال�شاعرة �ص 8 	)١(
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�إمكانية �أكبر لت�شكيل الألفاظ وتنا�سق الأ�وصات .

4 - �سعة المخارج في العربية الف�صحى جعلها تمتلك �أ�وصاتا لا توجد في اللغات 
الأخرى ، ك�وصتي العين والحاء في المخرج الحلقي .

العربية  في  موجودة  الأ�وصات  نطق  عند  الأ�سا�سية  الهواء  تعديل  �وصر  كل   -  5
منها  تت�شكل  التي  الأ�وصات  تناغم  في  كذلك  ي�سهم  ما  وهو  الف�صحى ، 

الكلمات والجمل .

6 - �أن عدد الأ�وصات المتمايزة ) الفونيمات ( في العربية الف�صحى - والتي 
تبلغ 34 فونيما - تزيد عن المعروف في اللغات الحية الأخرى ، و�أن مردّ 
زيادة عدد حروف بع�ض اللغات في عدم دقة المنهج ، حيث يقارنون �أحيانا 

بين الفونيمات والألوفونات ، �أو بين الفونيمات والجرافيمات .

7 - �أن مجموعة الأ�وصات المكونة للعربية الف�صحى ت�شكلت عن طريق اختيارات 
عمدية عبر زمن طويل قبل نزول القر�آن الكريم ، وذلك عن طريق كثرة 

الا�ستخدام والا�ستح�سان لأ�وصات وبِنى بعينها و�إهمال ما عداها .
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محمد مازن جلال ، جامعة الملك �سعود ، الريا�ض )2013م(.
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جهود المنظمة الإســامية للتربية 
والعلوم والثقافة ) الإيسيســكو (

فــي تعليم اللغة العربية 

إعداد 
المحاضر/ ماجد سالم السناني

العام الجامعي
1435هـ   /  1436هـ

ب�سم الله الرحمن الرحيم

�آله  وعلى  النبيين  خاتم  على  وال�سلام  وال�لاصة  العالمين  رب  الله  الحمد 
و�صحابته الغر الميامين 

وبعد ..

اللغة العربية لغة �شرفها الله بالقر�آن الكريم و�أكد على حفظها بقوله تعالى 
تواجه  كونها  مع  فهي  ]الِحجر:9[  ں(    ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ڳ  ڳ  )ڳ 
 ، ال�سنين  وتعاقب  الزمن  مرّ  على  �صامدة  تبقى  �أنها  �إلا  التحديات  من  الكثير 
محفوظة ما حفظ القر�آن ومقروءة ما قرئت �آياته ومدونة ما طبعت م�صاحفه 

وم�سموعة ما تليت على النا�س �سوره.

ومنذ نزول الوحي و�إلى يومنا هذا ما تزال الجهود تبذل في ن�شر هذه اللغة وهي 
تزداد بحاجة النا�س ودخولهم في دين الله �أفواجا ، يوما بعد يوم , وقد تغذى هذا 
الازدياد  من كونها اللغة المقد�سة التي تخدم كتاب الله و�سنة نبيه محمد �صلى الله 
عليه و�سلم في كل زمان ومكان , وقراءة القر�آن لا تتم �إلا بها كما �أنها  اللغة التي 

ت�ؤدى بها ال�لاصة التي يجب �أن ي�ؤديها الم�سلم خم�س مرات في اليوم والليلة .
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�أن��شأت  فقد   ، مهاراتها  وامتلاك  تعلمها  �إلى  يتوقون  الذين  عدد  كثر  ولما 
الدول الإ�سلامية والمنظمات الإ�سلامية وبخا�صة العربية منها ، معاهد لتعليم 
التجارب  من  م�ستمدة  خا�صة  و�أ�س�س  منهجية  على  بناءً  قامت   ، العربية  اللغة 
العالمية في تدري�س اللغات الأولى والثانية وكان من �ضمن هذه المنظمات المنظمة  
�أبناء  تعليم  عاتقه  على  تولى  الذي   ) الإي�سي�سكو   ( والثقافة  للعلوم  الإ�سلامية 
معرفة  غايتهم   ، تبور  لا  التي  والب�ضاعة  النافع  العلم  يرجون  ممن  الم�سلمين 
الغراء.  النبوية  بال�سنة  والاهتداء  �أحكامه  ومعرفة  الله  كتاب  وحفظ  تلاوة 
الأولى من  �إلى الحروف  يرمز  »الإي�سي�سكو«،وهو اخت�صار  بـ  وتعرف اخت�صاراً 
 )ISESCO( ا�سم المنظمة الإ�سلامية للتربية والعلوم والثقافة باللغة اللاتينية
 ،»Islamic Educational Scientific And Cultural Organization« : يرمز �إلى

وا�شتهرت به عالمياًّ.

»فاللغة بمفهومها العام من منظور الإي�سي�سكو لي�ست مجرد رموز دلالية 
�أو و�سيلة توا�صل بين �أفراد مجموعة ب�شرية معينة فح�سب , بل هي تعبير 
وتاريخها  وانتماءاتها  وتقاليدها  وعاداتها  المجموعة  هذه  هوية  عن  حي 
بكل ما يحتويه من �أحداث ومداخلات ومتغيرات , فهي الروح التي تعي�ش 
بها الأمم والرئة التي تتنف�س من خلالها , و�أن �أي �إهمال �أو م�سا�س بهذه 
ف�إن  وعليه   , المجتمع  وكيان  والوطنية  القومية  بالهوية  م�سا�س  هو  اللغة 
الكبير  بالدور  العميق  �إدراكها  على  ترتكز  الإ�ستراتيجية  الإي�سي�سكو  ر�ؤية 
التوا�صل  مجال  في  الفاعلة  الإ�سهامات  تحقيق  نحو  العربية  للغة  والمهم 
الاجتماعي والعقائدي , �إ�ضافة �إلى �أنها و�سيلة الإنماء الثقافي والاجتماعي 
والاقت�صادي لمجتمعنا العربي. كما تدرك الإي�سي�سكو �أن اللغة العربية هي 

لغة علم وعقل و�إيمان« ))).

الجبوري , عبد العزيز , اللغة العربية في خطر الجميع �شركاء في حماينها , الم�ؤتمر الدولي الثاني للغة  	)١(
العربية ) دبي , من 27-30 جمادي الآخرة 1434هـ ( �ص364 .
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ن�ش�أتها :

المنعقد في دكار،  الإ�سلامية  الدول  وزراء خارجية  �إن�شائها  م�ؤتمر  �إلي  دعا 
�إلى ٢١ جمادى الأولى ١٣٩٨هـ وقامت  في جمهورية ال�سنغال في الفترة من ١٧ 
بناء على التو�صيات التي �أ�صدرها الم�ؤتمر العالمي الأول للتعليم الإ�سلامي بمكة 
المكرمة والخا�ص ب�إقامة نظام تعليمي ي�ستمد �أ�وصله من الكتاب وال�سنة ويلتزم 

بالمفاهيم والتطورات التعليمية 

التعليمية  والم�ؤ�س�سات  الجامعات  بين  التن�سيق  وتتولى  المكرمة،  مكة  مقرها 
والعلمية الإ�سلامية والإ�شراف على ال�سيا�سة التعليمية الإ�سلامية ,  وفعلت بعد 

م�ؤتمر المغرب حيث تم اتخاذ القرارات التالية))) :ــ 

بين  للتن�سيق  والثقافة  والعلوم  للتربية  دولية  �إ�سلامية  منظمة  �إن�شاء   -١
التربية  مجالات  في  الإ�سلامي  الم�ؤتمر  بمنظمة  المتخ�ص�صة  الوكالات  

والعلوم والثقافة، وبين الدول الأع�ضاء بالم�ؤتمر، ويكون مقرها بالمغرب.

٢- �إن�شاء مركز عالمي للتربية والتعليم الإ�سلامي ي�ضطلع بالبحوث التربوية 
تعليمًا  الإ�سلامية  البلدان  في  التعليم  من  يجعل  �أن  ��شأنه  من  ما  وكل 

�إ�سلاميًا �أ�صيلا يكون مقره مكة المكرمة.

٣- تكليف الأمانة العامة بمنظمة الم�ؤتمر الإ�سلامي ب�إعداد م�شروع للنظام 
الأ�سا�سي للمنظمة الإ�سلامية الدولية للتربية والعلوم والثقافة.  

والمدير العام لهذه المنظمة الدكتور عبد العزيز بن عثمان التويجري .

.www.isesco.org.ma موقع الإي�سي�سكو على �شبكة الانترنت 	١((
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�أهداف المنظمة الإ�سلامية للتربية والعلوم والثقافة))) :

• تقوية التعاون وت�شجيعه وتعميقه بين الدول الأع�ضاء في مجالات التربية والعلوم 

المرجعية  �إطار  وتطويرها، في  المجالات  بهذه  والنهو�ض  والات�صال،  والثقافة 
الح�ضارية للعالم الإ�سلامي، في �وضء القيم والمثل الإن�سانية الإ�سلامية .

والم�ساهمة في  وخارجها،  الأع�ضاء  الدول  ال�شعوب في  بين  التفاهم  • تدعيم 

�إقرار ال�سلم والأمن في العالم ب�شتى الو�سائل ولا �سيما عن طريق التربية 
والعلوم والثقافة والات�صال .

وت�شجيع   الإ�سلامية،  والثقافة  للإ�سلام  ال�صحيحة  بال�وصرة  التعريف   •

ثقافة  قيم  ن�شر  على  والعمل  والأديان،  والثقافات  الح�ضارات  بين  الحوار 
العدل وال�سلام ومبادئ الحرية وحقوق الإن�سان، وفقًا للمنظور الح�ضاري 

الإ�سلامي .

• ت�شجيع التفاعل الثقافي ودعم مظاهر تنوعه في الدول الأع�ضاء، مع الحفاظ 

على الهوية الثقافية وحماية الا�ستقلال الفكري .

• تدعيم التكامل والتن�سيق بين الم�ؤ�س�سات المتخ�ص�صة التابعة لمنظمة الم�ؤتمر 

الدول  وبين  والات�صال  والثقافة  والعلوم  التربية  مجالات  في  الإ�سلامي 
الأع�ضاء في الإي�سي�سكو، وتعزيز التعاون وال�شراكة مع الم�ؤ�س�سات الحكومية 
الأع�ضاء  الدول  الم�شترك، داخل  المماثلة وذات الاهتمام   وغير الحكومية 

وخارجها.

في  بمعالمها  والتعريف  خ�صائ�صها  و�إبراز  الإ�سلامية  بالثقافة  الاهتمام   •

الدرا�سات الفكرية والبحوث العلمية والمناهج التربوية. 

�أدري�,س نا�صر علي , جهود المنظّمة الإ�سلامية للتّبية والعلوم والثّقافة »�إي�سي�سكو«  في ن�شر التّعليم الإ�سلامي  	)١(
مة لنيل درجة العالمية العالية ) الدّكتوراه( , 1434هـ , �ص 42. والّلغة العربية , ر�سالة علمية مقدَّ
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• العمل على التكامل والترابط بين المنظومات التربوية في الدول الأع�ضاء.

• دعم جهود الم�ؤ�س�سات التربوية والعلمية والثقافية للم�سلمين في الدول غير 

الأع�ضاء في الإي�سي�سكو .

لتعليم   ) الاي�سي�سكو   ( والثقافة  للعلوم  الإ�سلامية  المنظمة  جهود 
اللغة العربية لغير الناطقين بها 

�أولا : الدعم المادي:

�أيّ م�شروع تنموي، والركيزة  �أ�سا�ساً في  ل الجانب المادي عن�صراً  »ي�شكِّ
الأولى في تنفيذ الخطط والبرامج؛ فالمال ع�صب الحياة وبه قوامها , ولا 
�شكّ �أن الدعم المادي لا يقلّ �أهمية عن البرامج العملية،بل ي�سبقها من حيث 
الزمن،ويفوقها من حيث الأهمية؛ذلك �أن �أي خطة مهما كانت متكاملة لا 
بتنفيذها.  الكفيلة  المادية  النواحي  لها   تر�صد  لم  ما  النور  ترى  �أن  يمكن 
�أيّا  مرتبطٌ  به  المنوط  الحيويّ  بدوره  التعليمي  ظام  النِّ قيام  ف�إنَّ  وعليه 
ارتباطٍ بالإنفاق على العملية التعليمية، وتمويلها بما ي�ضمن تحقيق �أهدافها 
المن�وشدة، وهو ما يثمر - ب�إذن الله- بناء جيل م�سلم واعٍ بق�ضايا وطنه و�أُمته، 
�أهداف  تحقيق  على  ت�ساعده  التي  والمهارات  والمعارف  بالخبرات  د  ومزوَّ
الدعم  �أ�شكال  لكم  ن�ستعر�ض  و�سوف  جوانبها.  بجميع  الإ�سلامية  التربية 
المادي الذي قدّمته الإي�سي�سكو في مجال التعليم الإ�سلامي واللغة العربية. 
وفي هذا الإطار �ساهمت منظمة الإي�سي�سكو في دعم الم�شروعات ذات ال�صلة 
بالتعليم الإ�سلامي واللغة العربية،وقدّمت �أ�شكالًا مختلفة من جوانب الدعم 
ت�أمين الم�ستلزمات ال�ضرورية؛ ولهذا  �أو  المادي �سواء على ال�صعيد النقدي 
مبلغ  2001-2003م  الثلاثية  خطتها  في  الإي�سي�سكو  ر�صدت  فقد  الغر�ض 
القر�آنية،ومبلغ  والمدار�س  الإ�سلامية  لمحوري:التربية  دولاراً   )999,000(
)835,000( دولار لمحور المدار�س العربية الإ�سلامية . ومبلغ )1,269,000( 
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دولار لمحور اللغة العربية ولغات ال�شعوب الإ�سلامية،ليكون مجموع ما رُ�صد 
لميزانية حقل »خ�وص�صيات التعليم في الدول الإ�سلامية« : )3,103,000( 
)8,320,000( البالغة  التربية  مديرية  برامج  ميزانية  مجموع  من  دولار 
مبلغ  2004-2006م  الثلاثية  الخطة  اعتمدت  ،بينما   %37,3 بن�سبة  دولار 
 )1,110,000( الأ�صيل«،ومبلغ  التعليم  »دعم  لمحور  )435,000(دولار 
دولار لمحوري: »منهاج التعليم الأ�صيل في خدمة التنمية الم�ستدامة«،و«الأطر 
 )1,670,000( مبلغ  الأ�صيل«،واعتمدت  التعليم  م�ؤ�س�سات  في  العاملة 
دولار لمحور اللغة العربية ولغات ال�شعوب الإ�سلامية،وبالتالي يكون مجموع 
ميزانية  �أ�صل  من  دولار   )3,215,000  (: الأ�صيل«  »التعليم  ميزانية حقل 
،في   %38,7 بن�سبة  دولار   )8,310,000  ( البالغة  التربية  مديرية  برامج 
حين ر�صدت الخطة الثلاثية 2007-2009م مبلغ )902,000( دولار لمحور 
 )525,255( الأ�صيلة«،ومبلغ  التربية  لم�ؤ�س�سات  والتنموي  التربوي  »الدور 
 )350,000  ( ومبلغ  الع�صر«،  وق�ضايا  الإ�سلامية  »التربية  لمحور  دولار 
الإ�سلامية«،ومبلغ )1,625,000( دولار لمحور  ال�شعوب  »لغات  دولار لمحور 
ما  مجمل  ي�صبح  وعليه  التربوي«.  والمنهج  اللغوي  الكريم:الإطار  »القر�آن 
رُ�صد لحقل: »التربية الأ�صيلة :الثوابت والم�ستجدات« مبلغ )3,402,225(
 )8,218،120( البالغة  التربية  مديرية  برامج  ميزانية  مجموع  من  دولار 

دولار بن�سبة %41,4 «))).

التعليم  مجال  في  الإي�سي�سكو  قدّمته  الذي  المادي  الدعم  �أ�شكال 
الإ�سلامي واللغة العربية :

• �أولا : �إن�شاء وتمويل المعاهد و المراكز المتخ�ص�صة.

• ثانيا: تقديم الدّعم الفني والتّقني للدول الأع�ضاء.

1	 مرجع �سابق , �ص52 -54 .
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• ثالثا: دعم الم�شاريع الرائدة.

• رابعا:تقديم المنح الدرا�سية للطّلاب.

• خام�سا: �إيفاد المعلمين المتخ�ص�صين.

• �سّاد�سا: دعم الموهوبين والمبدعين.

• �سّابعا: تمويل البحوث العلمية المتميزة.

ثانيا : �إعداد وتطوير مناهج اللغة العربية :

وقد اعتنت الإي�سي�سكو عنايةً فائقةً بالمناهج التعليمية �إعداداً وتطويراً،واهتمت 
الدرا�سات  م�ستوى  على  �سواء  العربية  واللغة  الإ�سلامية  التربية  مناهج  ب�إعداد 
التعليمية  الو�سائل  للمعلمين،�أو  التوجيهية  الأدلة  م�ستوى  على  والبحوث،�أو 
الخطة  تنفيذ  �أجل  المناهج،من  خبراء  ت�أهيل  م�ستوى  على  عليها،�أو  والتدريب 
الجاليات  بالعربية،�أو  الناطقة  غير  المجتمعات  في  المر�سومة،لا�سيما  التعليمية 
الم�سلمة في بلاد المهجر.مثل كتاب المي�سّر في تعليم اللغة العربية لأبناء الجالية 
الح�سيني،  عزيز  الدكتور  وت�أليف:  الإي�سي�سكو  ن�شر  المهجر،من  في  الإ�سلامية 

والدكتور عبد الله بناني .

و�إعداد نماذج موحّدة لتعليم العلوم ال�شرعية واللغة العربية مثل :  

من  العربية  واللغة  الإ�سلامية  الجاليات  �أبناء  لتعليم  التوجيهي  »المنهج 
،ت�أليف  العالمية  الإ�سلامية  الخيرية  الهيئة  مع  بالتعاون  المنظمة  من�وشرات 
الدكتور/محمود كامل الناقة، والدكتور فتحي علي يون�س  :والهدف الأ�سا�س من 
هذا المنهج في �شقه اللغوي هو �أن يتمكن المتعلم من المهارات اللغوية الرئي�سية وهي 
الا�ستماع والكتابة والقراءة والكلام , تمكينا لهم من الات�صال بالحياة العربية 
التربية  منهج   �أما   . الإ�سلامية  العربية  للهويته  وتدعيم   , الإ�سلامية  والثقافة 
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والخا�صة،  العامة  الأهداف  �شمل  فقد   ، التوجيهي  المنهج  هذا  في  الإ�سلامية 
والمحتوى الملائم للم�ستوى الأول والثاني للمتعلمين ،والتقويم والأن�شطة، �إ�ضافة 

�إلى ت�وّصرٍ مقترحٍ لكتب التربية الإ�سلامية.

وا�شتمل الكتاب على المحتوى اللغوي،والمحتوى الح�ضاري والثقافي، �آخذاً في الاعتبار، 
عنا�صر المنهج،من حيث لاأهداف،والمحتوى، والن�شاط،والعمليات، والتقويم« ))).

ال�ساحل  دول  في  الأ�سا�سي  للتعليم  العربية  اللغة  تعليم  منهج  وكذلك 
الإفريقي،من من�وشرات الإي�سي�سكو،وت�أليف الدكتور يو�سف الخليفة �أبوبكر،)وهو 
د لمناهج اللغة العربية لمرحلة التعليم الأ�سا�س(، وي�أتي هذا الكتاب  نموذج موحَّ
�أي�ضاً �ضمن دعم المنظمة لجهود الدول الأع�ضاء من �أجل �إعداد مناهج متطورة 
ومهاراتهم،وتحديث  العربية  اللغة  معلمي  خبرات  العربية،وتعزيز  اللغة  لتعليم 
�أ�ساليب تدري�سها للناطقين بغيرها،وبالتالي فقد كلّفت الإي�سي�سكو بالتعاون مع 
العاملين  المتخ�ص�صين  العالمية مجموعة من الخبراء  الإ�سلامية  الدعوة  جمعية 
ومالي،والنيجر،وال�سنغال،وت�شاد،وبوركي غينيا،  من  كل  العربية  اللغة  فيمجال 
في  العربية  للغة  الراهن  الو�ضع  عن  تقارير  ب�إعداد  نافا�سو،وغامبيا،ونيجيريا، 
القوة  نقاط  بع�ض  ال�ضوء على  التقارير  �سلّط الخبراء في هذه  الدول،وقد  هذه 
وال�ضعف في مجال تعليم اللغة العربية في دول ال�ساحل الإفريقي،ومن ثمّ كَلّفت 
التعليم  لمرحلة  العربية  اللغة  لمناهج  د  موحَّ نموذج  ب�إعداد  الم�ؤلِّف  الإي�سي�سكو 
الأ�سا�س يوظّف فيه المعطيات التي ذُكرت في تقارير هذه الدول،و�أخُ�ضع للمناق�شة 

والتعديل لي�صبح �أكثر ملاءمة  لواقع التعليم في الدول المعنية«))) .

)١(	 الناقة ,محمودكامل  ، يون�س , فتحي علي )الإي�سي�سكو(: المنهج التوجيهي لتعليم �أبناء الجاليات الإ�سلامية 
التربية الإ�سلامية واللغة العربية )6-12�سنة( ، ، تقديم المدير العام للإي�سي�سكو: عبد العزيز التويجري، 

منن�وشرات الإي�سي�سكو،1420 هـ ،�ص/8-6 .
	�أبوبكر،يو�سف الخليفة:منهج تعليم اللغة العربية للتعليم الأ�سا�سي في دول ال�ساحل الإفريقي، تقديم المدير  )٢(

العام للإي�سي�سكو:عبد العزيز التويجري،)الرباط: لاإي�سي�سكو،1423هـ(، �ص/8-7 .
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مناهج  تطوير  و�ضرورة  ب�أهمية  الإي�سي�سكو  منظمة  وعي  معالم  �أبرز  ومن 
التعليم الإ�سلامي واللغة العربية ما يلي:

الأو�ضاع  في  والنظر  المناهج  تطوير  في  وخبراء  لجان  ب�إيجاد  اهتمامها   -
ق�ضايا  التربوية في  بالبحوث  ومعالجتها،وتكليفهم  وت�شخي�صها  التعليمية 

التربية والتعليم المختلفة.

- عنايتها بجانب التدريب،و�إن�شاء مراكز لتدريب الأطر العاملة في التعليم 
العلمي  للعمل  ت�أ�سي�ساً  وتطويرها،وذلك  الدرا�سية  المناهج  و�ضع  على 
ق�ضايا  و  التربوية  المنظومة  ق�سم  بها  يقوم  التي  المهام  �أبرز  م،ومن  المنظَّ

المجتمع و التنمية الم�ستدامة بمديرية التربية في الإي�سي�سكو))): 

تطوير  على  وتدريبها  التعليمية  المنظومة  داخل  الوطنية  القدرات  بناء   -
المناهج المتعلقة بمجالات عمل المديرية وتح�سين طرائق التدري�س.

الت�سيير  مجال  في  العاملة  والأطر  والإدارية  التعليمية  الأطر  تدريب   -
والتخطيط التربويين، وتقديم المنح الدرا�سية لهم.

- ت�شجيع التعاون وتبادل الخبرات بين الدول الأع�ضاء في مجال �إعداد الأطر 
التعليمية، والإدارية، وتكوينها الأ�سا�سي والم�ستمر.

- حر�صها على �إقامة الم�ؤتمرات العلمية والا�ستفادة من تو�صياتها،وعنايتها 
من  المنظمة  به  قامت  ما  ذلك  التربوي،ومن  بالتطوير  المتعلقة  بالبحوث 

�إعداد دليل في عام 2010م

التطوير  مجال  في  التوجيهية  والأدلة  التعليمية  والمواد  الدرا�سات  �إعداد   -
التربية والتعليم.

.www.isesco.org.ma موقع الإي�سي�سكو على �شبكة الانترنت 	)١(
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- جمع المعلومات عن الاتجاهات الحديثة في �إعداد الأطر التعليمية والإدارية 
وتكوينها الأ�سا�سي والم�ستمر ))).

ثالثا : �إعداد برنامج محو الأمية وتعليم الكبار :

العالم  »�إي�سي�سكو«،  والثقافة  والعلوم  للتربية  الإ�سلامية  المنظمة  دعت 
الإ�سلامي بمنا�سبة اليوم العالمي لمحو الأمية )8 �سبتمبر(، �إلى م�ضاعفة الجهود 
لمحو الأمية على �أو�سع نطاق وفق خطط عمل مدرو�سة، وفي �إطار �سيا�سات     من 

الدول الأع�ضاء ا�ستطاعت �أن تمحو الأمية فيها �أو تخف�ضها �إلى ن�سب متدنية.

المعتمدة في مجال محو  ال�سيا�سات  الإي�سي�سكو على �ضرورة تطوير  و�شددت 
الأمية من �أجل التعامل مع هذه الآفة، التي و�صفتها ب�أنها تحد كبير يواجه دول 
العالم الإ�سلامي وحذرت الإي�سي�سكو في بيانها من �أنَّ تكون محاربة الأمية في العالم 
الإ�سلامي ن�شاطاً مو�سمياً �أو برنامجاً ثانوياً �أو اعتيادياً، و�أكدت على �ضرورة �أن 
و�أن يتجند المجتمع بجميع فئاته  الهدف الجهودُ والإمكانات كافة،  تح�شد لهذا 
وم�ستوياته، للدفع بالجهود المبذولة في هذا المجال �إلى �أبعد المدى بحيث تت�سابق 
المدن والقرى والمناطق �إلى الإعلان عن تحررها الكامل من �آفة الأمية. و�أعلنت 
الإي�سيي�سكو �أنها �ستخ�ص�ص جوائز للمدن من الدول الأع�ضاء التي �ستحرر من 
للم�ؤ�س�سات  التي تخ�ص�صها  ال�سنوية  �إلى تطوير الجوائز  �إ�ضافة  نهائياً،  الأمية 
ودعت  الم�ضمار.  هذا  في  تعمل  التي  الرائدة  الأهلية  والجمعيات  والهيئات 
الإي�سي�سكو الدول الأع�ضاء �إلى �إيلاء الأهمية اللازمة للت�شجيع على بذل الجهود 
لإنجاح برامج محو الأمية، وتخ�صي�ص حوافز مغرية وم�شجعة للعاملين في هذا 
الميدان، وللأ�شخا�ص الذين يتفوقون في التخل�ص من قيود الأمية، وللم�ؤ�س�سات 
التي تبذل جهوداً ا�ستثنائية لهذا الغر�ض. و�أكدت الإي�سي�سكو �أن محاربة الأمية 
في العالم الإ�سلامي واجب ديني و�ضرورة اقت�صادية وم�س�ؤولية �سيا�سية يتحمّلها 

	�أدري�س ,نا�صر علي , مرجع �سابق , �ص 97 )١(
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الرفعَ من �سقف  الجميع، ولي�ست الحكومات فح�سب. ونا�شدت الدول الأع�ضاء 
الموارد التي تخ�ص�صها لبرامج محاربة الأمية، ومن حجم الاهتمام الذي توليه 
و�ضعاً  ي�شكل  الإ�سلامية  البلدان  في  الأمية  م�ستوى  �أن  مو�ضحة  الم�س�ألة،  لهذه 
مقلقاً يدق ناقو�س الخطر، باعتبار �أن جهود التنمية ال�شاملة الم�ستدامة تتراجع 
وتفقد مردوديتها �إذا ا�ستمرت الأمية في الانت�شار بدلًا عن �أن تتلا�شى. و�أعلنت 
الإي�سي�سكو �أنها �ستوا�صل تنفيذ برامجها الخا�صة بمحو الأمية �ضمن خطة العمل 
الثلاثية، باعتبارها الجهة الم�س�ؤولة �ضمن منظومة العمل الإ�سلامي الم�شترك عن 
�إنجاح خطط محاربة الأمية في العالم الإ�سلامي ودعم قدرات الدول الأع�ضاء 

في هذا المجال الحيوي.

 يتبين لنا �إهتمام الإي�سي�سكو بهذا البرنامج من خلال الأمور التالية))):

�أولًا: تثبيت برنامج محو الأمية وتعليم الكبار واعتباره حقلًا محورياًّ ثابتاً 
وم�ستمراًّ في خطط المنظمة المتعاقبة ؛مما يعك�س �إح�سا�س المنظمة ب�أهمية هذا 
تها في الم�ضيّ قُدُماً في برامجه �سعيا‬�إلى تحقيق الأهداف الإنمائية  يَّ الحقل، وجِدِّ
للألفية الثالثة،‬انطلاقاً‬من الق�ضاء على الأمية بجميع �أ�شكالها،‬والتو�سّع في‬تعليم 
�أمامهم لتعوي�ض ما فاتهم من اكت�ساب مهارات القراءة  ب�إتاحة الفر�ص  الكبار 

والكتابة والتعليم ب�وصرة عامة.

ثانياً: قيام الإي�سي�سكو بالدرا�سات الم�سحية والتقارير الميدانية عن �أو�ضاع 
محو الأمية.

ثالثاً: �إيفاد المعلّمين المخت�صين في مجال محو الأمية وتعليم الكبار .

�صت  خ�صّ ال�سياق  هذا  ،وفي  الأمية  لمحو  الإي�سي�سكو  جائزة  اعتماد  رابعاً: 
الأمية  محو  مجال  في  الرائدة  للتجارب  جائزة  2001م  �سنة  منذ  الإي�سي�سكو 

)١(	 نا�صر علي , �ص105 .
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تمنح �سنوياً لإحدى الم�ؤ�سّ�سات العاملة في محو الأمية في الدول الأع�ضاء.

خام�ساً: �إن�شاء مراكز الإي�سي�سكو للتدريب في مجال محو الأمية .

محو  مجال  في  العملية  والبرامج  الا�ستر�شادية،  الخطط  �إعداد  �ساد�ساً: 
الأمية وتعليم الكبار .

-2001 المدى  المتو�سطة  الخطة  خلال  من  نف�سها  الإي�سي�سكو  �ألزمت  وقد 
ر الخطّة للبالغين والكبار فر�صاً موازيةً للو�وصل �إلى الفر�ص  2009م، على �أن توفِّ

التعليمية نف�سها من خلال برامج للكبار وبرامج تعليم غير نظامي.

وفي هذا ال�صدد و�ضعت الإدارة العامة للإي�سي�سكو �ستة برامج كبرى ت�شمل 
عدة برامج فرعية ت�شكل الإطار المرجعي لأن�شطة المنظمة في مجال محو الأمية 

تم تنفيذ بع�ضها ،وهي))) :

القر�آني من  الإ�سلامية بالحرف  ال�شعوب  كتابة لغات  البرنامج الأول: 
�أجل محو الأمية : 

و�ضعت الإي�سي�سكو في هذا الإطار البرامج الفرعية التالية:

١ - كتابة ع�شر 10 من لغات ال�شعوب الإ�سلامية بالحرف القر�آني المنمط.

القر�آني  بالحرف  الأمية  لمحو  الأ�سا�سية  بالمرحلة  خا�صة  كتب  �إعداد   -  ٢
المنمط.

٣ - �إعداد كتيبات لفائدة المتحررين حديثا من الأمية حول الثقافة الإ�سلامية.
با�ستخدام الحرف القر�آني المنمط.

�أجل  من  الأمية  محو  مبادرة  �إطار  في  الجنوب  بلدان  بين  الخبرات  وتبادل  التعاون  تعزيز  الإي�سي�سكو،  	)١(
التمكين)LIFE( والم�ؤتمر الدولي ال�ساد�س لتعليم الكبار،  )تقرير حول �إنجازات المنظمة الإ�سلامية للتربية 
�إي�سي�سكو-في مجال محو الأمية في الدول الأع�ضاء (، نيروبي-كينيا من 5-7 نوفمبر  والعلوم والثقافة - 

2008م( .
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٤ - �إ�صدار دوريات حول الإ�سلام با�ستخدام الحرف القر�آني المنمط.

٥ - تدريب مدر�سي المدار�س القر�آنية على كتابة  لغات ال�شعوب الإ�سلامية 
بالحرف القر�آني المنمط.

6 - تدريب مدر�سي المدار�س الابتدائية على ا�ستخدام الحرف القر�آني المنمط.

مجال  في  الكبار  وتعليم  الأمية  محو  م�ؤ�س�سات  على  الم�شرفين  تكوين   -  7
ا�ستخدام الحرف القر�آني المنمط.

8 - �إنتاج مل�صقات لمحو الأمية تعتمد الحرف القر�آني المنمط.

البرنامج الثاني: تكوين مختلف فئات الم�شرفين على برامج محو الأمية 
وتعليم الكبار 

تندرج في �إطار هذا البرنامج البرامج الفرعية التالية:

١ - دورات تدريبية لفائدة الم�شرفين على برامج محو الأمية وتعليم الكبار. 

٢ - دورات تدريبية لفائدة الأطر المكلفة بالتخطيط والتقييم في مجال محو 
الأمية وتعليم الكبار.

الأمية  محو  مجال  في  بالتكوين  المكلفة  الأطر  لفائدة  تدريبية  دورة   -  ٣
وتعليم الكبار.

٤ - ور�شة تدريبية لفائدة الأطر المكلفة ب�إعداد المناهج والمواد التعليمية في 
مجال محو الأمية وتعليم الكبار.

٥ - دورة تدريبية لفائدة الأطر المكلفة بمحو الأمية وتعليم الكبار. 

الأمية  محو  مجال  في  بالتوعية  المكلفة  الأطر  لفائدة  تدريبية  ور�شة   -  ٦
وتعليم الكبار.
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الأمية  في مجال محو  العاملين  الفنيين  الم�شرفين  لفائدة  تدريبية  دورة   -  ٧
وتعليم الكبار.

البرنامج الثالث: المناهج والمواد التربوية الخا�صة بمحو الأمية :

ي�شمل هذا البرنامج البرامج الفرعية التالية:

١ - و�ضع قائمة بالاحتياجات الأ�سا�س للأميين الذكور في مجال التربية من 
منظور �إ�سلامي.

٢ - و�ضع قائمة بالاحتياجات الأ�سا�س للن�ساء الأميات في مجال التربية من 
منظور �إ�سلامي.

٣ - �إعداد مناهج لمحو الأمية تراعي التكامل بين التربية والتكوين الأ�سا�سي 
من منظور �إ�سلامي.

٤ - �إعداد �أدلة لو�ضع كتب مرجعية وللمتابعة في مجال محو الأمية. 

٥ - �إعداد معجم للم�صطلحات العربية.

٦ - تقديم دعم فني ومادي لبع�ض الدول الأع�ضاء، بغية �إعداد كتب للمرحلة 
الأ�سا�سية في مجال محو الأمية من منظور �إ�سلامي.

٧ - تقديم دعم فني ومادي لبع�ض الدول الأع�ضاء في مجال التكوين المهني.

البرنامج الرابع: المواد التعليمية والتوعية في مجال محو الأمية : 

تندرج في �إطار هذا البرنامج �ستة برامج فرعية، وهي:

�إعداد مواد  �أجل  ، من  الأع�ضاء  الدول  لبع�ض  ١ - تقديم دعم فني ومادي 
تعليمية ملائمة لكتب محو الأمية للمرحلة الأ�سا�سية.

٢ - دعم بع�ض الدول الأع�ضاء في مجال التربية المبرمَة.

٣ - �إعداد نماذج لبرامج تلفزيونية لمحو الأمية.



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

223

الندوات والمؤتمرات ١٠

٤ - تنظيم مباريات تتناف�س في �إطارها البرامج الوطنية لمحو الأمية، حول 
و�ضع ال�شعارات في �إطار البرنامج الخا�ص لمحو الأمية وللتكوين الأ�سا�سي 

للجميع في البلدان والجماعات الإ�سلامية.

٥ - �إعداد مل�صقات في مجال محو الأمية من منظور �إ�سلامي.

من  الأمية  محو  حول  علماء  يلقيها  لمحا�ضرات  م�وصرة  �أ�شرطة  �إنتاج   -  ٦
منظور �إ�سلامي.

ب�أدائها  والارتقاء  والقر�آنية  الدينية  المدار�س  دعم  الخام�س:  البرنامج 
التربوي :

ي�ضم هذا البرنامج �أربعة برامج فرعية، وهي:

١ - تقديم دعم فني ومادي للمدار�س الدينية والقر�آنية.

٢ - تكوين مدر�سي المدار�س القر�آنية في مجال التطبيقات الحديثة لطرائق 
التربية وتقنيات التقييم.

على  حفاظاً  القر�آنية  المدار�س  مناهج  لتطوير  فني  دعم  تقديم   -  ٣
الوطنية  التربوية  ال�سيا�سات  احترام  على  الحر�ص  مع  خ�وص�صياتها، 

الم�ستلهمة من التعاليم الإ�سلامية.

القر�آنية  المدار�س  المعتمدة في  التعليمية  المواد  لتطوير  فني  تقديم دعم   -  ٤
بالدول الأع�ضاء التي تعد مناهجها الدرا�سية في �وضء البرنامج.

وتعليم  الأمية  والبحوث في مجال محو  الدرا�سات  ال�ساد�س:  البرنامج 
الكبار :

1 - �إجراء درا�سة ميدانية حول �أ�سباب النق�ص الم�سجل على م�ستوى توحيد 
برامج محو الأمية في الدول الأع�ضاء.
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2 - �إنجاز درا�سة ميدانية حول �أ�سباب الأمية الارتدادية في �إطار برامج محو 
الأمية في الدول الأع�ضاء.

بع�ض  في  الأمية  لمحو  العملية  الم�شكلات  حول  ميدانية  درا�سة  �إجراء   -  3
الدول الأع�ضاء.

»البرنامج  �إطار  في  الإي�سي�سكو  نفذتها  التي  البرامج  وتقييم  توثيق   -  4
البلدان  في  للجميع  الأ�سا�سي  وللتكوين  الأمية  لمحو  الخا�ص 

والجماعات الإ�سلامية«

رابعا: تكوين المدر�سين في المراكز والأق�سام المتخ�ص�صة:

�إدراكا من الإي�سي�سكو لأهمية البرامج التكوينية الم�ستمرّة وحاجة المدرّ�سين 
غير العرب �إلى تكوين مطوّل بدل الاقت�صار على تنظيم دورات تدريبية �أو �إيفاد 
الجهات  من  العديد  مع  بالتعاون  المنظمة  �سعت  فقد  ق�صيرة،  لفترات  خبراء 
�أو برامج تكوينية عليا في  �أق�سام متخ�ص�صة  �أو  المتعاونة لافتتاح مراكز تربوية 

مجال اللغة العربية والثقافة الإ�سلامية وهي))) :

مركز الإي�سي�سكو التربوي في ت�شاد :

�إن�شاء هذا المركز بموجب اتفاق بين الإي�سي�سكو وحكومة جمهورية ت�شاد  تم 
�سنة 1996م ، وتقوم الإي�سي�سكو من خلاله بم�ساعدة دولة ت�شاد على بناء قدراتها 
الوطنية في مجال التعليم العربي تفعيلا ل�سيا�سة ثنائية لغوية  )عربية  فرن�سية(
التي تبنتها الدولة الت�شادية في منظوماتها الإدارية وال�سيا�سية والتربوية وغيرها. 
وانطلق الن�شاط الفعلي للمركز في �شهر �سبتمبر 1998م ، ويتم فيه �سنويا تنفيذ 
ثلاثة برامج، �أولها برنامج �إعداد معلمي التعليم العربي لمرحلة الأ�سا�س، وثانيها 
برنامج الارتقاء بالم�ستوى العلمي والتربوي للمعلمين المعرّبين من حملة ال�شهادة 
بوراوي ,  عادل  , المجل�س الدولي للغة العربية  )الم�ؤتمر الدولي  الأول للغة العربية(, بيروت , من 19 �إلى 23  	)١(

مار�س 2013 م .
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الناطقة  الإدارية  للقيادات  العربية  اللغة  تعليم  برنامج  وثالثها  الإعدادية، 
بالفرن�سية في ت�شاد.

برنامج �إعداد معلمي التعليم العربي لمرحلة الأ�سا�س:  ت�ستغرق الدرا�سة في 
هذا البرنامج ال�سنوي ت�سعة �أ�شهر تختتم بامتحانات نهائية للح�وصل على دبلوم 
التعليم العربي الذي ي�شرف عليه مجل�س علمي معترف به من ال�سلطات الر�سمية 
في ت�شاد، وي�ؤهل هذا الدبلوم خريجي المركز للتوظيف في وزارة التربية بجمهورية 
مناظرة  �إجراء  بعد  البرنامج  هذا  في  للدرا�سة  المتر�شحين  قبول  ويتم  ت�شاد. 
ي�شارك فيها �سنويا قرابة خم�سمائة متر�شح من الطلاب المعرّبين الحائزين على 
دار�س.  و 300   ليُقبل منهم عدد يتراوح عادة بين 240  الباكالوريو�س،  �شهادة 
ومنذ �سنة 1998م  �إلى نهاية ال�سنة المن�صرمة 2011 م , ا�ستقبل المركز في �إطار 
�شمل  و�أكاديمي  تربوي  تكوين  من  ا�ستفادوا  فوجاً،  ع�شر  �أربعة  البرنامج  هذا 
التربوية  والتقنيات  التعليمية  المواد  تدري�س  طرق  بينها  من  متنوعة  مو�وضعات 
وتنظيم الف�صل والريا�ضيات واللغة العربية والتاريخ والجغرافيا والتربية العامة 

وعلم النف�س التربوي والتربية الإ�سلامية وغيرها من المواد الأخرى.

من  عدد  �إلى  فيه  نون  المكوِّ والأ�ساتذة  وخبرا�ؤه  المركز  م�س�ؤولو  وي�ستند 
�صة في التعليم الناطق بالعربية، من �أبرزها كتاب  المرجعيات والمقررات المتخ�صّ
- المقررات الدرا�سية - وهو دليل تربوي من �إعداد لجنة من الخبراء والمكوّنين 
التي  المواد  من  تعليمية  مادة  ع�شرة  ثلاث  تغطي  مذكرات  يت�ضمن  الت�شاديين 
ي�شرف المركز على تكوين المعلمين في طرق تدري�سها. ويتم ا�ستقبال الم�ستفيدين 
من البرامج التكوينية والتعليمية في كلّ من المركز الرئي�س في العا�صمة انجامينا 
وفرع المركز الواقع في مدينة �أب�شة، وت�شير المعلومات المتوفرة من تقارير المركز 
التربية  وزارة  فيها  بما  مختلفة  جهات  تها  �أوردَ  التي  والتقديرات  و�إح�صائياته 
الت�شادية �إلى �أن مركز الإي�سي�سكو التربوي يخرّج �سنويا �أعدادا من المعلمين تفوق 
مركز  في  )تخرّج  مجتمعة  ت�شاد  في  المعلمين  تكوين  م�ؤ�س�سات  بقية  تخرّجه  ما 
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الإي�سي�سكو منذ �إن�شائه حتى �سنة  2012 م  3488  معلما(، ومردّ هذه النتائج 
هي  بما  مقارنة  الإي�سي�سكو  مركز  في  المعلم  تكوين  كلفة  انخفا�ض  �إلى  الم�شجّعة 
فيه،  للدرا�سة  المتر�شحين  قبول  في  المركز  ومرونة  الأخرى،  الم�ؤ�س�سات  في  عليه 
والا�ستفادة من خبرات  الزمنية،  المدة  المكثف لاخت�صار  التكوين  ن�سق  واعتماد 
�أف�ضل التربويين المعرّبين في ت�شاد بتكلفة مادية محدودة من خلال التعامل معهم 
في  يمار�سونه  الذي  الر�سمي  عملهم  �أوقات  خارج  الإ�ضافية  ال�ساعات  بنظام 

الم�ؤ�س�سات الأخرى.

برنامج تعليم اللغة العربية للقيادات الإدارية :

الت�شادية الناطقة بالفرن�سية  �إلى تمكين الأطر الإدارية  يهدف هذا البرنامج 
من �إجادة اللغة العربية واكت�ساب مهاراتها لت�سهيل اندماجهم في المنظومة الإدارية 
العامة في البلاد القائمة على �سيا�سة الثنائية اللغوية، وي�ستند الأ�ساتذة الم�شرفون 
على تنفيذ هذا البرنامج �إلى كتاب تعليمي من ت�أليف خبراء المركز بعنوان “اللغة 

ي�صا للمتعلمين الكبار من الت�شاديين. العربية في مرحلة الأ�سا�س” �أعدّ خ�صّ

العربية  اللغة  تعليم  �أخرى في مجال  ومقررات  المركز من كتب  ي�ستفيد  كما 
للناطقين بغيرها منها �سل�سلتا “الأمل” و”العربية المي�سرة” ال�صادرتين بالا�شتراك 

بين الإي�سي�سكو وم�ؤ�س�سة غرناطة للن�شر والخدمات التربوية.

 برنامج ترفيع م�ستويات المعلمين من حملة ال�شهادة الإعدادية:

الهدف من هذا البرنامج ت�أهيل معلمي التعليم العربي من حاملي ال�شهادة 
برنامج  في  لقبولهم  تمهيدا  الثانوية  ال�شهادة  لامتحانات  وتقديمهم  الإعدادية 
ا�ستفاد من  وقد  النظامي.  التربوي  العمل  ثمة في  المعلمين ودمجهم من  �إعداد 
هذا البرنامج المئات من المعلمين الت�شاديين المعرّبين الذين انفتحت �أمامهم �آفاق 

وا�سعة لموا�صلة تكوينهم التربوي والأكاديمي.
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مندوبية الإي�سي�سكو بجمهورية القمر المتحدة :

ال�سنوات  مدى  على  تنفذ  �أن  المندوبية  هذه  خلال  من   للإي�سي�سكو  تي�سر 
والثقافة  العربية  اللغة  ن�شر  مجال  في  التربوية  الأن�شطة  من  الكثير  الفارطة 

الإ�سلامية في جزر القمر منها :

- عقد دورات تكوينية بمقر المندوبية ا�ستفاد منها م�س�ؤولون و�إداريون في جزر القمر.

- عقد ندوات ومحا�ضرات في موا�ضيع ثقافية واجتماعية متنوعة.

القمر وعلى  �إذاعة جزر  العربية في  باللغة  تعليمي  برنامج  الإ�شراف على   -
برنامج �آخر با�سم �شموع قمرية.

وحر�صا من الإي�سي�سكو على تفعيل الدور التربوي لمندوبيتها في جزر القمر، 
)القمر  الثلاث  الجزر  في  العربية  اللغة  مدر�سي  بت�أهيل  يتعلق  ما  في  وخا�صة 
الكبرى  و�أنجوان  وموهيلي(،  تقوم المنظمة ب�شكل منتظم ب�إيفاد خبراء خارجيين 
�إلى مقر المندوبية ي�شرفون على تدريب مجموعات من مدرّ�سي اللغة العربية في 

الجزر الثلاث.

جامعة  لدى  الإ�سلامية  والثقافة  العربية  للغة  الإي�سي�سكو  ق�سم 
الدولة لإعداد المعلمين بمو�سكو :

�أدائه،  لتطوير  الإي�سي�سكو  من  مراجعة  لعملية  حاليا  البرنامج  هذا  يخ�ضع 
الق�سم  هذا  في  �سنويا  العربية  اللغة  لدرا�سة  المتابعين  الطلاب  عدد  بلغ  وقد 
اللغة  مجال  في  المتخ�ص�صة  درا�ستهم  عن  ف�لاض  وهم  طالب،  مائتي  يناهز  ما 
العربية يتابعون درا�سات تطبيقية في كل من “معهد علم الاجتماع لدى �أكاديمية 
لوكالة  العربية  و“ال�شعبة  ال�شرقية”  لل�شعوب  الدولة  و“متحف  الرو�سية”  العلوم 
الأنباء الرو�سية” وكذلك في “الجامعة الأردنية” حيث ير�سل بع�ض الطلبة لمتابعة 
“الإدارة  والتن�سيق مع  بالتعاون  الق�سم  التطبيقية هناك. وي�سهر هذا  درا�ستهم 
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ال�سعودية  و“الأكاديمية  الفيدرالية”  الأوروبي من رو�سيا  الق�سم  لم�سلمي  الدينية 
بمو�سكو” في تنظيم عدد من الأن�شطة التربوية

المن�وشرات  و�إ�صدار  والم�سابقات  العمل  و�أورا�ش  والعلمية كالندوات  والثقافية 
الإ�سلامية العربية ذات الطابع التثقيفي العام.

مركز الإي�سي�سكو التربوي بماليزيا :

ولاية  وحكومة  الإي�سي�سكو  من  م�ؤخرا  الموقعة  التفاهم  مذكرة  على  بناءً 
في  للإي�سي�سكو  تربوي  مركز  �إن�شاء  على  مبدئي  ب�شكل  الاتفاق  تّم  �سلانجور، 

ماليزيا تكون من مهماته:

ماليزيا  في  الإ�سلامية  والتربية  العربية  اللغة  مجالي  في  العاملين  م�ساعدة 
ودول �شرق �آ�سيا على بناء قدراتهم الذاتية في المجالين.

�أعداد منا�سبة من الأطر التعليمية العاملة في الم�ستويين الأ�سا�سي  ت�أهيل 
والتربية  العربية  اللغة  التعليمي في مجالي  �أدائها  تطوير  �أجل  والثانوي من  

الإ�سلامية.

تطوير المناهج والمقررات المعتمدة لتعليم اللغة العربية والتربية الإ�سلامية في 
الدول المعنية.

ن�شر المعرفة الم�ستنيرة بقيم وم�ضامين الثقافة الإ�سلامية الو�سطية. 

�أ�س�س  على  العربية  تعلّم  �أجل  من  �آ�سيا  �شرق  في  النا�س  لعموم  الآفاق  فتح 
منهجية �سليمة.

وتعمل الإي�سي�سكو حاليا بالتن�سيق مع حكومة ولاية �سلانجور في ماليزيا على 
متابعة الإجراءات الكفيلة بافتتاح المركز في �أقرب الأوقات .
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خام�سا : �إقامة الور�ش و الدورات :

قدمت المنظمة العديد من الور�ش والدورات وخا�صة فيما يتعلق باللغة العربية 
لغير الناطقين بها  �سواء موجه ذلك لمعلميها �أو طلابها �أو غير ذلك وهي كثيرة 

نذكر �أهمها ))) : 

والتكنولوجيا  الحديثة  التربوية  المقاربات  ا�ستثمار  حول  عمل  ور�شة   •
مدينة  في  »ا�سطنبول«  في  بغيرها   للناطقين  العربية  اللغة  تدري�س  في 
في  2014.و�شارك  يونيو   02 �إلى  مايو   31 من  الفترة  خلال  ا�سطنبول، 
الم�ؤ�سّ�سات  مختلف  من  ومدرّ�ساً  تربوياً  موجّهاً  ثلاثون  الور�شة  �أعمال 
المو�وضعات  من  عدداً  البرنامج  ويت�ضمّن  تركيا.  في  والتربوية  التعليمية 
خلال  من  الطلاب  لدى  اللغوية  والمهارات  المعارف  »بناء  منها  التربوية 
المقاربات والطرائق الحديثة في تعليم اللغات للناطقين بغيرها« و»�أ�س�س 
�إعداد برنامج مدر�سي قائم على البناء ال�شامل للمهارات اللغوية وتنميتها 

لدى الطلاب«، و«ا�ستثمار التقنيات الحديثة والو�سائل والو�سائط«.

المملكة  في  بغيرها  الناطقين  لدى  العربية  اللغة  تنمية  حول  عمل  ور�شة   •
المتحدة خلال الفترة من 28 �إلى 31 �أكتوبر 2013. وتنعقد هذه الور�شة 
الإي�سي�سكو  بين   2012 �سنة  الموقعة  التفاهم  مذكرة  لم�ضامين  تفعيلًا 
تنفيذ  في  التعاون  على  ت  ن�صّ والتي  بلندن،  الإ�سلامي  الثقافي  والمركز 
الأولوية  ذات  والثقافية  التربوية  المجالات  في  م�شتركة  و�أن�شطة  برامج 
بالن�سبة �إلى الم�سلمين في المملكة المتحدة، ومن �أبرزها مجال تعليم اللغة 
العربية للناطقين بغيرها، ومتابعةً لتنفيذ برنامجيْ التعاون ل�سنة 2013 
مع م�ؤ�س�سة غرناطة للن�شر والخدمات التربوية، ووزارة الأوقاف وال�ش�ؤون 

.www.isesco.org.ma نا�صر �أدري�س , �ص122 -140 وكذلك موقع الإي�سي�سكو على �شبكة الانترنت 	١((
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تفعيل  �إطار  في  الور�شة  تنظيم  يندرج  كما  الكويت.  بدولة  الإ�سلامية 
الم�سلمين خارج  لفائدة  الإ�سلامي  الثقافي  للعمل  الإي�سي�سكو  ا�ستراتيجية 
لم�ؤ�س�سات  التربوي  الأداء  بتطوير  المتعلقة  محاورها  في  الإ�سلامي  العالم 
التربوية  الأطر  مهارات  وتنمية  الغرب  في  الإ�سلامي  العربي  التعليم 

العاملة فيها.

• ور�شـة عمل لبنـاء المنـاهج الدرا�سية لتعليم اللغة العربية في بوركينافا�سو 
في واغادوغو، عا�صمة بوركينا فا�سو، خلال الفترة من 6 �إلى 9 يونيو 
الجاري. وتنعقد هذه الور�شة تفعيلاً  لم�ضامين خطة عمل الإي�سي�سكو 
الدول  م�ساعدة  �إلى  ال�ساعية  وتوجّهاتها   ،2012-2010 لل�سنوات 
الذاتية في مجال  بناء قدراتها  بالعربية، على  الناطقة  الأع�ضاء غير 
بناء المناهج التربوية، وت�أليف �أو تطوير الكتب المدر�سية الوطنية لتعليم 
اللغة العربية للناطقين بغيرها. كما تنعقد تنفيذا ً للتو�صيات ال�صادرة 
عن ور�شة العمل �شبه الإقليمية، التي كانت الإي�سي�سكو قد نظمتها في 
و�إعداد  والتوجيه  التخطيط  حول  الما�ضي،  يوليو  �شهر  خلال  باماكو 
الور�شة  في  وي�شارك  بغيرها.  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  برامج 
�وصن في مجال  تربويّون وخبراء محليون متخ�صّ وموجّهون  م�س�ؤولون 
تعليم العربية للناطقين بغيرها و�إعداد مناهج تعليمها في بوركينا فا�سو 

ومالي وال�سنغال وغينيا كوناكري.

• ور�شة عمل لتكوين �أطر متخ�ص�صة في مجال تدري�س اللغة العربية للناطقين 
بغيرها، وذلك في العا�صمة الليبية طرابل�س، خلال الفترة من 14 �إلى 19 

مار�س 2009م .

• ور�شة عمل وطنية في مجال تخطيط البرامج و�إعداد مناهج التعليم الناطق 
باللغة العربية، في جيبوتي، خلال الفترة من 20 �إلى 24 �أبريل 2009 م .
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عا�صمة  موروني  في  العربية،  اللغة  مواد  �إعداد  حول  وطنية  عمل  ور�شة   •
ونظمت  2007م.  نوفمبر   10 �إلى   6 من  الفترة  خلال  القمر،  جمهورية 
لفائدة ع�شرين م�شاركاً من العاملين في مجال تعليم اللغة العربية و�إعداد 
الطرائق  الم�شاركين على  تدريب  وا�ستهدفت  القمر.  مناهجها بجمهورية 
الأ�ساليب  وعلى  ومقرراتها،  العربية  اللغة  مناهج  �إعداد  في  الحديثة 
المجال  في  وخبراتهم  المتدربين  معارف  وتعزيز  الحديثة،  والتقنيات 
التربوي، والتقريب بين المناهج والطرق المعتمدة في تعليم اللغة العربية، 
�أ�س�س  على  متيناً  وثقافياً  لغوياً  تكويناً  والطلاب  للتلاميذ  ي�ضمن  بما 
و�أثره في  التربوي  المنهج  مقومات  الإ�سلامية، وتحديد  القيمية  المرجعية 

العملية التعليمية.

• ور�شة عمل حول �إعداد المناهج والمقرّرات لتعليم اللغة العربية في الم�ستوى 
بالبرازيل)حيث  �إيجوا�سو  دو  فوز  وذلك في مدينة  وتطويرها،  الأ�سا�سي 
 ) اللاتينية.  �أمريكا  في  الإ�سلامية  العربية  للمدار�س  تجمّع  �أكبر  يوجد 
الور�شة  من  وا�ستفاد  2007م.  مايو   20 �إلى   16 من  الفترة  وذلك خلال 
مدرّ�سون للغة العربية يعملون في المدار�س العربية الإ�سلامية في كل من 
البرازيل والباراغواي. وتهدف الور�شة �إلى تعميق المعارف والخبرات لدى 
الم�شاركين فيها في مجال �إعداد المواد التعليمية وتطوير المقررات المدر�سية 
لمواد  والمنهجية  المتكاملة  والبرمجة  الل�ساني  التح�صيل  وتقويم  الم�ستعملة 
وتركّز  الدولتين.  الإ�سلامية في هاتين  العربية  المدار�س  العربية في  اللغة 
العمل خلال هذه الور�شة على الجانب التطبيقي، حيث تدرّب الم�شاركون 
الدرو�س  التعليمية ومذكّرات  المواد  �إعداد  �إطار مجموعات عمل على  في 
والاختبارات الح�وضرية والمنزلية وعلى تقويم المقررات الم�ستعملة وتطوير 

م�ضامينها ومناهجها.
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�سلطنة  في   ، العربية  اللغة  تعليم  مناهج  تطوير  حول  وطنية  عمل  ور�شة   •
 10 �إلى   5 من  الفترة  خلال  بيكاوان،  �سيري  بندر  ال�سلام   دار  بروناي 
تربوياً  وموجّهاً  مدرّ�ساً  ع�شرون  الور�شة  من  وا�ستفاد  2007م.  �سبتمبر 
وم�س�ؤولًا بق�سم مناهج اللغة العربية بوزارة التربية ب�سلطنة بروناي دار 
ال�سلام، و�أ�شرف على التدريب خبيران خارجيان منتدبان من قبل مكتب 
التخطيط  على  الم�شاركين  تدريب  �إلى  الور�شة  وتهدف  للجميع.  العربية 
لتعليم  محليّا  المنا�سبة  والمقرّرات  للمناهج  والتقويم  والمتابعة  والإعداد 
اللغة العربية للناطقين بغيرها في الم�ستوى الأ�سا�س من التعليم النظامي 
كما هدفت �إلى �إطلاعهم على بع�ض التجارب الحديثة والناجعة في �إعداد 
الو�سائل التعليمية المختلة وا�ستثمارها داخل الف�ضاء المدر�سي �أو خارجه.

في  والمتابعة  والاختبار  التدري�س  طرق  حول  للمعلمين  وطنية  تدريبية  دورة   •
تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها، بالتعاون مع رابطة الن�ساء في منداناو 
بالفلبين، خلال الفترة من 23 �إلى 28 �أبريل 2007م، وذلك لفائدة 30 معلماً 
تعليم  مجال  في  ت�أهيل  �إعادة  �إلى  الدورة  هذه  وتهدف  الفلبين.  مناطق  من 
اللغة العربية لفائدة �أبناء الم�سلمين للا�ضطلاع بتكوين مدر�سي اللغة العربية، 
معارفهم  وتعزيز  الحديثة،  والتقنيات  الأ�ساليب  على  الم�شاركين  وتدريب 
والطرق  المناهج  بين  والتقريب  والأكاديمي،  التربوي  المجالين  في  وخبراتهم 
الإ�سلامية،  غير  الدول  في  الم�سلمين  لأبناء  العربية  اللغة  تعليم  في  المعتمدة 
القيمية  المرجعية  �أ�سا�س  على  متيناً  وثقافياً  لغوياً  تكويناً  لهم  ي�ضمن  بما 
تدري�س  الإ�سلامية في  المرجعيات  التدريب حول تحديد  الإ�سلامية. وتمحور 
اللغة العربية، وعر�ض بع�ض النظريات التربوية الحديثة وتطبيقاتها في مجال 
تعليم اللغات للناطقين بغيرها، والتدريب على تدري�س المهارات اللغوية الأربع 
الدرو�س  تقييم  على  والتدريب  والكتابة(،  والقراءة،  والمحادثة،  )الا�ستماع، 

الم�صغرة وتقويمها، وا�ستعرا�ض طرق التقييم والتقويم والمتابعة. 
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• دورة تدريبية حول تحديث طرق تدري�س اللغة العربية للناطقين بغيرها،  
في العا�صمة بي�ساو وذلك في الفترة من 27 �إلى 31 مار�س 2007م. وتهدف 
هذه الدورة التدريبية التي ا�ستفاد منها ع�شرون من الموجّهين التربويين 
ومدر�سي اللغة العربية من غينيا بي�ساو، �إلى تحديث مناهج تعليم اللغة 
وت�أهيل  والمتابعة،  الاختيار  و�سائل  وتطوير  بغيرها،  للناطقين  العربية 
العاملين في تعليم اللغة العربية وتعريفهم بالطرق الحديثة في التدري�س 

وتطبيقاتها في البيئة المحلية.

• دورة تدريبية لتحديث طرق التدري�س والاختبار والمتابعة في مجال تعليم 
اللغة العربية لأبناء الم�سلمين في الغرب، وذلك في مدينة �أوتاوا الكندية، 
خلال الفترة من 1 �إلى 5 نوفمبر2007م. وا�ستفاد من �أعمال هذه الدورة 
مدينة  في  الإ�سلامية  العربية  المدار�س  في  يعملون  ومدرّ�سات  مدرّ�سون 
�أوتاوا وفي المدن والمناطق القريبة منها. وتهدف الدورة �إلى تعزيز معارف 
الآليات  على  و�إطلاعهم  التربوية  مهاراتهم  وتطوير  اللغوية  المدرّ�سين 
والتقنيات والطرائق التربوية الحديثة في مجالات �إعداد الدورة وت�سيير 
الم�ستوى  لتلاميذ  العربية  اللغة  مادة  في  المختلفة  التعليمية  الح�ص�ص 
التمارين الح�وضرية والمنزلية. وتوزعت  �إنجاز  الابتدائي وتدريبهم على 
مها و�أ�شرف عليها  �أعمال الدورة على درو�س نظرية و�أن�شطة تطبيقية قدَّ
التعليمية وتعليم العربية  �إعداد الو�سائل  خبيران متخ�ص�صان في مجال 

لأبناء الم�سلمين في الغرب. 

تعليم  والمتابعة في مجال  التدري�س والاختبار  • دورة تدريبية لتحديث طرق 
�آخن  في  الإ�سلامي  المركز  في  الغرب،  في  الم�سلمين  لأبناء  العربية  اللغة 
ب�ألمانيا، خلال الفترة من 8 �إلى 12 دي�سمبر 2007م. ونظمت هذه الدورة 
مدار�س  في  العربية  اللغة  معلمي  من  م�شاركاً  ع�شرين  لفائدة  التدريبية 
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�إطلاع المعلمين الم�شاركين على  �إلى  ب�ألمانيا. وت�سعى  الجاليات الإ�سلامية 
والتكوين  التربوي  الإ�شراف  مجالات  في  الحديثة  والطرائق  الآليات 
والتوجيه والتقويم، وتعزيز معارفهم اللغوية وتطوير مهاراتهم في مرحلتي 
المعتمدة  والطرق  المناهج  بين  والتقريب  التعليميين،  والإنجاز  الإعداد 
ي�ضمن  بما  ب�ألمانيا،  العربية  تعليم  م�ؤ�س�سات  في  العربية  اللغة  تعليم  في 

للمتعلمين تكويناً لغوياً وثقافياً متيناً وتقارباً.

فومبان  في  بغيرها،  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  حول  تدريبية  دورة   •
بجمهورية الكاميرون ، خلال الفترة من 13 �إلى 17 مار�س 2008م. وتهدف 
الدورة �إلى تعميق معارف المتدربين و�إك�سابهم خبرات جديدة في �إعداد 
الدرو�س وتقديم مختلف المواد في مجال اللغة العربية للطلاب الناطقين 
بلغات �أخرى، وتدريبهم على التقويم المنهجي والمو�وضعي لأعمال الطلاب 
ومكت�سباتهم الل�سانية، وعلى الا�ستعانة بالآليات والأ�ساليب الناجعة لتنمية 
النظري  الجانبين  على  الدورة  خلال  العمل  وتركز  الل�سانية.  المهارات 
المتدربون  خلالها  من  يتعرف  نظرية  عرو�ض  مت  قُدِّ حيث  والتطبيقي، 
للناطقين  اللغات  بتعليم  ال�صلة  المقاربات والمفاهيم ذات  على جملة من 
بغيرها، كما تّم تدريبهم على �إعداد مذكرات الدرو�س والاختبارات وعلى 

�أ�ساليب تنمية المهارات اللغوية لدى المتعلمين. 

• دورتان تدريبيتان في تحديث طرق تعليم العربية لأبناء الم�سلمين في الغرب، 
الأولى ا�ست�ضافها المركز الإ�سلامي في بلن�سية خلال الفترة من 24 �إلى 28 
مار�س 2008م.والثانية ا�ست�ضافتها الهيئة الدينية الإ�سلامية الر�سمية في 
الدورتان  وتهدف  2008م.  �أبريل   25 �إلى   21 من  الفترة  النم�سا، خلال 
�إلى تعزيز معارف المتدرّبين التخ�ص�صية اللغوية وتطوير مهاراتهم ذات 
التدري�سية  الح�ص�ص  و�إنجاز  التعليمية  والمواد  الدرو�س  ب�إعداد  ال�صلة 
الل�سانية  وا�ستثمار التدريبات والتمارين والتطبيقات المر�سّخة للمهارات 
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الدورة  القراءة والكتابة والا�ستماع والمحادثة. كما تهدف   : الأربع، وهي 
في  المعتمدة  والأ�ساليب  والمنهجيات  الطرق  بين  التقريب  �إلى  التدريبية 
في  الإ�سلامية  العربية  المدار�س  مختلف  في  العربية  اللغة  موادّ  تدري�س 
الدورتين  الم�شاركين في  المدرّ�سين  و�أ�شرف على تدريب  والنم�سا.  �إ�سبانيا 
الغرب  الم�سلمين في  لأبناء  العربية  تعليم  خبيران متخ�ص�صان في مجال 
انتدبتهما الإي�سي�سكو  وم�ؤ�س�سة غرناطة لهذا الغر�ض في كلٍّ من البلدين.

في  وال�سلام  الحوار  قيم  ودمج  التعليمية  الطرق  لتحديث  تدريبية  دورة   •
الهندية  العا�صمة  في  بغيرها،  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  مناهج 
نيودلهي، خلال الفترة من 19 �إلى 23 مايو 2008م. وتهدف هذه الدورة 
التربويين  والموجّهين  المدر�سين  من  متدرّباً  ع�شرون  منها  ا�ستفاد  التي 
وم�س�ؤولي التعليم العربي الإ�سلامي في عدد من �أقاليم الهند، �إلى تعريف 
الم�شاركين فيها ب�أحدث الطرق في مجال تعليم العربية للناطقين بغيرها 
وتدريبهم على ا�ستثمار الو�سائل التعليمية الحديثة وعلى توظيف الأ�ساليب 
التفاعلية والتوا�صلية لتنمية مهارات الل�سان الأربع لدى المتعلمين الناطقين 
بلغات �أخرى، وعلى توجيه م�ضامين التعلم الثقافية لتعزيز ثقافة الحوار 

وال�سلام بين المتعلمين. 

• دورة تدريبية وطنية لتحديث الطرق والو�سائل في مجال تعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها، في بي�ساو عا�صمة جمهورية غينيا بي�ساو، خلال الفترة 
 )20( ع�شرون  الدورة  هذه  من  وا�ستفاد  2008م.  يونيو   20 �إلى   16 من 
في  الإ�سلامي  العربي  التعليم  م�ؤ�س�سات  في  يعملون  العربية  للغة  مدرّ�ساً 
مختلف مناطق غينيا بي�ساو. وتهدف الدورة �إلى �إك�ساب الم�شاركين فيها 
خبرات ومعارف جديدة في مجال �إعداد الدرو�س وتهيئة المواد والو�سائل 
التعليمية وت�سيير الح�ص�ص الدرا�سية وتقويم المح�صلة اللغوية والأ�ساليب 
الملائمة لتنمية المهارات الل�سانية لدى الدار�سين وخا�صة ال�صغار منهم. 
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وتركّز العمل خلال الدورة على الجانب التطبيقي، حيث تدرّب الم�شاركون 
الاختبارات  و�صياغة  الدرو�س  �إعداد  على  عمل،  مجموعات  �إطار  في 
وتقديم عرو�ض نموذجية لدرو�س م�صغرة في مختلف مواد اللغة العربية.

بغيرها،  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  طرق  لتحديث  تدريبية  دورة   •
ا�ست�ضافتها جامعة ال�سلام العالمية التي يوجد مقرها في مدينة كيب تاون 
الدورة  وتهدف  يوليو 2008م.   11 �إلى   7 الفترة من  �إفريقيا، في  بجنوب 
�إلى تعزيز معارف المتدربين التخ�ص�صية، وتطوير مهاراتهم التعليمية في 
مرحلتيْ الإعداد والإنجاز، وتعميق خبراتهم التقويمية من خلال تدريبهم 
على الا�ستثمار الأمثل للتدريبات والتمارين والتطبيقات التي تنمّي المهارات 
�أخرى. كما تهدف الدورة  الل�سانية الأربع لدى المتعلمين الناطقين بلغات 
�إلى توعية العاملين في مجال التعليم العربي الإ�سلامي في جنوب �إفريقيا 
ر�ؤية  من  انطلاقاً  العربية،  تعليم  لبرامج  المحكم  التخطيط  ب�ضرورة 

منهجية موحدة ومن �ضبط علمي دقيق للمعايير والأهداف والو�سائل. 

العربية  اللغة  تعليم  مجال  في  والو�سائل  الطرق  لتحديث  تدريبية  دورة   •
للناطقين بغيرها، ا�ست�ضافها المركز الثقافي الإ�سلامي في مدريد خلال 
الفترة من 5 �إلى 9 مار�س 2009م. وي�أتي انعقاد الدورة تفعيلًا للتو�صيات 
والعلوم  للتربية  الأعلى  للمجل�س  الدورية  الاجتماعات  عن  ال�صادرة 
والثقافة للم�سلمين خارج العالم الإ�سلامي - وهو هيئة تابعة للإي�سي�سكوـ، 
وللتو�صيات التي �أ�صدرها المنتدى الأوروبي الأول للنهو�ض بتدري�س اللغة 
الفترة  خلال  بباري�س  اليون�سكو  مقر  في  عقد  الذي  الغرب  في  العربية 
�إلى رفع الكفاءة التربوية  �إلى 13 يناير 2009م. وتهدف الدورة  من 12 
وتطبيقات  نظرية  عرو�ض  خلال  من  الدورة،  في  الم�شاركين  للمدر�سين 
التعليمية  المواد  و�صياغة  الدرو�س  �إعداد  على  عملي  وتدريب  نموذجية 
والاختبارات  التمارين  وا�ستثمار  التدريبية  الح�ص�ص  و�إنجاز  المتنوعة 



   هذه الطبعة �إهداء من المركز ولا ي�سمح بن�شرها ورقياً �أو تداولها تجارياً

237

الندوات والمؤتمرات ١٠

الدورة  الم�شاركين في  المدر�سين  تدريب  على  و�أ�شرف  الأمثل.  الوجه  على 
في  الم�سلمين  لأبناء  العربية  اللغة  تعليم  مجال  في  متخ�ص�صان  خبيران 

الغرب، انتدبتهما الإي�سي�سكو وم�ؤ�س�سة غرناطة لهذا الغر�ض.

• دورة تدريبية لتح�سين الكفاءات التربوية والتخ�ص�صية لدى الأطر التربوية 
عا�صمة  داكا  في  بغيرها،  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  مجال  في  العاملة 
دي�سمبر   23 �إلى   21 من  الفترة  خلال  ال�شعبية،  بنغلادي�ش  جمهورية 
2009م. و�شارك في الدورة ثلاثون مدرّ�ساً وم�س�ؤولًا تربوياً من العاملين في 
مجال تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها من بنغلادي�ش، ا�ستفادوا من 
عرو�ض تطبيقية وتدريب عمليّ على �إعداد مختلف درو�س اللغة العربية وما 
في  الحديثة  الأ�ساليب  ا�ستخدام  وعلى  واختبارات،  تمارين  من  بها  يتعلق 
تدري�س الأ�وصات والمفردات وقواعد اللغة العربية، وتنمية مهارات الا�ستماع 

والمحادثة والقراءة والكتابة لدى المتعلمين الناطقين بلغات �أخرى. 

للناطقين  العربية  اللغة  تدري�س  مجال  في  العاملة  للأطر  تدريبية  دورة   •
بغيرها في العا�صمة ال�سيراليونية فريتاون، خلال الفترة من 12 �إلى 16 
�أبريل 2010م. و�شارك في �أعمال الدورة ع�شرون مدرّ�ساً وم�س�ؤولًا تربوياً 
من العاملين في مجال التعليم العربي الإ�سلامي في وزارة التربية والعلوم 
والتكنولوجيا في جمهورية �سيراليون. وا�ستفاد المتدربون على مدى خم�سة 
التربوية  النظريات  بع�ض  تتناول  متنوعة  وتطبيقات  عرو�ض  من  �أيام، 
بغيرها،  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  مجال  في  وتطبيقاتها  الحديثة 
الدول  في  العربية  تدري�س  في  والناجحة  الحديثة  التجارب  من  وعدداً 
�أ�ساليب  على  تدرّبوا  كما  الفرن�سية.  �أو  بالانجليزية  الناطقة  الإفريقية 
طرق  وعلى  �سيراليون،  في  المتعلمين  لدى  الأربع  اللغوية  المهارات  تنمية 
المنزلية،  التمارين  الح�وضرية،  )الاختبارات  والمتابعة  والتقويم  الاختبار 

�أن�شطة الدعم الموازية(.
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• دورة تدريبية وطنية حول تحديث طرق تعليم اللغة العربية، في داكار وذلك 
خلال الفترة من 20 �إلى 24 دي�سمبر 2010م. و�شارك في الدورة ع�شرون 
مدرّ�ساً وم�س�ؤولًا تربوياً من العاملين في مجال التعليم العربي الإ�سلامي في 
مختلف مناطق جمهورية ال�سنغال. وا�ستفاد المتدرّبون على مدى خم�سة 
التربوية  النظريات  بع�ض  تتناول  متنوّعة،  وتطبيقات  عرو�ض  من  �أيام، 
بغيرها،  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  مجال  في  وتطبيقاتها  الحديثة 
كمنهج التعليم بالكفايات وا�ستثمارها في تعليم العربية للناطقين بغيرها، 
الناطقة  الدول  في  العربية  لتعليم  المعدّ  الدرا�سي  المنهج  وخ�وص�صيات 
بلغات �أخرى، وتفعيل العملية التعليمية في مجال اللغات الأجنبية، وتقويم 

العملية التعليمية و�أ�س�سها. 

• دورة ت�أهيلية للموجّهين التربويين ومدرّ�سي اللغة العربية للناطقين بغيرها 
 28 من  الفترة  خلال  ببلجيكا،  )خانت(  مدينة  في  وهولندا،  بلجيكا  في 
تعليم  طرق  تطوير  �إلى  الدورة  هذه  وتهدف  مايو2011م.   1 �إلى  �أبريل  
الإ�سلامية،  العربية  الجالية  �أبناء  من  بغيرها  للناطقين  العربية  اللغة 
في  العربية  لتعليم  والمنا�سبة  الحديثة  المدر�سية  بالإ�صدارات  والتعريف 
البيئات الثقافية غير الإ�سلامية، وتبادل التجارب بين م�ؤ�س�سات التعليم 
العربي الإ�سلامي في عدد من الدول الأوروبية. وعقدت هذه الدورة تفعيلًا 
للتو�صيات ال�صادرة عن المجل�س الأعلى للتربية والثقافة للم�سلمين خارج 
خم�سة  الدورة  �أعمال  في  و�شارك  للإي�سي�سكو.  التابع  الإ�سلامي  العالم 
وتربوية  تعليمية  م�ؤ�سّ�سات  تربويـاً من  وع�شرون )25( مدرّ�سًا وم�س�ؤولاً  
من مختلف مناطق بلجيكا وهولندا، اجتمعوا على مدى �أربعة �أيام، لتبادل 
حول  النقا�ش  وتعميق  الناجحة،  التعليمية  والتجارب  التربوية  الخبرات 
الم�شاكل وال�صعاب التي تواجه مدرّ�سي اللغة العربية في بلجيكا وهولندا 

وتقديم ت�وّصرات لمعالجتها. 
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دورة تدريبية وطنية للموجّهين والمدرّ�سين العاملين في مجال تعليم اللغة   •
�إلى 19  للناطقين بغيرها، في غينيا بي�ساو خلال الفترة من 16  العربية 
مايو 2011م. وي�أتي تنظيم الدورة ا�ستجابة لطلب عبّ عنه ديوان رئا�سة 
هذا  في  الإ�سلامي  العربي  التعليم  لدعم  بي�ساو،  غينيا  في  الجمهورية 
البلد. و�شارك في �أعمال الدورة خم�سة وع�شرون )25( مدر�سًا وم�س�ؤولًا 
تربويًا من العاملين في مجال التعليم العربي الإ�سلامي في بي�ساو وفي مدن 
وتطبيقات  عرو�ض  من  المتدرّبون  وا�ستفاد  البلاد.  من  �أخرى  ومناطق 
وتطبيقاتها في مجال  الحديثة  التربوية  النظريات  بع�ض  تتناول  متنوّعة 
الحديثة  التجارب  من  وعددًا  بغيرها،  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم 
بالإنجليزية  الناطقة  الإفريقية  الدول  في  العربية  تدري�س  في  والناجحة 
وعلى  الأربع،  اللغوية  المهارات  تنمية  �أ�ساليب  على  وتدرّبوا  �أوالفرن�سية، 
التمارين  الح�وضرية،  )الاختبارات  والمتابعة  والتقويم  الاختبار  طرق 

المنزلية، �أن�شطة الدعم الموازية(. 

العربية  اللغة  تعليم  مجال  في  التربويين  للموجّهين  وطنية  تدريبية  دورة   •
قيرغز�ستان،  جمهورية  عا�صمة  بي�شكيك  مدينة  في  بغيرها،  للناطقين 
�إلى تعميق  �أكتوبر 2007م. وتهدف الدورة  �إلى 26  خلال الفترة من 22 
التعليمية  �إعداد المواد  المعارف والخبرات لدى الم�شاركين فيها في مجال 
وتقويم التح�صيل الل�ساني والبرمجة المتكاملة والمنهجية لمواد اللغة العربية 
ز العمل خلال الدورة  في المدار�س العربية الإ�سلامية في قيرغز�ستان. وتركَّ
على الجانب التطبيقي، حيث تدرّب الم�شاركون في �إطار مجموعات عمل 
الح�وضرية  والاختبارات  الدرو�س  ومذكرات  التعليمية  المواد  �إعداد  على 
وتطوير  بغيرها  للناطقين  العربية  تعليم  تقويم مقررات  وعلى  والمنزلية، 

م�ضامينها ومناهجها.
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العربية  اللغة  تعليم  مجال  في  التربويين  للموجّهين  وطنية  تدريبية  دورة   •
جنوب  منداناو  بمنطقة  الواقعة  ماراوي  مدينة  في  بغيرها،  للناطقين 
هذه  وتهدف  2008م.  يناير   28 �إلى   24 من  الفترة  خلال  الفلبين، 
الدورة التي ا�ستفاد منها خم�سة وع�شرون متدرّباً من العاملين في مجال 
التعليم العربي الإ�سلامي في الفلبين، �إلى تعميق الخبرات والمعارف لدى 
الم�شاركين في مجال البرمجة المنهجية لموادّ اللغة العربية في المدار العربية 
العربية،  اللغة  لمدرّ�سي  التعليمي  الأداء  وتطوير  الفلبين،  في  الإ�سلامية 
وللمواقف  النموذجية،  للدرو�س  التطبيقي  العر�ض  خلال  من  وذلك 
الل�ساني  والتح�صيل  الا�ستيعاب  م�شكلات  مواجهة  في  الناجعة  التعليمية 
والمحادثة  الا�ستماع  مهارات  تر�سيخ  في  المعتمدة  والتقنيات  وللأ�ساليب 

والقراءة والكتابة لدى المتعلم.

• دورة تدريبية في مجال تطوير مناهج تعليم العربية، في العا�صمة الرو�سية 
�إلى  الدورة  2008م.وتهدف  مايو   20 �إلى   10 من  الفترة  خلال  مو�سكو، 
�إطلاع الم�شاركين فيها على �أحدث الطرق التعليمية والنظريات التربوية 
التعليمية  مهاراتهم  وتنمية  الأجنبية،  �أو  الثانية  اللغات  تعليم  مجال  في 
من خلال تدريبهم في �أورا�ش عمل متنوّعة على الإعداد المنهجي للدرو�س 
والتقنيات  الأ�ساليب  وعلى  والاختبارات  للتمارين  الأمثل  والا�ستثمار 
لدى  والكتابة  والقراءة  والمحادثة  الم�سموع  فهم  مهارات  لتنمية  الناجعة 

متعلّم العربية الناطق بلغة �أخرى. 

• دورة تدريبية وطنية لتطوير طرائق تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها، 
�إلى   11 من  الفترة  خلال  موري�شيو�س،  جمهورية  عا�صمة  لوي�س  بور  في 
عن  ادرة  ال�صّ للتو�صيات  تفعيلاً   الدورة  عُقدت  ،وقد  2011م  يوليو   14
العالم  خارج  للم�سلمين  والثقافة  للتربية  الأعلى  المجل�س  اجتماعات 
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الإ�سلامي. و�شارك في الدورة ثلاثون )30( مدرّ�سًا وم�س�ؤولاً  تربويًا من 
م�ؤ�سّ�سات تعليمية وتربوية متعدّدة في موري�شيو�س. وت�ضمّن البرنامج عددًا 
من المو�وضعات التربوية، كمو�وضع »�أ�س�س �إعداد برنامج مدر�سيّ لتعليم 
وخطوات  الأ�سا�س  التعليم  م�ستوى  في  بغيرها  للناطقين  العربية  اللغة 
القراءة  درو�س  خلال  من  الل�سانية  الطلاب  مهارات  و«تنمية  تنفيذها«، 
والتعبير والإملاء والقواعد اللغوية«، و«ا�ستثمار درو�س التربية الإ�سلامية 
الطلاب«  لدى  العربية  اللغة  مهارات  تنمية  في  الكريم  القر�آن  وتعليم 
و«الم�ضامين والمقا�صد الثقافية في البرامج المدر�سية لتعليم اللغة العربية في 
موري�شيو�س«، و«التكوين الم�ستمرّ للمعلمين : المفهوم، والطرائق، والمراجع، 
و�أوجه الحاجة �إليه للنّهو�ض ب�أداء معلّمي اللّغة العربيّة للناطقين بغيرها«. 
في  دُرّبوا  عمل،  ور�شتيْ  من  التدريبية  الدورة  في  الم�شاركون  ا�ستفاد  كما 
الخا�صة  الدر�س(  )جذاذة  المعلم  مذكرة  �إعداد  منهجية  على  الأولى 
الثانية على  اللغوية، وفي  والقواعد  ال�شفوي  والتعبير  القراءة  بدرو�س في 
وكيفية  العربية،  اللغة  مواد  مختلف  في  والاختبارات  التدريبات  �إعداد 

ا�ستثمارها لتقييم تح�صيل الطلاب للدرو�س وتنمية مهاراتهم.

بغيرها،في  للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  طرائق  لتطوير  تدريبية  دورة   •
مدينة مبالي الأوغندية خلال الفترة من 21 �إلى 24 �أبريل 2012.و�شارك 
في  العاملين  والمدرّ�سين  التربوية  القيادات  من  ثلاثون  الدورة  �أعمال  في 
مجال التعليم العربي الإ�سلامي في �أوغندا.وا�ستفاد الم�شاركون في الدورة 
من عرو�ض وتطبيقات متنوّعة تتناول بع�ض النظريات التربوية الحديثة 

وتطبيقاتها في مجال تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها.

اللغة  لتعليم  المدر�سية  الكتب  �إعداد  حول  للخبراء  �إقليمي  �شبه  اجتماع   •
موروني، خلال  العا�صمة  وذلك في  الأ�سا�س،  التعليم  العربية في مراحل 

الفترة من 21 �إلى 25 دي�سمبر 2009.
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للناطقين  العربية  اللغة  تعليم  لتطوير طرائق  �إقليمي  �شبه  تربوي  ملتقى   •
بغيرها في دول جنوب �شرقي �آ�سيا(، ت�ست�ضيفه الكلية الجامعية الإ�سلامية 
خلال  كوالالمبور  �وضاحي  �إحدى  بوترا  �سري  بندر  في  مقرّها  في  العالمية 

الفترة من 13 �إلى 17 يوليو 2009 م .

والبنك  �إي�سي�سكو  مع  بالتن�سيق  المنفذة  العمل  وور�ش  الاجتماعات 
)الحرف  في  العالمية  �إفريقيا  وجامعة  بجدة،  للتنمية  الإ�سلامي 

القر�آني())) :

القر�آني  الحرف  م�شروع  تقييم  لمتابعة  الدائمة  للجنة  الثاني  الاجتماع   -  ١
المنمط  ٢٣ -  ٢٥ ربيع الأول١٤٢٨ هـ  الموافق: 11 -13 /4 / 2007م .

الم�ؤ�س�سات  فيه  و�شاركت  العالمية  �إفريقيا  الاجتماع في جامعة  انعقد هذا 
الآتية: البنك الإ�سلامي للتنمية - جدة ومثله: �أد. عبد الله �سالم المعطاني، 
�أ.د.  ومثلها:  �إي�سي�سكو)  والثقافة(   والعلوم  للتربية  الإ�سلامية  المنظمة 
محمد ا�شتاتو، معهد الدرا�سات والأبحاث للتعريب ومثله: د. عبد الرازق 
�أبوبكر،  الخليفة  يو�سف  �أ.د.  ومثلها:  العالمية  �إفريقيا  وجامعة  تورابي، 

وروجع في هذا الاجتماع موقف تقييم الم�شروع.

بينها  من  كان  تو�صية   )١٣( بلغت  تو�صيات  عن  الاجتماع  �أ�سفر  وقد 
الا�ستبانة  با�ستخدام  ميدانياً  التقييم  عملية  بموا�صلة  تق�ضى  تو�صيات 
و�إن�شاء )موقع( لم�شروع الحرف القر�آني على ال�شبكة الدولية للمعلومات. 
وتطوير وحدة كتابة لغات ال�شعوب الإ�سلامية بالحرف القر�آني بجامعة 
وتقديم  القر�آني.  الحرف  لدرا�سات  دولي  مركز  �إلى  العالمية  �إفريقيا 
للبنك  ومالياً  و�إدارياً،  �أكاديمياً،  للم�شروع:  متكاملًا  ت�وصراً  الجامعة 
)١(	 �إبراهيم , ح�سن �أحمد - و�شيك , عبدالرحمن , لغات ال�شعوب الإ�سلامية في �آ�سيا والحرف القر�آني , �ص 

. 293  -290
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�أعدت  للنظر في دعمه مالياً وقد تمَّ ذلك. كما  للتنمية بجدة  الإ�سلامي 
الجامعة ت�وصراً لإن�شاء الموقع الإليكتروني للحرف القر�آني.

٢ - الاجتماع الثالث للجنة الدائمة لمتابعة م�شروع الحرف القر�آني المنمط  10 
-12 رجب 1428ه الموافق : 25 -27 يوليو 2007 م :

انعقد هذا الاجتماع في جامعة �إفريقيا العالمية، و�شارك فيه من �أع�ضاء 
اللجنة �أ.د.يو�سف

�سالم  الله  عبد  �أ.د.  العالمية،  �إفريقيا  لجامعة  ممثلًا  �أبوبكر  الخليفة 
�أحمد  م�صطفى  د.  بجدة،  للتنمية  الإ�سلامي  للبنك  ممثلًا  المعطاني 
علي ممثلًا للإ�سي�سكو، وكان من تو�صيات الاجتماع تحديد و�سائط يتم 

بموجبها تقويم م�شروع كتابة لغات ال�شعوب الإ�سلامية على النحو الآتي:

• الا�ستبانة. 

• الزيارات الميدانية للدول التي ت�ستخدم الحرف القر�آني. 

• التقارير التي تبرز دور الم�ؤ�س�سات المعنية في �إنفاذ م�شروع الحرف القر�آني. 

• تقديم مكاف�آت لمن يقومون بالتقويم و�إعداد �سائطه, وكونت لجنة تتولى 
�إفريقيا  �أع�ضائها جامعة  وكان من بين  الميدانية،  بالزيارات  التقويم 

العالمية ممثلة في وحدة الحرف القر�آني.

ومن تو�صيات اللجنة الدائمة التو�صية رقم) ١١ (: )تفعيل الاتفاقات المبرمة 
الإ�سلامية  الثقافة  لن�شر  القر�آني  الحرف  م�شروع  في  الم�ساهمة  الم�ؤ�س�سات  بين 
المبرم  الاتفاق  تفعيل  في  العالمية  �إفريقيا  جامعة  �شرعت  وقد  العربية(.   واللغة 

بينها وبين �إي�سي�سكو في هذا ال�صدد. 

الحرف  نطاق  وتو�سيع  لإقرار  عمل  ور�شة  عقد  �أي�ضاً  اللجنة  تو�صيات  ومن 
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ال�سبل اللازمة  العالمية، ودرا�سة  �إفريقيا  القر�آني المحو�سب الذي نفذته جامعة 
للتنمية  الإ�سلامي  البنك  ودعوة  الموحدة،  الدولية  ال�شفرة  نظام  في  لاعتماده 
بجدة للم�ساهمة، واقترح عقد ور�شة في ماليزيا في خلال عام ٢٠٠٨ م للانتقال 

بالم�شروع �إلى لغات الم�سلمين في جنوب �شرق �آ�سيا.

ور�ش العمل الإقليمية للتدريب على كتابة لغات ال�شعوب الإ�سلامية 
بالحرف القر�آني المنمط:

�أ- ور�شة العمل الإقليمية الأولى ١٤٢٦ ه الموافق:  ٢٣ - ٢٨ مايو ٢٠٠٥ م 

 ، هـ   ١٤٢٦ الثاني  ربيع  الخرطوم  في  الأولى  الإقليمية  العمل  ور�شة  انعقدت 
الموافق ٢٣ /٢٠٠٥٢٨/٥م وقد �أ�شرف عليها ممثل �إي�سي�سكو �أ.د. محمد �أ�شتاتو، 
و �أ.د. يو�سف الخليفة �أبوبكر ممثلًا لجامعة �إفريقيا العالمية. وقدمت �أوراق عمل 
في عدد من المحاور �شارك في تقديمها عدد من �أ�ساتذة جامعة �إفريقيا العالمية 
الور�شة  وا�سفرت  ال�سودان وخارجه.  الور�شة من داخل  الم�شاركين في  وعدد من 

عن) ١٥( تو�صية كان من بينها:

• العمل على تو�سيع وت�صميم تجربة جامعة �إفريقيا العالمية في حو�سبة رموز 
اللغات الإفريقية المنمطة للا�ستفادة من ذلك في محو الأمية ون�شر التعليم 

في �أرجاء �إفريقيا. 

جامعة  �إلى  وبعثهم  الإفريقية  الدول  �شتى  من  فاعلين  �أع�ضاء  اختيار   •
المنمطة  الإفريقية  اللغات  للتدريب ( على حو�سبة رموز  العالمية  �إفريقيا 
والوقوف على تجربة الجامعة في ذلك للا�ستفادة منها في بلدانهم، وذلك 

في دورات متتالية حتى يتدرب �أكبر عدد من �أبناء هذه الدول.

جهدها  تت�ضمن  دورية  ن�شرة  �إ�صدار  �إلى  العالمية  �إفريقيا  جامعة  دعوة   •
المنمطة، وذلك  الإفريقية  اللغات  يتعلق بحو�سبة رموز  العلمي خا�صة ما 

بالتعاون مع �إي�سي�سكو وبنك التنمية الإ�سلامي في جدة .
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كتابة  وحدة  لم�ساعدة  جدة  في  للتنمية  الإ�سلامي  والبنك  �إ�سي�سكو  دعوة   •
�إلى  وترقيتها  برامجها  في  المنمط  القر�آني  بالحرف  الإفريقية   اللغات 

مركز ليرتقى �إلى المقام الذي ي�ؤهله �أن يقوم بدوره كاملًا

• �إن�شاء موقع �إليكتروني خا�ص بالحرف القر�آني على الإنترنت وتغذيته بكل 
ما كتب عن  الحرف القر�آني ليكون في متناول اليد .

ب- ور�شة العمل الإقليمية الثانية ٢٤ -  ٢٨ نوفمبر ٢٠٠٧ م

/1 /2007م,   28  -  ٢٤ الخرطوم  في  الثانية  الإقليمية  العمل  ور�شة  عقدت 
وقد �أ�شرف عليها �أ.د يو�سف الخليفة �أبوبكر ممثلًا لجامعة �إفريقيا العالمية، ود. 
م�صطفى �أحمد علي ممثلًا للإي�سي�سكو. تدرب فيها عدد من القيادات الإفريقية 
من ال�سنغال، وبوركينا فا�سو، وغينيا، ومالي، وال�سودان، وقدمت �أوراق في محاور 

مختلفة. وا�سفرت الور�شة عن) ٧( تو�صيات منها:

• تو�سيع دائرة م�شروع الحرف القر�آني لت�شمل الن�شر ال�صحفي .

طباعة  على  تدريب  مراكز  �إن�شاء  على  المعنية  والمنظمات  الدول  دعوة   •
الدعم  وتقديم  القر�آني،  بالحرف  المكتوبة  الإفريقية  اللغات  ورقن 

اللازم لهذه المراكز.

ال�شعوب  لغات  كتابة  للتدريب على  الثالثة  الإقليمية  العمل  - ور�شة  ج 
 ١٦  -  ١٢ الخرطوم   - الحا�سوب  با�ستخدام  المنمط  بالحرف  الإ�سلامية 

�أكتوبر ٢٠٠٨ م: 

  16-  ١٢ في   العالمية  �إفريقيا  جامعة  في  المذكورة  الإقليمية  الور�شة  عقدت 
�أكتوبر 2008 م . وقد تدرب  فيها ع�شرة من القيادات التربوية الإفريقية على 

كتابة لغاتهم بالحرف القر�آني المحو�سب.

كوناكري،  غينيا  ومتدرب من  ومالي،  ونيجيري،  غامبي،  الور�شة  �شارك في 
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والنيجر، وخم�سة من ال�سودان. وقد �سلمت الوحدة كل متدرب ن�سخة من برنامج 
التدريب في �أ�سطوانة مدمجة لكي يدربوا �آخرين في بلادهم.

وفي 2 / 4 / 2008 م �أبرم اتفاق بين وحدة كتابة اللغات بالحرف القر�آني 
المنمط بجامعة �إفريقيا العالمية والإي�سي�سك,و بموجب  قدمتال الإي�سي�سكو دعماً 
القر�آني  الحرف  وحدة  مختبر  قدرات  لتعزيز  معلوماتية  م�ستلزمات  ل�شراء 
المعلوماتية  الم�ستلزمات  ب�شراء  الوحدة  وقامت  العالمية  �إفريقيا  بجامعة  المنمط 

الآتية وهي:

٢- عار�ض م�سرحي  		 ١- جهاز كمبيوتر محمول
٤- ما�سحة �وضئية 			  ٣- طابعة ملونة

٦- قارئة �أ�سطوانات خارجية 		 ٥- كاميرا ت�وصير رقمية 
GB 120 ٨- �صلب خارجي ٧- علبة برامج و�أ�سطوانات فارغة 	

 وكذلك في 2 / 4 / 2008 م  وقعت الإي�سي�سكو عقداً مع وحدة كتابة اللغات 
بالحرف القر�آني المنمط بجامعة �إفريقيا العالمية بدعم الموقع الإليكتروني، وقد 

  :allarabi.org www.alharf تمَّ افتتاح الموقع في ١٦ �أكتوبر ٢٠٠٨ م وعنوانه
ووحدة  الإي�سي�سكو  بها  قامتبها  التي  الجهود  تبرز  علمية  بمادة  تغذيته  وتم 
الحرف القر�آني في حو�سبة الحرف القر�آني، وتدريب القيادات التربوية في كتابة 

لغاتهم بالحرف القر�آني المحو�سب.
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الندوات والمؤتمرات ١٠

المراجع

1 - �إبراهيم , ح�سن �أحمد - و�شيك , عبدالرحمن , لغات ال�شعوب الإ�سلامية 
في �آ�سيا والحرف القر�آني.

2 - �أبوبكر، يو�سف الخليفة:منهج تعليم اللغة العربية للتعليم الأ�سا�سي في دول 
التويجري,  العزيز  عبد   : للإي�سي�سكو  العام  تقديم  الإفريقي،  ال�ساحل 

)الرباط : لاإي�سي�سكو ,1423ه

3 - �أدري�س ,نا�صر علي, جهود المنظّمة الإ�سلامية للتّبية والعلوم والثّقافة 
علمية  ر�سالة   , العربية  والّلغة  الإ�سلامي  التّعليم  ن�شر  في  »�إي�سي�سكو«  

مة لنيل درجة العالمية العالية ) الدّكتوراه( , 1434هـ . مقدَّ

4 - الإي�سي�سكو، تعزيز التعاون وتبادل الخبرات بين بلدان الجنوب في �إطار 
مبادرة محو الأمية من �أجل التمكين)LIFE( والم�ؤتمر الدولي ال�ساد�س 
لتعليم الكبار،  )تقرير حول �إنجازات المنظمة الإ�سلامية للتربية والعلوم 
الأع�ضاء(،  الدول  في  الأمية  محو  مجال  في   - �إي�سي�سكو   - والثقافة 

نيروبي-كينيا من 5-7 نوفمبر 2008م( .

5 - بوراوي ,  عادل , المجل�س الدولي للغة العربية  )الم�ؤتمر الدولي  الأول للغة 
العربية  (, بيروت , من 19 �إلى 23 مار�س 2013 م .

في  �شركاء  الجميع  خطر  في  العربية  اللغة   , العزيز  عبد   , الجبوري   -  6
 30-27 من   , دبي   ( العربية  للغة  الثاني  الدولي  الم�ؤتمر  حماينها, 

جمادي الآخرة 1434هـ( .

.www.isesco.org.ma موقع الإي�سي�سكو على �شبكة الانترنت
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الناقة, محمودكامل، يون�س , فتحي علي )الإي�سي�سكو(: المنهج التوجيهي 
العربية  واللغة  الإ�سلامية  التربية  الإ�سلامية  الجاليات  �أبناء  لتعليم 
)6-12�سنة( ، تقديم المدير العام للإي�سي�سكو:عبد العزيز التويجري، 

منن�وشرات الإي�سي�سكو،1420 هـ ،. 
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الندوات والمؤتمرات ١٠

الفهر�س
الإ�سمعنوان الم�شاركة

موقع الحرف العربي على خريطة اللغات 
العالمية ودرجات انت�شاره وانح�ساره فى 

القرن الع�شرين 
١٥�أ.د. جلال ال�سعيد الحفناوى 

الحرف العربي وت�أثيره في تعليم طلاب 
معهد اللغة العربية لغير الناطقين  بها 

بالجامعة الإ�سلامية بالمدينة المنورة
97د. محمد �شتيوي الحبي�شي

التخطيط اللغوي و�أثره في تعليم اللغة 
131د. �إبراهيم بن محمد علي العوفي العربية لغير الناطقين بها

مظاهر ال�سعة في اللغة العربية درا�سة 
151د. �أحمد طه ر�وضان�وصتية

جهود المنظمة الإ�سلامية للتربية والعلوم 
والثقافة ) الإي�سي�سكو (في تعليم اللغة 

العربية
209المحا�ضر/ ماجد �سالم ال�سناني 
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الأبحـــاث:
موقع الحرف العربي على خريطة اللغات 

العالمية ودرجات انتشاره وانحساره في 
القرن العشرين

�أ.د. جلال الحفناوي 
الحرف العربي وتأثيره في تعليم طلاب 

معهد اللغة العربية لغير الناطقين بها 
بالجامعة الإسلامية بالمدينة المنورة

• د. محمد بن �شتيوي الحبي�شي	
أثر التخطيط اللغوي في تعليم اللغة 

العربية لغير الناطقين بها

• د. ابراهيم محمد علي العوفي	
مظاهر السعة والثراء في اللغة العربية 

الفصحى

• د.�أحمد طه ر�ضوان	
جهود منظمة المؤتمر الإسلامي للتربية 

والثقافة والعلوم ) الايسيسكو( في تعليم 
اللغة العربية

• المحا�ضر/ ماجد �سالم ال�سناني	
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